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Please read this guide first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We want you to get the most out of this high-quality product
made with the latest technology. Please read this manual before using your robot and keep it for future
reference. If you hand this appliance over to someone else, give them this manual as well. Heed all the
warnings and information here and follow the instructions.

Symbols and their meanings

These symbols are used in this manual:

[i] Important information and useful tips for using the appliance.

A WARNING: Warnings about dangerous situations concerning safety of life and property.

A WARNING: Class 1 Consumer Laser Product EN 50689 2021
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1 Important safety and environmental instructions

This section contains instructions for avoiding hazards that could result in injury or material damage.
Failure to follow these instructions will void all warranties for this appliance.

General safety

 This appliance complies with international safety standards.

» This appliance is not intended to be used by persons, including children, with physical, sensory or
mental disabilities or lack of experience and knowledge unless they are supervised by the persons
responsible for their safety and instructed in its use.

» This appliance may be used by children aged 8 years or over provided they are accompanied by persons
responsible for their safety and have been instructed in the safe use of the appliance and the hazards
involved. Children must not clean the appliance or perform user maintenance on it unless they are aged
8 years or over and are supervised. Keep the appliance and its power cord out of the reach of children
under 8 years of age.

» This appliance may be used by children aged 8 years or over and by persons with physical, sensory
and mental disabilities or lacking knowledge and experience provided they are supervised, have been
instructed in the safe use of the appliance and understand the hazards involved. Children should not
play with the appliance. Children must not clean or maintain the appliance unless they are supervised.

Children should be kept under supervision to ensure that they do not play with the appliance.

» Keep your fingers, hair and loose clothing away from the moving parts or openings when operating the
vacuum cleaner.

+ Always start the robot vacuum cleaner in the middle of the room or floor and at least half a metre away
from ledges.

* The robot vacuum cleaner can only be used with the VRR 52514 VB model cleaning station.

* WARNING: Black or dark coloured floors and stairs may reduce the reliability of the cliff sensor. Test on
a specific floor and stairs before use.

* Clear the area to be cleaned. Lift power cords and small objects that could get caught in the appliance
off the floor. Tuck carpet fringes under the carpet and lift curtains, tablecloths and similar items off the
floor.

» Do not operate the appliance in a room where a child or baby is sleeping.

» Do not use the appliance to clean burning or smoking objects such as cigarettes, matches or hot ash
or anything that could cause a fire.

* You must remove the battery before disposing of the appliance.

* Dispose of used batteries in accordance with local laws and regulations.

 This appliance includes batteries that can only be changed by authorised persons.
* Make sure to install the batteries with the correct polar layout..

* Remove the spent batteries from the appliance and dispose of them safely.

» Do not operate the appliance on high surfaces such as tables or chairs.

» Do not place heavy objects on the appliance. Make sure that the children and pets do not get on the
appliance.

* Do not short circuit the supply terminals.

» Do not use batteries of different types or old and new batteries together.

* The batteries in this appliance may only be replaced by the authorised service.

* Remove the adapter before cleaning and maintenance.

* Do not clean the appliance or power cord by immersing in water.

* Do not vacuum water and other liquids.

* Do not use the appliance if the power cord or the appliance is damaged. Contact authorised service.
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1 Important safety and environmental instructions

* If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer to avoid danger.
 Ensure the battery terminals are aligned correctly.
* Use with C1251B7 batteries only.

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waste
Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification
E symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed with other household wastes at

the end of its service life. Used device must be returned to offical collection point for recycling of
electrical and electronic devices. To find these collection systems please contact to your local authorities
or retailer where the product was puchased. Each household performs important role in recovering
and recycling of old appliance. Appropriate disposal of used appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and human health.

Packaging Information

Yy Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with
® @ ourNational Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the
W@ Jomestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the

local authorities.

Information on Waste Batteries

This symbol on rechargeable batteries/batteries or on the packaging indicates that the
rechargeable battery/battery may not be disposed of with regular house hold rubbish. For
certain rechargeable batteries/batteries, this symbol may be supplemented by a chemical
symbol. Symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are provided if the rechargeable batteries/
batteries contain more than 0,0005 % mercury or more than 0,004 % lead.

Rechargeable batteries/batteries, including those which do not contain heavy metal, may
not be disposed of with household waste. Always dispose of used batteries in accordance with local
environmental regulations. Make enquiries about the applicable disposal regulations where you live.

What you can do to save energy

» Use the speed setting most suitable for the surface to save energy when using your appliance.

+ Under normal conditions, hard surfaces, curtains, and furniture require a low speed and carpets require
a high speed.

Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain

harmful and prohibited materials specified in the Directive.

CE Declaration of Conformity

As Arcelik A.S., we declare that this product and/or these products comply with the directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following website.

beko.com.tr
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1 Important safety and environmental instructions

Plug Wiring

The moulded plug on this appliance incorporates a 13 A fuse. Should the fuse need to be replaced an
ASTA approved BS1362 fuse of the same rating must be used. Do not forget to refit the fuse cover. In the
event of losing the fuse cover, the plug must not to be used until a replacement fuse cover has been fitted.
Colour of the replacement fuse cover must be the same colour as that visible on the pin face of the plug
.Fuse covers are availabe from any good electrical store

Fiting a different plug

* As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the coloured
markings identifying the terminals on your plug, proceed as follows:

Brown cable = L (Live)

* Blue cable = N (Neutral)

Green/yellow cable must be connected to ground (E) = line

With the alternative plugs a 13 A fuse must be fitted either in the plug or adapter or in the main fuse box.
If in doubt contact a qualified electrician.

Green and yellow
or green

N
Blue or black Brown or red

UK_Plug
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2 Overview

Included in the box

L? Kilavuz

Adapter User Manual

Robot vacuum
cleaner

[
J77
//////////%;;//

A,

Side brushes Mopping tool Cleaning Tool HEPA filter

Start/Stop Button
Wi-Fi indicator light
Charge button
Laser head
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2 Overview

Side sensor

Front swivel
wheel
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Side Brush

Drive
Wheels

Main Brush
Assembly

Primary
Filter

HEPA Filter

Water Inlet
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2 Overview

Technical data
Robot

Charging Time

4-6 hours

Operation time

Turbo : 45 minutes
Maximum: 100 minutes
Standard : 120 minutes

Quiet : 170 minutes
Nominal Values 14.4V === 3200mAh
Nominal Power 50 W
Operating Frequency 2400-2483.5 MHz
Max. Output Power: <20 dBm
Dust Box Volume: 0.34 litres
Water Tank Volume 0.25 litres
Adapter Voltage 100-240 V~ 50/60Hz or 50-60Hz
Adapter Output 19V 2 0.6A

Manufacturer reserves the right to make technical and design changes.

Technical information for operating in Low Power Modes according to EU Directive 2023/826

Mode POWER DURATION
CONSUMPTION (MINUTES)
(WATTS)

off - -

Standby Mode - -

Info or status display Standby Mode - -

Connected to Network Standby Mode 2.0 10

External Power Supply Parameters

Manufacturer Guangdong Huachuangxing Power Supply Co., Ltd.
Model Identifier HCX1207 - 1900600E or HCX1201-1900600B
Input Voltage 100-240V~

Input Frequency 50-60Hz

Input Current 0.5A

Output Voltage 19.0v DC

Output Current 0.6A

Output Power: 11.4W

Average Active Efficiency 84.91%

Efficiency at low load (10%) 75.74%

No-load Power Consumption 0,093W
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2 Overview

Manufacturer E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
Model Identifier ZD012AT90060EU or ZD0O12A190060BS
Input Voltage 100-240V~

Input Frequency 50/60Hz

Input Current 0.5A

Output Voltage 19.0vDC

Output Current 0.6A

Output Power: 11.4W

Average Active Efficiency 86.37%

Efficiency at low load (10%) 85.71%

No-load Power Consumption 0,074W
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3 Preparation

1. Before use, remove cables and small objects from the floor to prevent the robot becoming tangled;
and remove fragile and potentially dangerous items that can be easily knocked over. To avoid injury or
property damage, prevent the main unit from getting entangled or trapped in these objects, and from
dragging them or knocking them over.

2. Do not use the robot in areas where it may come into contact with water.

3. Do not use the robot on raised surfaces (such as tables or countertops).

B .
m-q
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4 Installation

1. Remove the protective sponges. 2. Install the side brush

3. Set up the charging station.

Place the charging station against a wall on a hard, flat surface. Leave at least 1.5 m of free space in
front and 0.5 m on each side so the robot can dock easily.

Install the charging station in a location where it can easily be accessed by the robot vacuum.
Install the charging station on a hard and level ground rather than a carpet.
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5 Operation

Intended use

This appliance is intended for household use and it is not suitable for industrial use.

Charging the appliance

Press the "()" button for a short time to turn on. After starting, place the robot in the charging station and
start charging.

WARNING: Do not use the charging base in places exposed to direct sunlight or in highly
reflective places with mirrors nearby.

WARNING: For your robot to recharge smoothly after cleaning, do not reposition the
charging station after the robot has started cleaning.

m When using the appliance for the first time, make sure to charge it fully before use.
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5 Operation

Connection to the HomeDirect App.

This appliance works in conjunction with the HomeDirect app, which can be used to control your
appliance.

1. Download the HomeDirect App.

Scan the QR code or search for ‘HomeDirect' in your app store.

HomeDirect

2. Adding the Appliance

Open the HomeDirect app, tap the "+" icon in the top right corner and click the "Add Device" option. Please
heed the warnings to complete the Wi-Fi connection.

The robot can only be connected to WI-Fi networks with WPA2 security operating at 2.4

GHz.
[i] The actual steps to follow may be different from those in the manual because of updates
to the app's software. Please follow the instructions according to the latest app. version.

EN 18031-1 Open Services Explanation:

TCP 6668 is active by default. This service is used to receive commands from the app to the device on
the same Wi-Fi network.

UDP 7000 is used to receive local WLAN broadcast information coming from the app.

UDP 6667 is used for device self-broadcasting and device discovery in LAN communication with the AP
distribution network.

Press and hold the Start/Stop Charging button """+ 'Y for 3 seconds, the in-
dicator lamp will start to blink and it will enter configuration mode. At the same
time, make sure your phone's Wi-Fi and Bluetooth® features are on.
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5 Operation

On/Off
« Press the " button for a short time to power on the device, the power indicator will shine and the
robot will enter standby mode..

« Press the "()" button for a short time to power off the device, all the indicator lamps will go out and the
device will be successfully turned off..

[i] The robot cannot be turned off while it is charging.

Starting the cleaning

Briefly press the ‘()" button on the robot to start cleaning. Once it starts cleaning,
the robot will use the scanned map to plan its cleaning route dynamically. Inside
D @\ the selected cleaning area, the robot will first move along the wall and then clean in
3?@an orderly and efficient manner following a zig-zag pattern.

WARNING: I the charging level is too low, the cleaning cannot be started. Please charge
the appliance before starting the cleaning.

WARNING: Before the cleaning, tidy up all cables to prevent disconnections due to
entanglement/pulling of the cables and to prevent damage to the furniture.

Pause/Continue

You can pause the robot while it is working by pressing any button. Press the ‘" putton to resume
cleaning.

Sleep/Wake

If left idle for 10 minutes, the robot will automatically enter sleep mode. The power indicator light will go
out while in sleep mode. Press any button to wake up the robot.

Charging

Once it has finished cleaning, the robot will automatically return to the charging station and start to
recharge. When the robot is in standby or pause mode, press the “(O" to start charging.
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5 Operation

Installing the wet mop unit
1. Add water

WARNING:Do not use the mop function on carpets. When the mop is fitted, do not start
the cleaning operation on the carpet.

WARNING:After it has mopped the floors, please empty the water tank and then remove
and clean the cloth. Make sure that the surface of the water tank is dry before use..
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6 Cleaning and maintenance

Turn off the appliance and unplug it before cleaning it.

WARNING: Never use gasoline, solvents, abrasive cleaners, metal objects or hard
brushes to clean the appliance.

Part Care Frequency Replacement Time
High Efficiency Filter (HEPA) Once a week Once every 3 to 6 months
Main Brush Assembly Once a week Once every 6 to 12 months
Side brush Once a month Once every 3 to 6 months
Slf;iggs;ing station's contact Once a month /

Front swivel wheel Once a month /

Each sensor Once a month /

the following table.

m » For optimal cleaning efficiency, regularly clean and maintain the machine according to
» Please base the frequency of cleaning and maintenance on actual use habits.

Cleaning the dust container and filters

1. Press and hold the button to remove the water tank.
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6 Cleaning and maintenance

3. Open the dust container and empty the dust container.

4. Remove the HEPA filter and primary filter. Gently tap the HEPA filter to remove the dust. Cleaning the
HEPA filter with water is not recommended.
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6 Cleaning and maintenance

[i] Drying may take 24 to 48 hours.

A WARNING: Before refitting the filters, make sure that the HEPA and primary filters are
dry.

A WARNING: Do not expose the primary and HEPA filters to direct sunlight.

7. Assemble the water tank, dust container and filter assembly after drying them and then install the as-
sembly to the vacuum cleaner.

WARNING: Do not operate the robot vacuum cleaner without installing the filter group.
Otherwise, the appliance may get damaged.

Cleaning the brush

Open the upper cover of the main brush by pressing on the tabs. Pull and remove the main roll upwards.
Use the cleaning tool to cut and remove any hair wrapped around the roller. Then use the bristles of the
cleaning brush to clean the dust from the main brush.

Cleaning and installing the side brush

Remove the side brushes and clean them with the tool.
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6 Cleaning and maintenance

Cleaning the sensors

Clean the sensors and charging plates/electrodes regularly and remove the dust using a dry and soft
cloth or a cleaning brush.

A wet cloth can damage the sensitive parts in the robot and the cleaning station. Please use
a dry cloth for cleaning.
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7 Troubleshooting

General Error Conditions

PROBLEM

SOLUTION

Does not start

« If the battery is low, place the robot on the charging station to
charge.

« If the battery's temperature is too low or too high, use the device
at 3-35°C.

Does not charge.

If the charging unit is not turned on, check that the indicator lamp
is on. If it is not, make sure that both ends of the power cord are
properly connected. If there is a contact problem, clean the charging
station and the contact plates on the device.

Charges slowly

* In very hot or very cold environments, the device automatically
slows down the charging speed to prolong battery life.

The charging contact plates could be dirty; please clean them with
adry cloth.

Cannot charge.

» Too many obstacles around the charging station. Please place the
charging station in an area free of obstacles.

* The device is too far from the charging station. Please bring the
device next to the charging station and try again.

Abnormal behaviour

Please check whether the device's sensor is abnormal or not. If
there is no abnormality, turn the device off then on again.

Abnormal sounds when

cleaning.

* The main brush, side brush or front swivel wheel may be caught
on obstacles. Please stop the device and clean it.

* The front swivel wheel may be tangled in something; you should
remove it and clean it.

Reduction in cleaning power or
spilling dust.

 Dust container is full, or the filter could be clogged; please clean
the dust container and filter.

* If the main brush is tangled in something, please clean it.

Can't connect to Wi-Fi.

« If the Wi-Fi feature is not active, reset the Wi-Fi and try again.

« If the Wi-Fi signal is weak, make sure the device is in a good Wi-Fi
reception area.

« If the Wi-Fi connection is abnormal, reset the Wi-Fi, download the
latest mobile app, and try connecting again.

« If the Wi-Fi connection suddenly cuts out, it could mean that the
home modem/router is broken; you can contact customer ser-
vices.

* The device is does not support 5 GHz networks. Please switch to
the 2.4 GHz network.

Device stalls during use.

The device may be caught on cables scattered on the floor or on
curtain edges or carpet fringes. You are advised to tidy the room
before cleaning.

The robot may become stuck under low furniture. Try raising the
furniture slightly or block off the area.

Robot Vacuum Cleaner / User Manual
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Product Guarantee

12 months breakdown and repair guarantee

Guarantor: Beko plc, 1 Greenhill Crescent, Watford, Hertfordshire. WD18 8UF

The guarantee does not in any way diminish your statutory or legal rights.

Your appliance has the benefit of our manufacturer’s guarantee which covers the product for 12 months
from the date of original purchase.

This gives you reassurance that if within that time, your appliance is proven to be defective because of
either workmanship or materials, we will at our discretion either repair or replace your appliance.

The appliance must be correctly installed, located and operated in accordance with the instructions
contained in the user manual.The guarantor disclaims any liability for accidental or consequential damage.

The Guarantee is subject to the following conditions:

= Documentary proof of the original purchase date is provided.

= The appliance has been installed and operated correctly and in accordance with our operating and maintenance
instructions.

The appliance is used only on the electricity supply on the rating plate.

The appliance has only been used for normal domestic purposes.

The appliance has not been altered, serviced, dismantled or otherwise interfered with by any person.

The appliance is used in the United Kingdom or Republic of Ireland.

Any parts removed during repair work or any product that has been replaced becomes our property.

The guarantee is not transferrable if the product is resold.

The Guarantee does not cover:

Transit, installation or delivery damage.

Accidental damage.

Misuse or abuse.

Replacement of any consumable item or accessories. These include but are not limited to: plugs, cables, light bulbs,

knobs, filters and flaps.

= Repairs or replacements required as a result of unauthorised repairs or inexpert installation that fails to meet the
requirements contained in the user guide or instruction book.

= Repairs to products used in commercial or non-residential household premises.

How to obtain after sales service, help or general advice

Please keep your purchase receipt or other proof of purchase in a safe place as you will need to
show us this document if your product requires attention within the guarantee period.

Please also record your product details below, which will allow you to access our services more quickly and
help us identify your product. The model number is printed on the front of the user guide and the serial and
model number is shown on your products rating plate.

Model number Serial number Purchased from Date of purchase

Please call our UK based Customer Service department if you need help or advice from us:

United Kingdom and Northern Ireland: 0333 207 9710
Republic of Ireland: 01 862 3411
You can also contact us through our website: www.beko.co.uk



Bitte lesen Sie zuerst diesen Benutzerhandbuch!

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich flr dieses Beko-Produkt gekauft haben. Wir mochten, dass Sie mit diesem
qualitativ_hochwertigen Produkt, das mit der neuesten Stand Technologie ausgestattet ist, die
beste Leistung erreichen. Bitte lesen Sie sich vor dem Gebrauch die Bedienungsanleitung sowie die
Begleitdokumente sorgféltig durch und bewahren Sie diese zum Nachschlagen auf. Wenn Sie das
Gerat an eine andere Person Uibergeben, handigen Sie ihr bitte auch diese Bedienungsanleitung mit aus.
Beachten Sie alle Hinweise und Informationen und befolgen Sie die Anweisungen.

Symbole und ihre Bedeutungen

Diese Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

[i] Wichtige Informationen und niitzliche Tipps fiir die Nutzung des Gerats.

WARNUNGEN: Warnungen vor gefahrlichen Situationen, die die Sicherheit von Leben
und Eigentum betreffen.

A WARNUNGEN: Laserprodukt der Klasse 1 fiir Verbraucher EN 50689 2021




1 Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

Dieser Abschnitt enth&lt Anweisungen zur Vermeidung von Geféhrdungen, die zu Verletzungen oder
Sachschdden fiihren konnten.

Die Nichtbeachtung dieser Sicherheitsvorschriften hat den Verlust aller Gewahrleistungsgarantien zur
Folge.

Allgemeine Sicherheit

Dieses Gerat entspricht den internationalen Sicherheitsstandards.

Dieses Gerat ist nicht fir den Gebrauch durch Personen — einschlieSlich Kinder — mit eingeschréankten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnde Erfahrung und Kenntnisse be-
stimmt, es sei denn, dass sie von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden
oder ihnen die Verwendung des Gerates erklart worden ist.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, sofern sie von Personen beaufsichtigt
werden, die fUr ihre Sicherheit verantwortlich sind, und ber die sichere Verwendung des Gerats und
die damit verbundenen Gefahren unterrichtet wurden. Kinder diirfen das Gerat nicht reinigen oder War-
tungsarbeiten daran vornehmen, es sei denn, sie sind mindestens 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Geréat und sein Netzkabel auerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit korperlichen, sensorischen oder
geistigen Einschrankungen oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt werden, in der sicheren Verwendung des Gerats unterwiesen wurden und die damit ver-
bundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Kinder diirfen das Gerat nur
unter Aufsicht reinigen bzw. warten.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Achten Sie beim Staubsaugen auf ausreichend Abstand Ihrer Finger, Haare und loser Kleidung zu den
beweglichen Gerateteilen.

Starten Sie den Staubsaugerroboter immer in der Mitte des Raums oder Bodens und mindestens einen
halben Meter von Kanten entfernt.

Der Staubsaugerroboter kann nur mit der Reinigungsstation Modell VRR 52514 VB verwendet werden.

WARNUNGEN: Schwarze oder dunkle Boden und Treppen kénnen die Zuverldssigkeit des Absturzsen-
sors beeintrachtigen. Testen Sie das Gerat vor dem Gebrauch auf einem bestimmten Boden und einer
bestimmten Treppe.

Raumen Sie den zu reinigenden Bereich frei. Heben Sie Netzkabel und kleine Gegenstédnde, die sich im
Gerat verfangen konnten, vom Boden auf. Stecken Sie Teppichfransen unter den Teppich und heben
Sie Vorhange, Tischdecken und dhnliche Gegenstande vom Boden auf.

Betreiben Sie das Gerat nicht in einem Raum, in dem ein Kind oder Baby schlaft.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Reinigen von brennenden oder rauchenden Gegenstdnden wie
Zigaretten, Streichhdlzern oder heiller Asche oder anderen Gegenstanden, die einen Brand verursachen
kénnten.

Sie missen die Batterie entfernen, bevor Sie das Gerat entsorgen.

Bitte entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemaf den ortlichen Gesetzen und Vorschriften.
Dieses Gerat enthalt Batterien, die nur von autorisierten Personen gewechselt werden dirfen.
Achten Sie darauf, die Batterien mit der richtigen Polausrichtung einzulegen.

Entfernen Sie die verbrauchten Batterien aus dem Geréat und entsorgen Sie sie sicher.
Betreiben Sie das Gerét nicht auf hohen Oberflachen wie Tischen oder Stihlen.

Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das Gerat. Achten Sie darauf, dass Kinder und Haustiere
nicht auf das Gerat klettern.

SchlieRen Sie die Versorgungsklemmen nicht kurz.
Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlichen Typs oder alte und neue Batterien zusammen.
Die in diesem Gerat Batterien diirfen nur von einem autorisierten Kundendienst ausgetauscht werden.
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1 Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

Entfernen Sie den Adapter vor der Reinigung und Wartung.
Reinigen Sie das Geréat oder das Netzkabel niemals durch ein Eintauchen in Wasser.
» Wasser und andere Flissigkeiten diirfen nicht gesaugt werden.

» Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel oder das Gerat beschadigt ist. Wenden Sie sich an
einen autorisierten Kundendienst.

» Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
» Achten Sie darauf, die Batterien mit der richtigen Polausrichtung einzulegen.
* Nur mit C1251B7-Batterien verwenden.

lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Produkt erfillt die Vorgaben der EU-WEEE-Direktive (2012/19/ EU). Das Produkt wurde
Xmit einem Klassifizierungssymbol fir elektrische und elektronische Altgerdte (WEEE)
gekennzeichnet.

W= Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerdt ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern
gekennzeichnet. Das Gerat darf deshalb nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und
zurlickgenommen werden. Es darf somit nicht in den Hausmill gegeben werden. Das Gerat kann z.B. bei
einer kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe unten zu deren Riicknahmepflichten
in Deutschland) abgegeben werden.

Das gilt auch fiur alle Bauteile, Unterbaugruppen und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf, missen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgerét
getrennt werden, die nicht vom Altgerat umschlossen sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die zerstorungsfrei
aus dem Altgerdt entnommen werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem selbst dafiir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat zu I6schen.

Die ordnungsgemafe Entsorgung gebrauchter Gerate tragt dazu bei, mogliche negative Folgen fir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Hinweise zum Recycling

Y Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind. Entsorgen

® ©® Sie solche Materialien, insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmdll, sondern Uber die

-y bereitgestellten Recyclingbehalter oder die entsprechenden ortlichen Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt - und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerate.

Informationen zur Entsorgung von Akkus/Batterien

Achten Sie darauf, verbrauchte Akkus ent-sprechend den drtlichen Gesetzen und Richtlinien

zu entsorgen. Das Symbol an Akku und Verpackung zeigt an, dass der mit dem Produkte

gelieferte Akku nicht tiber den Hausmiill entsorgt werden darf. An einigen Orten kdnnte dieses.

Symbol in Kombina-tion mit einem chemischen Zeichen genutzt werden. Falls die Akkus

mehr als 0,0005 % Quecksilber oder mehr als 0,004 % Blei enthalten, befindet sich bei

Quecksilber das Hg-Symbol und bei Blei das Pb- Symbol unter dem chemischen Zeichen.
Durch eine ordnungsgemafe Entsorgung von Akkus und Batte-rien tragen Sie zur Verhinderung
maoglicher Gefah-ren fir Umwelt und menschliche Gesundheit bei, die bei unsachgemafRer Entsorgung
von Akkus und Bat-terien auftreten kénnen.
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1 Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

Welche Mdglichkeiten zum Energiesparen bestehen fiir Sie?

* Stellen Sie, wenn Sie das Gerédt nutzen, zum Energiesparen die Motorgeschwindigkeit ein, die sich fiir
die Reinigung der jeweiligen Oberflache am besten eignet.

* In der Regel erfordern harte Oberflachen, Vorhange und Mdbel eine niedrige Motorgeschwindigkeit,
wahrend fiir Teppiche eine hohe Geschwindigkeit notwendig ist.

Einhaltung von RoHS-Vorgaben:

Das von Ihnen erworbene Produkt erfiillt die Vorgaben der EU-RoHS Direktive (2011/65/EU). Es enthalt
keine in der Direktive angegebenen gefahrlichen und unzulassigen Materialien.

CE-Konformitatserklarung

Als Argelik A.S. erklaren wir, dass dieses Produkt und/oder diese Produkte der Richtlinie 2014/563/EU
entsprechen. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Website.

beko.com.tr
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2 Ubersicht

Im Lieferumfang enthalten

L? Kilavuz

Adapter Bedienungsanleitung
[ T
///I/////I/I//

Seitenbrste Moppwerkzeug Reinigungsbiirste HEPA-Filter

Start/Stopp

WLAN-ANnzeige

Lade-Taste

Laserkopf
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2 Ubersicht

Seitensensor

Universalrolle

Seitenbirste

Antriebsrolle

Hauptbirstenbaugruppe

Primarfilter

HEPA-Filter

Wassereinlass
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2 Ubersicht

Technische Daten
Roboter

Ladezeit

4-6 Stunden

Behandlungsdauer

Turbo : 45 Minuten
Maximum: 100 Minuten
Standard : 120 Minuten

Leise : 170 Minuten
Nennwerte 14.4V === 3200mAh
Nennleistung 50 W
Arbeitsfrequenz 2400-2483.5 MHz
Max. Ausgangsleistung: <20 dBm
Staubbehaltervolumen: 0,34 Liter
Wassertankvolumen 0,25 Liter
Adapterspannung 100-240 V~ 50/60Hz or 50-60Hz
Adapterausgang 19V 2 0.6A

Der Hersteller behalt sich das Recht auf technische und

das Design betreffende Anderungen vor.

Technische Informationen zum Betrieb im Energiespa

rmodus gemal EU-Richtlinie 2023/826

Modus STROMVERBRAUCH DAUER
(WATT) (MINUTEN)*

Aus - -

Standby/Modus - -

Info- oder Statusanzeige Standby-Modus - -

Mit Netzwerk verbunden Standby-Modus 2,0 10

Externe Stromversorgungparameter

Hersteller Guangdong Huachuangxing Power Supply Co., Ltd.
Modellbezeichnung HCX1207 - 1900600E
Eingangsspannung 100-240V~
Eingangsfrequenz 50-60Hz
Stromaufnahme 0,5A
Ausgangsspannung 19,0V DC
Ausgangsstrom 0,6A
Ausgangsleistung: 11,4W
Durchschnittliche aktive Effizienz 84,91%
Wirkungsgrad bei niedriger Last (10%) 75,74%
Leerlaufstromverbrauch 0.093W
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2 Ubersicht

Hersteller E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
Modellbezeichnung ZD012A190060EU
Eingangsspannung 100-240V~
Eingangsfrequenz 50/60Hz
Stromaufnahme 0,5A
Ausgangsspannung 19,0v DC
Ausgangsstrom 0,6A
Ausgangsleistung: 11,4W
Durchschnittliche aktive Effizienz 86,37%
Wirkungsgrad bei niedriger Last (10%) 85.71%
Leerlaufstromverbrauch 0.074W
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3 Vorbereitung

1. Entfernen Sie vor dem Betrieb des Staubsaugers alle Kabel und kleinen Gegensténde, die auf dem
Boden verstreut sind, sowie zerbrechliche und potenziell geféhrliche Gegenstande, die leicht umge-
stolRen werden kénnen. Um Verletzungen oder Sachschaden zu vermeiden, verhindern Sie, dass sich
das Hauptgerat in diesen Gegenstanden verfangt oder darin hangen bleibt und dass es diese mitzieht
oder umstoRt.

2. Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen, in denen es mit Wasser in Kontakt kommen konnte, da
sonst der Liifter beschadigt und die Leistung des Roboters beeintrachtigt werden kénnte.

3. Esist verboten, dieses Gerat in hoch gelegenen Bereichen ohne Schutzzaun zu verwenden.

. ( 5 Y
BN
‘l!!,’m_ll“]
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- 7 h :
4 [ \
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4 Einbau

1. Entfernen Sie die Schutzschwamme. 2. Bringen Sie die Seitenbirste an

3. Richten Sie die Ladestation ein.

Damit der Roboter reibungslos funktioniert, entfernen Sie alle Hindernisse im Umkreis von 1,5 m vor und
0,5 m links und rechts von der Ladestation. Schliel3en Sie das Netzteil an.

werden kann. Montieren Sie die Ladestation auf einem harten und ebenen Untergrund und

G_] Montieren Sie die Ladestation an einem Ort, an dem sie vom Saugroboter leicht erreicht
nicht auf einem Teppich.
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5 Betrieb

Vorgesehene Verwendung

Dieses Gerét ist flir den Hausgebrauch bestimmt und nicht fir den industriellen Einsatz geeignet.

Aufladen des Gerats

Driicken Sie kurz die Taste (') um das Gerat einzuschalten. Stellen Sie den Roboter nach dem Start in
die Ladestation und beginnen Sie mit dem Ladevorgang.

Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind, oder an stark reflektierenden Orten mit Spiegeln in

é WARNUNGEN: Verwenden Sie die Ladestation nicht an Orten, die direkter
der Nahe.

kann, positionieren Sie die Ladestation nicht neu, nachdem der Roboter mit der Reinigung
begonnen hat.

f WARNUNGEN: Damit Ihr Roboter nach der Reinigung reibungslos aufgeladen werden

Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden, laden Sie es vor dem Gebrauch vollstandig
auf.
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5 Betrieb

Verbindung mit der HomeDirect-App.

Dieses Gerat funktioniert in Verbindung mit der HomeDirect-App, mit der Sie |hr Geréat steuern konnen.
1. Laden Sie die HomeDirect-App herunter.

Um die App herunterzuladen und zu installieren, scannen Sie den QR-Code auf dem Roboter oder
suchen Sie im App Store nach der App ,HomeDirect".

HomeDirect

2. Hinzufligen des Gerats

Offnen Sie die HomeDirect-App, tippen Sie auf das Symbol "+" in der oberen rechten Ecke und klicken
Sie auf die Option ,Gerat hinzufligen". Beachten Sie bitte die Warnhinweise, um die WLAN-Verbindung
herzustellen.

Der Roboter kann nur mit WLAN-Netzwerken mit WPA2-Sicherheit und 2,4 GHz verbunden

werden.

m Die tatsachlichen Schritte konnen aufgrund von Aktualisierungen der App-Software von
denen im Handbuch abweichen. Bitte befolgen Sie die Anweisungen gemaR der neuesten
App-Version.

EN 18031-1 Offene Dienste Erklarung:

TCP 6668 ist standardmanig aktiv. Dieser Dienst wird verwendet, um Befehle von der App an das Gerat
im selben WLAN-Netzwerk zu empfangen.

UDP 7000 wird verwendet, um lokale WLAN-Broadcast-Informationen von der App zu empfangen.

UDP 6667 wird fiir die Selbstlbertragung des Gerats und die Gerateerkennung in der LAN-Kommunikation
mit dem AP-Verteilungsnetzwerk verwendet.

Halten Sie die Start-/Stopp-Taste ,O"+ O 3 sekunden lang gedrickt, die

Anzeigeleuchte beginnt zu blinken und das Gerat wechselt in den
Konfigurationsmodus. Stellen Sie gleichzeitig sicher, dass die WLAN- und
L Bluetooth®-Funktionen Ihres Telefons aktiviert sind.

Roboterstaubsauger / Bedienungsanleitung



5 Betrieb

Ein/Aus
« Driicken Sie kurz die Taste ()", um das Gerat einzuschalten, die Betriebsanzeige leuchtet auf und der
Roboter wechselt in den Standby-Modus.

« Driicken Sie kurz die Taste ()", um das Gerat auszuschalten. Alle Anzeigeleuchten erldschen und das
Gerat wird erfolgreich ausgeschaltet.

[i] Der Roboter kann wahrend des Ladevorgangs nicht ausgeschaltet werden.

Reinigung starten

Driicken Sie kurz die Taste ()" am Roboter, um die Reinigung zu starten. Sobald
die Reinigung beginnt, nutzt der Roboter die gescannte Karte, um seine

D @\ Reinigungsroute dynamisch zu planen. Innerhalb des ausgewahiten
Reinigungsbereichs bewegt sich der Roboter zunéchst entlang der Wand und
__reinigt dann in einer Zickzack-Bewegung ordentlich und effizient.

WARNUNGEN:Bei zu niedrigem Ladezustand kann die Reinigung nicht gestartet werden.
Bitte laden Sie das Gerat auf, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

WARNUNGEN: Ordnen Sie vor der Reinigung alle Kabel auf, um Unterbrechungen durch
Verheddern/Ziehen der Kabel und Schaden an den Mobeln zu vermeiden.

Pause/Weiter

Sie konnen den Roboter wahrend der Arbeit durch Driicken einer beliebigen Taste anhalten. Driicken Sie
die Taste ", um die Reinigung fortzusetzen.

Ruhemodus/Wecken

Wenn der Roboter 10 Minuten lang nicht benutzt wird, wechselt er automatisch in den Ruhemodus. Die
Betriebsanzeige erlischt im Ruhemodus. Driicken Sie eine beliebige Taste, um den Roboter zu wecken.

Aufladen

Nach Beendigung der Reinigung kehrt der Roboter automatisch zur Ladestation zuriick und beginnt mit
dem Aufladen. Wenn sich der Roboter im Standby- oder Pausenmodus befindet, driicken Sie die Taste ,
(3", um den Ladevorgang zu starten.
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5 Betrieb

Installation der Nasswischvorrichtung
1. Wasser einflllen

WARNUNG:Leeren Sie nach dem Wischen des Bodens den Wassertank und entfernen
und reinigen Sie das Tuch. Stellen Sie sicher, dass die Oberflache des Wassertanks vor der
Verwendung trocken ist.

WARNUNG: Verwenden Sie die Moppfunktion nicht auf Teppichen. Wenn der Mopp
angebracht ist, beginnen Sie nicht mit der Reinigung auf dem Teppich.

36/ DE Roboterstaubsauger / Bedienungsanleitung



6 Reinigung und Wartung

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie es reinigen.

WARNUNGEN: Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats niemals Benzin, Lésungsmittel,
Scheuermittel, Metallgegensténde oder harte Birsten.

Teil Pflege Haufigkeit Austauschzeit
Hocheffizienzfilter (HEPA) Einmal pro Woche Einmal alle 3 bis 6 Monate
Hauptblrstenbaugruppe Einmal pro Woche Einmal alle 6 bis 12 Monate
Seitenbirste Einmal pro Monat Einmal alle 3 bis 6 Monate
Kontaktplatten der Ladestation | Einmal pro Monat /

Universalrolle Einmal pro Monat /

Jeder Sensor Einmal pro Monat /

* FUr eine optimale Reinigungsleistung reinigen und warten Sie das Geréat regelmafig

gemaln der folgenden Tabelle.
« Bitte richten Sie die Haufigkeit der Reinigung und Wartung nach den tatséchlichen Nut-
zungsgewohnheiten.

Reinigen des Staubbehalters und der Filter
1. Halten Sie die Taste gedriickt, um den Wassertank zu entfernen.
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6 Reinigung und Wartung

3. Offnen Sie den Staubbehélter und leeren Sie den Abfall.

4. Entfernen Sie den HEPA-Filter und den Primérfilter. Klopfen Sie den HEPA-Filter vorsichtig ab, um den
Staub zu entfernen. Es wird nicht empfohlen, den HEPA-Filter mit Wasser zu reinigen.
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6 Reinigung und Wartung

[i] Das Trocknen kann 24 bis 48 Stunden dauern.

WARNUNGEN: Vergewissern Sie sich vor dem Wiedereinbau der Filter, dass der HEPA-
Filter und der Primarfilter trocken sind.

Sonneneinstrahlung aus.

A WARNUNGEN: Setzen Sie den Primarfilter und den HEPA-Filter keiner direkten

7. Setzen Sie den Wassertank, den Staubbehalter und die Filterbaugruppe nach dem Trocknen wieder
zusammen und montieren Sie die Baugruppe anschlieend am Staubsauger.

WARNUNGEN:Betreiben Sie den Staubsaugerroboter nicht ohne installierte Filtergruppe.
Andernfalls kann das Gerat beschadigt werden.

Reinigung der Biirste

Offnen Sie die obere Abdeckung der Hauptbiirste, indem Sie auf die Laschen driicken. Ziehen und entfernen
Sie die Hauptrolle nach oben. Schneiden Sie die um die Walzenbiirste gewickelten Haare mit der scharfen
Schneide der Reinigungsbiirste ab. Entfernen Sie anschlieend mit den Borsten der Reinigungsbiirste den
Staub von der Hauptbiirste.

[T
[Caee™™

Reinigung und Einbau der Seitenbiirste
Entfernen Sie die Seitenbirsten und reinigen Sie sie mit dem Werkzeug.
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6 Reinigung und Wartung

Reinigen der Sensoren

Reinigen Sie die Sensoren und Ladungsplatten/Elektroden regelmaRig und entfernen Sie den Staub mit
einem trockenen, weichen Tuch oder einer Reinigungsbirste.

Ein feuchtes Tuch kann die empfindlichen Teile im Roboter und in der Reinigungsstation
beschadigen. Verwenden Sie zum Reinigen bitte ein trockenes Tuch.
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7 Fehlerbehebung

Allgemeine Fehlerbedingungen

PROBLEM

LOSUNG

Startet nicht

» Wenn der Akku schwach ist, legen Sie ihn vor dem Gebrauch in den
Staubbehalter, um ihn vollstandig aufzuladen.

* Wenn die Temperatur des Akkus zu niedrig oder zu hoch ist, ver-
wenden Sie das Gerét bei 3—35 °C.

Ladt nicht

Wenn das Ladegerat nicht eingeschaltet ist, tberprifen Sie, ob die
Kontrollleuchte leuchtet. Ist dies nicht der Fall, stellen Sie sicher,
dass beide Enden des Netzkabels richtig angeschlossen sind. Wenn
ein Kontaktproblem vorliegt, reinigen Sie die Ladestation und die
Kontaktplatten am Gerat.

Ladt langsam

* In sehr heillen oder sehr kalten Umgebungen verlangsamt das
Gerat automatisch die Ladegeschwindigkeit, um die Lebensdauer
des Akkus zu verlangern.

» Die Ladekontaktplatten konnten verschmutzt sein; bitte reinigen
Sie sie mit einem trockenen Tuch.

Laden nicht moglich.

* Zu viele Hindernisse um die Ladestation herum. Bitte stellen Sie
die Ladestation an einen Ort ohne Hindernisse.

 Das Geratist zu weit von der Ladestation entfernt. Bitte bringen Sie
das Gerat in die Nahe der Ladestation und versuchen Sie es erneut.

Ungewdhnliches Verhalten

Bitte Uberpriifen Sie, ob der Sensor des Gerdts ungewohnlich
reagiert. Wenn keine UnregelmaBigkeiten vorliegen, schalten Sie das
Gerat aus und wieder ein.

Ungewdhnliche Gerdusche beim
Reinigen.

» Die Hauptbirste, die Seitenbiirste oder die Universalrolle kdnnten
sich in Hindernissen verfangen haben. Bitte stoppen Sie das Gerat
und reinigen Sie es.

* Die Universalrolle kdnnte sich in etwas verfangen haben; entfernen
Sie sie und reinigen Sie sie.

Verringerte  Reinigungsleistung
oder Staub austreten.

» Der Staubbehalter ist voll oder der Filter konnte verstopft sein; bitte
reinigen Sie den Staubbehalter und den Filter.

» Wenn sich die Hauptburste in etwas verfangen hat, reinigen Sie
sie bitte.

Keine Verbindung zum WLAN
maglich.

» Wenn die WLAN-Funktion nicht aktiv ist, setzen Sie das WLAN zu-
rlick und versuchen Sie es erneut.

» Wenn das WLAN-Signal schwach ist, stellen Sie sicher, dass sich
das Gerét in einem Bereich mit gutem WLAN-Empfang befindet.

» Wenn die WLAN-Verbindung nicht normal funktioniert, setzen Sie
das WLAN zuriick, laden Sie die neueste mobile App herunter und
versuchen Sie erneut, eine Verbindung herzustellen.

» Wenn die WLAN-Verbindung pl6tzlich unterbrochen wird, konnte
dies bedeuten, dass das Modem/der Router zu Hause defekt ist;
wenden Sie sich in diesem Fall an den Kundendienst.

» Das Gerat unterstitzt keine 5-GHz-Netzwerke. Bitte wechseln Sie
zum 2,4-GHz-Netzwerk.
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7 Fehlerbehebung

Das Gerat kann sichin Kabeln verfangen, die auf dem Boden verstreut
sind, oder an Vorhangkanten oder Teppichfransen hangen bleiben.
Das Gerat bleibt wahrend des | Es wird empfohlen, den Raum vor der Reinigung aufzurdumen.

Gebrauchs stehen. Das Ger4t kann sich in Mdbeln auf gleicher Héhe verfangen. Sie
kénnen Stiitzen hinzufiigen, um die Mobelhdhe zu erhdhen, oder den
Mdébelbereich wahrend der Reinigung absperren.
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

als Kaufer eines Haushaltskleingerates der Marke Beko stehen lhnen die gesetzlichen Gewahrleis-
tungsrechte (Nachbesserung und Nacherfiillung) aus dem Kaufvertrag zu. Die Gewahrleistung er-
folgt fiir die Fehlerfreiheit bei Gerateiibergabe entsprechend dem jeweiligen Stand der Technik. Uber
die Gewabhrleistung hinaus raumt lhnen der Hersteller eine Garantie ein, diese schrankt die gesetz-
liche Gewahrleistung — die fur 24 Monate ab dem Kaufdatum gilt - nicht ein. Garantiert wird die Man-

gelbeseitigung durch Reparatur oder Austausch nach Wahl des Herstellers.

Sollte eine Storung an lhrem Gerat auftreten:

Wenden Sie sich bitte an lhren Fachhandler bzw. den Verkaufer. Dieser wird vor Ort das Gerat
prifen und den Kundenservice durchfiihren. Auch soweit Anspriiche aus der Herstellergarantie be-

stehen, werden diese nur durch den Verkaufer abgewickelt.

Die Garantiezeit betriagt 24 Monate ab Kaufdatum.

Bedingungen:

1. Ein maschinell erstellter Original-Kaufbeleg liegt vor.

2. Das Gerat ist nur mit Original-Zubehor und Original-Ersatzteilen betrieben worden.

3. Die in der Gebrauchsanweisung erwahnten Wartungs- und Reinigungsarbeiten sind entspre-

chend ausgefihrt worden.

Das Gerat wurde nicht gedffnet/zerlegt.

Bauteile, die einem gebrauchsbedingtem Verschleil’ unterliegen, fallen nicht unter die Garantie

Ausgewechselte Teile werden Eigentum des Herstellers.

Ausgeschlossen von der Garantie sind die Mangel, die durch unsachgemaRe Installation, z.B.

Nichtbeachtung der VDE-Vorschriften; unsachgemafie Aufstellung, z.B. Nichtbeachtung der

Einbau- oder Installationsvorschriften; duf3ere Einwirkung, z.B. Transportschaden, Beschadi-

gung durch StoR oder Schlag, Schaden durch Witterungseinfliisse, unsachgemaRe Bedienung

oder Beanspruchung, z.B. Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen verursacht wurden.

8. Eine gewerbliche oder gleichzustellende Nutzung, z.B. in Hotels, Pensionen, Gaststatten, Arzt-
praxen oder Gemeinschaftsanlagen, gilt als eine nicht bestimmungsgemafie Benutzung, die
die Garantie ausschlief3t.

9. Die Mangelbeseitigung verlangert die urspriingliche Garantiezeit nicht.

10. Schadenersatzanspriiche, auch hinsichtlich Folgeschaden, sind, soweit sie nicht auf Vorsatz
oder grober Fahrlassigkeit beruhen, ausgeschlossen.

11. Der Anspruch auf Garantieleistung steht nur dem Erstkdufer zu und erlischt bei Weiterverkauf
des Produktes durch den Erstkunden.

12. Die Garantie gilt fir neue Produkte und nicht fir Produkte, die als Gebrauchtgerate verkauft
worden sind und nicht fiir B-Ware.

13. Die Garantie ist nicht Ubertragbar.

Nook

Diese Garantiezusage ist nur giiltig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland

Garantiebedingungen - Beko — Version Marz 2024

Beko Germany GmbH, Rahmannstrasse 3, 65760 Eschborn



Si prega di leggere questa guida prima dell'uso!

Gentile Cliente,

grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto Beko. Vogliamo che riusciate a ottenere il massimo
da questo prodotto di alta qualita realizzato con la tecnologia pit avanzata. Prima dell'uso, vi invitiamo a
leggere con attenzione le istruzioni e i documenti allegati e a conservarli a titolo di riferimento. Se questa
apparecchiatura viene ceduta a terzi, consegnare anche il relativo manuale. Prestare attenzione a tutte le
avvertenze e informazioni qui riportate e seguire le istruzioni.

Simboli e loro significati
Nel presente manuale vengono utilizzati i seguenti simboli:

[i] Informazioni importanti e consigli utili per I'utilizzo dell'apparecchiatura.

AVVERTENZA: Avvertenze relative a situazioni pericolose per la vita delle persone e
I'integrita delle cose.

A AVVERTENZA: prodotto laser di classe 1 per i consumatori EN 50689 2021




1 Importanti istruzioni di sicurezza e ambientali

Questa sezione contiene istruzioni per evitare pericoli che potrebbero causare lesioni o danni materiali.
La mancata osservanza di queste istruzioni invalida tutte le garanzie di questa apparecchiatura.

Sicurezza generale

Questa apparecchiatura & conforme alle norme di sicurezza internazionali.

Questa apparecchiatura non € destinata all'uso da parte di persone, compresi i bambini, con disabilita
fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che le persone stesse
non siano sorvegliate da altre persone responsabili della loro sicurezza e istruite in merito all'uso.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni, a condizione che
siano accompagnati da persone responsabili della loro sicurezza e che siano stati istruiti sull'uso sicuro
dell'apparecchio e sui rischi connessi. | bambini non devono pulire I'apparecchio o eseguirne la manu-
tenzione a meno che non abbiano almeno 8 anni e non siano sorvegliati. Tenere I'elettrodomestico e il
rispettivo cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con
disabilita fisiche, sensoriali e mentali o prive di conoscenze ed esperienza, a condizione che siano sor-
vegliati, abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e ne comprendano i rischi. | bambini
non devono giocare con l'apparecchiatura. | bambini non devono pulire o eseguire la manutenzione
dell'apparecchiatura se non sotto la supervisione di queste persone adulte.

I bambini devono essere tenuti sotto sorveglianza per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

Durante I'utilizzo dell'aspirapolvere, tenere le dita, i capelli e gli indumenti larghi lontani dalle parti in
movimento o dalle aperture.

Avviare sempre |'aspirapolvere robot al centro della stanza o del pavimento e ad almeno mezzo metro
di distanza dai cornicioni.

Il robot aspirapolvere puo essere utilizzato solo con la stazione di pulizia modello VRR 52514 VB.

AVVERTENZA: Pavimenti e scale di colore nero o scuro possono ridurre |'affidabilita del sensore anti-ca-
duta. Prima dell'uso, effettuare una prova su un pavimento specifico e sulle scale.

Liberare I'area da pulire. Sollevare dal pavimento i cavi di alimentazione e i piccoli oggetti che potreb-
bero impigliarsi nell'apparecchio. Infilare le frange dei tappeti sotto al tappeto stesso e sollevare tende,
tovaglie e oggetti simili dal pavimento.

Non mettere in funzione I'apparecchio in una stanza in cui dorme un bambino o un neonato.

Non utilizzare I'apparecchio per pulire oggetti che bruciano o fumano, quali ad esempio: sigarette,
fiammiferi, cenere calda o qualsiasi cosa che possa provocare un incendio.

E necessario rimuovere la batteria prima di smaltire 'apparecchio.

Smaltire le batterie usate in conformita alle leggi e alle normative locali.

Questo apparecchio contiene batterie che possono essere sostituite solo da personale autorizzato.
Accertarsi di installare le batterie osservando la polarita corretta...

Togliere le batterie esaurite dall'apparecchio e smaltirle in modo sicuro.

Non utilizzare I'apparecchio su superfici rialzate come tavoli o sedie.

Non appoggiare oggetti pesanti sull'apparecchio. Accertarsi che i bambini e gli animali domestici non
salgano sull'apparecchio.

Non cortocircuitare i terminali di alimentazione.
Non utilizzare batterie di tipo diverso o batterie vecchie e nuove insieme.

Le batterie incluse in questo elettrodomestico potranno essere sostituite solo da servizi assistenza
autorizzati.

Togliere I'adattatore prima delle operazioni di pulizia e manutenzione.
Non pulire I'apparecchiatura o il cavo di alimentazione immergendoli in acqua.
Non aspirare acqua e altri liquidi.

Non utilizzare I'apparecchiatura se il cavo di alimentazione o I'apparecchiatura stessa sono danneg-
giati. Contattare un servizio autorizzato.
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1 Importanti istruzioni di sicurezza e ambientali

» Se il cavo di alimentazione e danneggiato, dovra essere sostituito dal produttore per evitare eventuali
pericoli.

 Accertarsi di installare le batterie osservando la polarita corretta...

 Usare solo con batterie C1251B7.

Conformita con il regolamento RAEE e smaltimento dei rifiuti

E Conformita alla direttiva RAEE e smaltimento dei rifiuti

Questa apparecchiatura e conforme al regolamento sulla gestione dei rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche emanato dal Ministero delllAmbiente, dell'Urbanizzazione e dei

Cambiamenti Climatici. Questo elettrodomestico & realizzato con materiali di alta qualita adatti
al riciclo e al riutilizzo. Pertanto, non smaltire questo elettrodomestico con altri rifiuti domestici alla fine
del suo ciclo di vita. Portarlo in un punto di raccolta per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Rivolgersi alllamministrazione locale per ottenere delle informazioni su questi punti
di raccolta. E possibile contribuire alla protezione dell'ambiente e delle risorse naturali, consegnando i
prodotti usati in punti per il riciclaggio.

Informazioni sull'imballaggio

Y L'imballaggio dell'elettrodomestico e fatto di materiali riciclabili in conformita con la legislazione
® ¢ nazionale. Non smaltire i rifiuti di imballaggio con i rifiuti domestici o altri rifiuti, smaltirli nelle
W@ aree di raccolta degli imballaggi specificate dalle autorita locali.

Batterie

Accertarsi che le batterie scariche vengano smaltite in conformita alle leggi e ai regolamenti

locali. Il simbolo sulla batteria e sull'imballaggio indica che la batteria consegnata con il

prodotto non deve essere trattata come un rifiuto domestico. Su alcune batterie, questo

simbolo potrebbe essere usato in combinazione con un simbolo chimico. Se le batterie

contengono piu dello 0,0005% di mercurio e piu dello 0,004% di piombo, il simbolo chimico Hg

perilmercurio e il simbolo chimico Pb per il piombo sono aggiunti sotto il simbolo. Assicurandosi
che le batterie siano smaltite correttamente, si contribuira alla prevenzione di potenziali danni all'ambiente
e alla salute umana dovuti allo smaltimento improprio delle batterie.

Cosa fare per risparmiare energia

 Per risparmiare energia durante l'uso dell'apparecchiatura, utilizzare I'impostazione di velocita piu
adatta alla superficie.

* In condizioni normali, le superfici rigide, le tende e i mobili richiedono una velocita bassa, mentre i
tappeti richiedono una velocita alta.

Informazioni sulla legislazione in materia di sostanze chimiche
Questo prodotto e conforme al Regolamento n. 32055 sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze
nocive nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche del 26 dicembre 2022.

Dichiarazione di conformita CE

In qualita di Argelik A.S., dichiariamo che questo prodotto e/o questi prodotti sono conformi alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile sul seguente sito web.

beko.com.tr
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2 Panoramica

Contenuto della confezione

L? Kilavuz

Robot aspirapolvere Stazione di ricarica Adattatore Manuale d'uso

[ iy,

/////////////,

b

Spazzole laterali Strumento per la Spazzolino per la Filtro HEPA
pulizia pulizia

Pulsante Avvio/Stop
Spia indicatore Wi-Fi
Pulsante di carica
Testa laser
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2 Panoramica

Sensore laterale

Ruota
universale

—

Spazzola laterale

Rotella
di guida

Gruppo spazzola
principale

Filtro
primario

Filtro HEPA

Ingresso
acqua
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2 Panoramica

Dati tecnici

Robot
Tempo di ricarica 4-6 ore
Turbo 1 45 minuti
Tempo di funzionamento Massimo 100 minut
P Standard : 120 minuti

Silenzioso : 170 minuti

Valori nominali

14.4V 722 3200mAh

Potenza nominale 50 W

Frequenza di funzionamento 2400-2483,5 MHz

Potenza di uscita massima: <20 dBm

Volume del contenitore della polvere: 0,34 litri

Volume del serbatoio dell'acqua: 0,25 litri

Tensione dell'adattatore 100-240 V~ 50/60Hz oppure 50-60Hz
Uscita adattatore 19V ZZ0.6A

Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche e di design.

Informazioni tecniche sul funzionamento delle Modalita a bassa potenza in conformita alla Direttiva

UE 2023/826

Modalita CONSUMO DI DURATA
POTENZA (WATT) (MINUTI)*

off - _

Modalita Standby - -

Infoo display di stato Modalita Standby - _

Connesso alla modalita standby di rete 2.0 10

Parametrl di alimentazione esterna

Produttore Guangdong Huachuangxing Power Supply Co., Ltd.
Identificatore del modello HCX1201 - 1900600E
Tensione in ingresso 100-240V~
Frequenza in ingresso 50-60Hz

Corrente in ingresso 0,5A

Tensione in uscita 19.0V DC

Corrente di uscita 0,6A

Potenza in uscita: 11,4W

Efficienza attiva media 84,91%

Efficienza a basso carico (10%) 75,74%

Consumo di energia a vuoto 0.093W

Robot aspirapolvere / Manuale d'uso

49 /1T



2 Panoramica

Produttore E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
Identificatore del modello ZD012AT190060EU
Tensione in ingresso 100-240V~
Frequenza in ingresso 50/60 Hz
Corrente in ingresso 0,5A

Tensione in uscita 19.0vDC
Corrente di uscita 0,6A

Potenza in uscita: 11,4W

Efficienza attiva media 86,37%

Efficienza a basso carico (10%) 85.71%

Consumo di energia a vuoto 0.074W
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3 Preparazione

1. Prima di azionare l'aspirapolvere, rimuovere i cavi e i piccoli oggetti sparsi sul pavimento; rimuovere
gli oggetti fragili e potenzialmente pericolosi che possono essere faciimente urtati. Per evitare danni a
persone o cose, evitare che |'unita principale rimanga impigliata o intrappolata in questi oggetti e che
litrascini o li faccia cadere.

2. Evitare di utilizzare l'apparecchio in aree in cui potrebbe entrare in contatto con I'acqua, altrimenti la
ventola potrebbe danneggiarsi e le prestazioni del robot potrebbero essere compromesse.

3. E vietato utilizzare questo apparecchio in aree elevate senza una recinzione di protezione.

_\/..
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4 Installazione

1. Togliere le spugne protettive. 2. Installare la spazzola laterale

3. Configurare la stazione di ricarica.

Al fine di garantire un corretto funzionamento del robot, rimuovere tutti gli ostacoli entro 1,56 m dalla
parte anteriore e entro 0,5 m dai lati destro e sinistro della stazione diricarica. Collegare I'alimentazione.

Installare la stazione di ricarica su un pavimento rigido e piano piuttosto che su un tappeto.

G] Installare la stazione di ricarica in una posizione facilmente accessibile dall'aspirapolvere.
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5 Funzionamento

Uso previsto

Questo elettrodomestico e destinato all'uso domestico, non € adatto all'uso industriale.

Ricarica dell'elettrodomestico

Premere brevemente il pulsante "y per accenderlo. Dopo I'avvio, posizionare il robot nella stazione di
ricarica e avviare la ricarica.

o in luoghi altamente riflettenti con specchi nelle vicinanze.

A AVVERTENZA: Non utilizzare la base di ricarica in luoghi esposti alla luce solare diretta

A AVVERTENZA: Affinché il robot si ricarichi senza problemi dopo la pulizia, non

riposizionare la stazione di ricarica dopo che il robot ha iniziato la pulizia.

Quando si utilizza I'apparecchio per la prima volta, accertarsi di caricarlo completamente
prima dell'uso.
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5 Funzionamento

Connessione all'applicazione HomeDirect.

Questo apparecchio funziona insieme all'applicazione HomeDirect, che pud essere utilizzata per
controllare I'apparecchio stesso.

1. Scaricare I'App HomeDirect.

Per scaricare e installare I'applicazione, scansionare il codice QR sul robot o cercare I'applicazione
"HomeDirect" nell'’App Store.

HomeDirect

2. Aggiunta dell'apparecchio
Aprire I'applicazione HomeDirect, toccare I'icona “+" nell'angolo in alto a destra e fare clic sull'opzione
"Aggiungi dispositivo”. Seguire le avvertenze per completare la connessione Wi-Fi.

Il robot pud essere collegato solo a reti Wi-Fi con sicurezza WPA2 operanti a 2,4 GHz.

| passaggi effettivi da sequire potrebbero essere diversi rispetto a quelli indicati nel manuale
a causa degli aggiornamenti del software dell'applicazione. Seguire le istruzioni in base
all'ultima versione dell'applicazione.

EN 18031-1 Spiegazione dei Servizi aperti:

Il TCP 6668 e attivo per impostazione predefinita. Questo servizio viene utilizzato per ricevere comandi
dall'app al dispositivo sulla stessa rete Wi-Fi.

Il dispositivo UDP 7000 & utilizzato per ricevere le informazioni di trasmissione WLAN locali provenienti
dall'applicazione.

UDP 6667 & utilizzato per I'auto-diffusione e il rilevamento dei dispositivi nella comunicazione LAN con
la rete di distribuzione AP.

Premere e tenere premuto il pulsante di avvio/arresto della carica "O"+ oy per
3 secondi; la spiainiziera a lampeggiare ed entrera in modalita di configurazione.
Allo stesso tempo, accertarsi che le funzioni Wi-Fi e Bluetooth® del telefono si-
ano attive.

A\N
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5 Funzionamento

On/Off
* Premere brevemente il pulsante oy per accendere il dispositivo; I'indicatore di alimentazione si ac-
cende e il robot entra in modalita standby.

* Premere brevemente il pulsante oy per spegnere I'apparecchio; tutte le spie si spegneranno e I'appa-
recchio sara spento con successo.

[i] Non & possibile spegnere il robot mentre € in carica.

Avwvio della pulizia

Premere brevemente il pulsante ' sul robot per avviare la pulizia. Una volta
N\ awviata la pulizia, il robot utilizzera la mappa scansionata per pianificare
D %dmamicameme il percorso di pulizia. All'interno dell'area di pulizia selezionata, il
Y/

robot si muove prima lungo la parete e poi pulisce in modo ordinato ed efficiente
seguendo uno schema a zig-zag.

74

AVVERTENZA:La pulizia non pud essere avviata se il livello di carica & troppo basso. Si
prega di ricaricare I'elettrodomestico prima di iniziare la pulizia.

AVVERTENZA: Prima della pulizia, riordinare tutti i cavi per evitare disconnessioni dovute
all'impigliamento/tiraggio dei cavi e per evitare danni ai mobili.

Pausa/Continua

E possibilelmettere in pausa il robot mentre & in funzione premendo un pulsante qualsiasi. Premere il
pulsante "O" per riprendere la pulizia.

Sonno/Sveglia

Se lasciato inattivo per 10 minuti, il robot entra automaticamente in modalita di riposo. La spia di
alimentazione si spegne durante la modalita di sospensione. Premere un qualsiasi pulsante per attivare
il robot.

Caricamento

Una volta terminata la pulizia, il robot torna automaticamente alla stazione di ricarica e inizia a ricaricarsi.
Quando il robot & in modalita standby o in pausa, premere il tasto "Q" per avviare la ricarica.
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5 Funzionamento

Installazione dell'unita mocio bagnato
1. Aggiungere acqua

AVVERTENZA:Non usare la funzione mocio sui tappeti. Quando il mocio & montato, non
iniziare l'operazione di pulizia sul tappeto.

rimuovere e pulire il panno. Accertarsi che la superficie del serbatoio dell'acqua sia asciutta
prima dell'uso.

f AVVERTENZA:Dopo aver lavato i pavimenti, svuotare il serbatoio dellacqua, quindi
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6 Pulizia e manutenzione

Prima della pulizia, spegnere I'elettrodomestico e scollegarlo.

A\

AVVERTENZA: Non utilizzare benzina, solventi, detergenti abrasivi, oggetti metallici o
spazzole dure per pulire I'apparecchiatura.

Parte

Frequenza di
manutenzione

Tempo di sostituzione

Filtro ad alta efficienza (HEPA)

Una volta a settimana

Una volta ogni 3-6 mesi

Gruppo spazzola principale

Una volta a settimana

Una volta ogni 6-12 mesi

Spazzola laterale

Una volta al mese

Una volta ogni 3-6 mesi

Piastre di contatto della

. P Una volta al mese
stazione di ricarica /
Ruota universale Una volta al mese /
Ogni sensore Una volta al mese /

(i

» Per un'efficienza di pulizia ottimale, pulire e manutenere regolarmente la macchina se-
condo la seguente tabella.

« La frequenza di pulizia e manutenzione si basa sulle reali abitudini di utilizzo.

Pulizia del contenitore della polvere e dei filtri

1. Premere e tenere premuto il pulsante per rimuovere il serbatoio dell'acqua.
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6 Pulizia e manutenzione

3. Aprire il contenitore della polvere e svuotare i rifiuti.

4. Rimuovere il filtro HEPA e il filtro primario. Picchiettare delicatamente il filtro HEPA per rimuovere la
polvere. Si sconsiglia di pulire il filtro HEPA con acqua.
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6 Pulizia e manutenzione

['asciugatura potrebbe richiedere dalle 24 alle 48 ore.

asciutti.

AVVERTENZA: Non esporre i filtri primari e HEPA alla luce diretta del sole.

A AVVERTENZA: Prima di rimontare i filtri, accertarsi che i filtri HEPA e primario siano

7. Assemblare il serbatoio dell'acqua, il contenitore della polvere e il gruppo filtro dopo I'asciugatura e poi
installare il gruppo sull'aspirapolvere.

A AVVERTENZA:Non mettere in funzione il robot aspirapolvere senza aver installato il

gruppo filtro. In caso contrario, I'elettrodomestico potrebbe danneggiarsi.

Pulizia della spazzola

Aprire il coperchio superiore della spazzola principale premendo sulle linguette. Tirare e rimuovere il
rullo principale verso l'alto. Tagliare i peli avvolti intorno alla spazzola rotante con il bordo tagliente della
spazzola di pulizia. Quindi utilizzare le setole della spazzola di pulizia per pulire la polvere dalla spazzola
principale.

[T
[Caee™™

Pulizia e installazione della spazzola laterale
Rimuovere le spazzole laterali e pulirle con I'utensile.
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6 Pulizia e manutenzione

Pulizia dei sensori

Pulire regolarmente i sensori e le piastre/elettrodi di carica e rimuovere la polvere con un panno asciutto
e morbido o una spazzola di pulizia.

Un panno bagnato pud danneggiare le parti sensibili del robot e della stazione di pulizia. Per
la pulizia utilizzare un panno asciutto.
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7 Guida alla risoluzione dei problemi

Condizioni generali di errore

PROBLEMA

SOLUZIONE

Non si avvia

Se la batteria & scarica, metterla nella stazione base per caricarla
completamente prima dell'uso.

Se la temperatura della batteria e troppo bassa o troppo alta, uti-
lizzare il dispositivo a 3-35°C.

Non si carica.

Se l'unita di ricarica non e accesa, verificare che la spia sia accesa.
In caso contrario, verificare che entrambe le estremita del cavo di
alimentazione siano collegate correttamente. In caso di problemi
di contatto, pulire la stazione di ricarica e le piastre di contatto del
dispositivo.

Si carica lentamente

In ambienti molto caldi o molto freddi, il dispositivo rallenta auto-
maticamente la velocita di ricarica per prolungare la durata della
batteria.

Le piastre di contatto di ricarica potrebbero essere sporche; pulirle
con un panno asciutto.

Non & possibile caricare.

Troppi ostacoli intorno alla stazione di ricarica. Collocare la sta-
zione di ricarica in un'area priva di ostacoli.

Il dispositivo e troppo lontano dalla stazione di ricarica. Avvicinare
il dispositivo alla stazione di ricarica e riprovare.

Comportamento anomalo

Verificare se il sensore del dispositivo € anomalo o meno. Se non si
riscontrano anomalie, spegnere e riaccendere il dispositivo.

Suoni anomali durante la pulizia.

* Larotella universale potrebbe essere impigliata in qualcosa; e ne-

La spazzola principale, la spazzola laterale o la rotella universale
possono impigliarsi in ostacoli. Fermare il dispositivo e pulirlo.

cessario rimuoverla e pulirla.

Riduzione della potenza di
pulizia o fuoriuscita di polvere.

* Se la spazzola principale & impigliata in qualcosa, pulirla.

Il contenitore della polvere & pieno o il filtro potrebbe essere inta-
sato; pulire il contenitore della polvere e il filtro.

Impossibile connettersi al Wi-Fi.

Se la funzione Wi-Fi non ¢ attiva, ripristinare il Wi-Fi e riprovare.
Se il segnale Wi-Fi e debole, accertarsi che il dispositivo si trovi in
una zona con una buona ricezione Wi-Fi.

Se la connessione Wi-Fi e anomala, ripristinare il Wi-Fi, scaricare
I'ultima applicazione mobile e riprovare a connettersi.

Se la connessione Wi-Fi si interrompe improvvisamente, potrebbe
significare che il modem/router di casa & guasto; & possibile con-
tattare il servizio clienti.

Il dispositivo non supporta le reti a 5 GHz. Passare alla rete a 2,4
GHz.

Il dispositivo si blocca durante
l'uso.

Il dispositivo pud impigliarsi in cavi sparsi sul pavimento, sui bordi
delle tende o sulle frange dei tappeti. Si consiglia di riordinare la
stanza prima delle pulizie.

Il dispositivo puo impigliarsi nei mobili alla stessa altezza; & possibile

aggiungere dei supporti per alzare I'altezza dei mobili o bloccare lo
spazio dei mobili durante la pulizia.
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CERTIFICATO DI GARANZIA

La presente garanzia convenzionale descrive le condizioni di garanzia offerte da BEKO Italy S.r.l.(“Beko") con
riferimento ai propri prodotti. La presente garanzia convenzionale si intende come aggiuntiva e non
sostitutiva della garanzia legale, di cui e responsabile il venditore, e non pregiudica qualsiasi altro diritto di
cui gode il consumatore ai sensi del D.lgs. 206/05 (“Codice del Consumo”).

Per consumatore si intende esclusivamente colui che utilizza il prodotto per scopi estranei all’attivita
imprenditoriale o professionale eventualmente svolta e che quindi ne fa un uso domestico/privato

Questo certificato non deve essere spedito per la convalida. E valido e operante solo se conservato assieme
allo scontrino fiscale o altro documento di acquisto fiscalmente obbligatorio.

Condizioni di Garanzia

1. BEKO garantisce il prodotto in relazione a difetti di fabbricazione per un periodo di 24 mesi dalla data di
acquisto (in caso di acquisto da parte di consumatori) e di 12 mesi dalla data di acquisto (in caso di acquisto
da parte di professionisti con fattura).

2. La garanzia é valida esclusivamente per prodotti venduti e installati sul territorio italiano, o sul territorio
della Repubblica di San Marino e della Citta del Vaticano, e deve essere comprovata da scontrino fiscale o
fattura, che riporti il nominativo del venditore, la data di acquisto del prodotto nonché gli estremi
identificativi dello stesso (tipo e modello).

3. Beko effettuera a sua scelta la riparazione o sostituzione gratuita dei componenti difettosi o la sostituzione
gratuita del prodotto con un prodotto uguale o con caratteristiche equivalenti o migliori. La gratuita degli
interventi riguarda sia la manodopera sia i componenti di ricambio. La sostituzione del prodotto sara
effettuata solo in caso la riparazione risulti impossibile o eccessivamente onerosa.

4. Uintervento di riparazione sara effettuato al domicilio dell’utente, fatto salvo i casi d’impossibilita
oggettiva o di forza maggiore.

5. Lariparazione o sostituzione dei componenti e la sostituzione del prodotto stesso non estendono la durata
della garanzia, che rimane quindi di 24 o 12 mesi dalla data di acquisto del prodotto originale.

6. Non sono coperti dalla presente garanzia: manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e
accessori, tutte le parti asportarli, tutte le parti estetiche e tutti i materiali soggetti ad usura (quali, ad
esempio, guarnizioni in gomma, cinghie, manicotti ecc.).

7. BEKO declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano derivare, direttamente od
indirettamente, a persone e cose come conseguenza del mancato rispetto da parte dell’utente delle istruzioni
incluse nell’apposito manuale allegato a ciascun prodotto ed in particolar modo delle istruzioni relative alla
installazione, all’'uso ed alla manutenzione del prodotto stesso.

8. La garanzia non & operativa e conseguentemente gli interventi di assistenza saranno effettuati a
pagamento da parte dell’'utente nei seguenti casi:

a. Danni al prodotto dovuti al trasporto o alla movimentazione del prodotto stesso.

b. Interventi di installazione e montaggio e tutte le eventuali regolazioni, come la registrazione delle porte
nei frigoriferi e/o I'inversione dell’apertura, il livellamento dei prodotti, I'eliminazione delle staffe di fissaggio
vasca, la sostituzione degli ugelli e la regolazione del minimo su cucine e piani cottura.

¢. Malfunzionamenti derivanti da installazione errata, imperfetta o incompleta del prodotto, incluse I'errata
connessione o errata erogazione dalle reti di alimentazione e la mancanza di allacciamento alla presa di terra.



d. Interventi da effettuarsi in spazi eccessivamente ristretti per poter operare sui prodotti, in luoghi con
eccessiva o scarsa temperatura dell’ambiente, o su prodotti installati ad oltre mt. 2,50 da un piano di lavoro
stabile, o in posizioni disagiate e pericolose, che non possano garantire I'incolumita dell’operatore come
stabilito dalle norme di legge sulla sicurezza sul lavoro.

e. Danni al prodotto causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.) o da circostanze
esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione del prodotto.

f. Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da persone non autorizzate dal produttore o comunque
per cause non dipendenti dal prodotto.

g. Mancanza dei documenti fiscali di acquisto del prodotto, oppure se gli stessi risultano contraffatti o non
inerenti al prodotto, o se il numero di matricola del prodotto risulta asportato, cancellato o manomesso.

h. Uso improprio del prodotto o uso diverso da quanto stabilito dal produttore.

i. Guasti e malfunzionamenti dovuti a uso improprio del prodotto e/o a mancanza di regolare manutenzione,
incuria e negligenza (ad esempio, mancata pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio, filtri di scarico e
filtri di entrata acqua, mancata eliminazione corpi estranei, insufficiente pulizia dei piani di cottura, ecc.) e in
generale tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione del prodotto.

Beko si riserva la facolta di addebitare all’'utente il costo dell’intervento di assistenza nei casi in cui non sia
stato riscontrato il difetto lamentato dall’'utente, o nei casi di generici problemi di funzionamento correlati a
errata impressione dell’'utente (problemi di asciugatura, rumorosita, difetti di lavaggio, eccessiva formazione
di schiuma, nonché problemi di centrifuga, di raffreddamento, di riscaldamento, ecc.).

Nei casi sopra citati in cui la garanzia non é operativa, si intendono a pagamento anche tutti gli eventuali
trasporti necessari per lo svolgimento degli interventi di assistenza.

Il Servizio Assistenza di BEKO é I'unico autorizzato a riparare i prodotti a marchio BEKO sulla base della
presente garanzia convenzionale.

Durante e dopo il periodo di garanzia, vi consigliamo di rivolgervi sempre ai nostri centri di assistenza
autorizzati. Per contattare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato operante nella vostra zona chiamate il
numero unico per 'ltalia:

02.03.03 per i prodotti a marchio _b_ezg

02.06.06 per i prodotti a marchio GRUNDIG

Prima di contattare |’assistenza tecnica, al fine di agevolare la gestione della chiamata, & necessario avere a
portata di mano il modello del prodotto e il documento fiscale di acquisto.



Przed skorzystaniem nalezy przeczytac te instrukcje!

Drogi kliencie,

Dziekujemy za zakup tego produktu Beko. Chcemy, abys jak najlepiej wykorzystat ten wysokiej jakosci
produkt wykonany przy uzyciu najnowszych technologii. Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zapoznaj sie z niniejszg instrukcja oraz zatgczonymi dokumentami i zachowaj je do wglgdu. Jesl
przekazujesz to urzadzenie innej osobie, przekaz jej réwniez niniejsza instrukcje. Zwré¢ uwage na
wszystkie ostrzezenia i informacje i postepuj zgodnie z instrukcjami.

Symbole i ich znaczenie

W niniejszej instrukcji stosuje sie nastepujgce symbole:

E Wazne informacje i przydatne wskazowki dotyczace korzystania z urzadzenia.

i mienia.

A UWAGA: Ostrzezenia o niebezpiecznych sytuacjach dotyczacych bezpieczeristwa zycia

A UWAGA: Laserowy produkt konsumencki klasy 1 EN 50689 2021




1 Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i ochrony
srodowiska

Ta sekcja zawiera instrukcje dotyczace unikania zagrozen, ktére moga spowodowac obrazenia ciata lub
szkody materialne.

Niezastosowanie sie do tych instrukcji spowoduje uniewaznienie wszystkich gwarancji na to urzadzenie.

0Ogolne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest zgodne z miedzynarodowymi normami bezpieczenstwa.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby, w tym dzieci, z ograniczong sprawno-
Scig fizyczng, czuciowg lub umystowa albo nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, chyba Ze sg one
nadzorowane przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczenstwo i poinstruowane w zakresie jego
uzytkowania.

Dzieci w wieku 8 lat i starsze moga korzystac z tego urzadzenia pod warunkiem, ze towarzyszg im
osoby odpowiedzialne za ich bezpieczenstwo i ze zostaty one poinstruowane na temat bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i zwigzanych z tym zagrozen. Dzieciom nie wolno czysci¢ urzadzenia ani
wykonywacé przy nim czynnoéci konserwacyjnych, chyba ze majg co najmniej 8 lat i znajduja sie pod
nadzorem uzytkownika. Urzadzenie i jego przewod zasilania nalezy przechowywac w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 roku zycia oraz przez osoby z ograniczong spraw-
noscig fizyczna, czuciowa lub umystowa albo nieposiadajace wiedzy i doswiadczenia, pod warunkiem
Ze bedg one nadzorowane, zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie tym urzgdzeniem. Dzieciom nie wolno
czysci¢ ani konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

Dzieci nie nalezy pozostawiac bez opieki, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bedg sie one bawic urzadzeniem.
Podczas uzywania odkurzacza trzymaj palce, wtosy i luZzne elementy odziezy za dala od jego rucho-
mych czesci i otwordw.

Robota odkurzajgcego nalezy zawsze uruchamiaé na srodku pomieszczenia lub pietra i w odlegtosci
co najmniej pot metra od krawedzi.

Robot odkurzajgcy moze by¢ uzytkowany wytgcznie ze stacjg czyszczacg modelu VRR 52574 VB.

UWAGA: Czarne lub ciemne kolory podtdg i schodéw moga zmniejszaé niezawodnosé czujnika wyso-
kosci. Przed uzyciem przetestowaé na danej podtodze i schodach.

Uporzadkowaé obszar przeznaczony do sprzatania. Podnies¢ z podtogi przewody zasilajgce i mate
przedmioty, ktére mogtyby wplatac sie w urzadzenie. Wsuna¢ fredzle dywanow pod dywan, a firany,
obrusy i podobne przedmioty podniesc¢ z podtogi.

Nie wtgczac urzadzenia w pomieszczeniu, w ktérym $pi dziecko lub niemowle.

Nie uzywac urzgdzenia do odkurzania palgcych sie lub dymigcych przedmiotdéw, takich jak papierosy,
zapatki lub goracy popidt, ani niczego, co mogtoby spowodowac pozar.

Przed utylizacjq urzadzenia nalezy wyjac¢ akumulator.

Zuzyte akumulatory utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.

Urzadzenie zawiera akumulatory, ktére mogg by¢ wymieniane wytacznie przez osoby uprawnione.
Podczas montowania akumulatoréw nalezy zachowac prawidtowg biegunowoseé.

Zuzyte akumulatory nalezy wyja¢ z urzadzenia i bezpiecznie zutylizowad.

Nie wtgczac urzadzenia na wysokich powierzchniach, takich jak stoty lub krzesta.

Nie umieszczac ciezkich przedmiotéw na urzadzeniu. Nie pozwalac, aby dzieci i zwierzeta domowe
wchodzity na urzadzenie.

Nie wolno zwiera¢ zaciskow zasilania.
Nie nalezy uzywac¢ akumulatoréw réznych typdw ani starych i nowych akumulatoréw razem.
Akumulatory urzadzenia moga by¢ wymienione tylko przez autoryzowany serwis.
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1 Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i ochrony
srodowiska

* Przed czyszczeniem i konserwacjg nalezy odtaczyc¢ zasilacz.

* Nie czys¢ urzadzenia ani przewodu zasilajgcego poprzez zanurzanie w wodzie.

* Nie odkurza¢ wody i innych cieczy.

* Nie uzywaj urzagdzenia, jesli kabel zasilania lub wtyczka sg uszkodzone. Skontaktuj sie z autoryzowa-
nym serwisem.

* W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego musi on zosta¢ wymieniony przez producenta w
celu unikniecia zagrozenia.

* Podczas montowania akumulatoréw nalezy zachowac prawidtowg biegunowosg.
» Uzywac wytacznie z akumulatorami C1251B7.

Zgodnosc¢ z Dyrektywa WEEE i utylizacja odpadow
E Zgodnosc¢ z dyrektywa WEEE dotyczacg usuwania odpadow

To urzadzenie jest zgodne z rozporzgdzeniem w sprawie gospodarowania zuzytym sprzetem

elektrycznym i elektronicznym wydanym przez Ministerstwo Srodowiska, Urbanizacji i Zmian

Klimatu. Urzadzenie wykonano z wysokiej jakosci materiatow nadajacych sie do recyklingu i
ponownego uzycia. W zwigzku z tym po zakonczeniu cyklu zycia urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ go
wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Nalezy go dostarczy¢ do punktu
zbidrki w celu przeprowadzenia recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. O te punkty zbidrki
mozna zapytac¢ administracje lokalng. Dostarczajac zuzyte produkty do recyklingu przyczyniasz sie do
ochrony $rodowiska i zasobow naturalnych.

Informacje o opakowaniu

oy Opakowanie urzadzenia jest wykonane z materiatéw nadajgcych sie do recyklingu zgodnie z

® © krajowymi przepisami. Nie nalezy wyrzuca¢ odpadéw opakowaniowych wraz z odpadami

W@ pochodzacymi z gospodarstw domowych lub innymi odpadami, lecz oddawac je do punktow
zbidrki opakowan wyznaczonych przez wtadze lokalne.

Akumulatory

Zuzyte akumulatory nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami prawnymi. Symbol

umieszczony na akumulatorze i opakowaniu oznacza, ze akumulatora dostarczonego z

produktem nie nalezy traktowac jako odpaddw z gospodarstwa domowego. Symbol ten moze

by¢ stosowany w potgczeniu z symbolem chemicznym na niektérych akumulatorach. Jezeli

akumulatory zawierajg wiecej niz 0,0005% rteci i wiecej niz 0,004% otowiu, dodawany jest

symbol chemiczny Hg dla rteci i symbol chemiczny Pb dla otowiu. Odpowiednio gospodarujgc
zuzytymi produktami i akumulatorami, mozna zapobiec ich potencjalnemu negatywnemu wptywowi na
srodowisko oraz zdrowie ludzi, jaki mogtby wystapi¢ w przypadku niewtasciwego obchodzenia sie z tymi
odpadami.

Jakie dziatania mozesz podja¢, aby oszczedzac energie?
» Uzyj ustawienia predkosci najbardziej odpowiedniego dla danej powierzchni, aby oszczedzac energie
podczas korzystania z urzadzenia.

* W normalnych warunkach twarde powierzchnie, zastony i meble wymagaja niskiej predkosci, natomiast
dywany — wysokiej predkosci.
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1 Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i ochrony
srodowiska

Informacje na temat przepisow dotyczacych substanc;ji
chemicznych

Ten produkt jest zgodny z rozporzadzeniem nr 32055 z dnia 26 grudnia 2022 r. w sprawie ograniczenia
stosowania niektérych szkodliwych substancji w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych.

Deklaracja zgodnosci CE

Jako Arcelik A.S. deklarujemy, ze ten produkt i/lub te produkty sg zgodne z dyrektywg 2014/53/UE. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:

beko.com.tr
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2 Omowienie

W zestawie

L? Kilavuz

Zasilacz Instrukcja
obstugi
Il /////////////
b
Szczotki boczne Naktadka Szczotka do Filtr HEPA
mopujgca czyszczenia
Przycisk Start/Stop

Kontrolka Wi-Fi
Przycisk tadowania
Gtowica laserowa
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2 Omowienie

Czujnik boczny

Uniwersalne
kotko

Szczotka boczna

Koétko
napedowe

Zespot szczotki
gtownej

Filtr podstawowy

Filtr HEPA

Wlot wody
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2 Omowienie

Dane techniczne

robota
Czas tadowania 4-6 godzin
Turbo 145 minut
Czas pracy Maksymalnie : 100 minut
Standardowo : 120 minut
Cichapraca :170 minut
Wartosci nominalne 14.4V == 3200mAh
Moc nominalna 50 W
Czestotliwosé pracy 2400-2483.5 MHz
Maksymalna Moc wyjsciowa: <20 dBm
Pojemnos¢ pojemnika na kurz: 0,34 |
Pojemnos¢ zbiornika na wode 0,251
Napiecie zasilacza 100-240 V~ 50/60 Hz lub 50-60 Hz
Parametry wyjsciowe zasilacza 19V 2 0.6A

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych i konstrukcyjnych.

Informacje techniczne dotyczace pracy w trybach niskiego poboru mocy zgodnie z dyrektywa UE

2023/826

Tryb POBOR MOCY (W) CZAS TRWANIA
(MINUTY)*

Wylaczony - _

Tryb gotowosci - _

Wyswietlacz informacji lub stanu Tryb gotowosci - -

Tryb gotowosci z potagczeniem sieciowym 2,0 10

Parametr zewnetrznego zrodta zasilania

Producent Guangdong Huachuangxing Power Supply Co., Ltd.
Identyfikator modelu HCX1207 - 1900600E
Napiecie wejSciowe 100-240V~
Czestotliwos¢ wejsciowa 50-60Hz

Prad wejsciowy 0,5A

Prad wyjsciowy ZASILANIE 19,0V
Prad wyjsciowy 0,6A

Moc wyjsciowa: 11,4W

Srednia sprawno$é podczas pracy 84,91%

Wydajnos¢ przy niskim obcigzeniu (10%) 75,74%

Pobo6r mocy bez obcigzenia 0093W
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2 Omowienie

Producent

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD

Identyfikator modelu

ZD012A190060EU

Napiecie wejSciowe 100-240V~
Czestotliwos¢ wejsciowa 50/60Hz

Prad wejsciowy 0,5A

Prad wyjsciowy ZASILANIE 19,0V
Prad wyjsciowy 0,6A

Moc wyjsciowa: 11,4W

Srednia sprawno$é podczas pracy 86,37%
Wydajnos¢ przy niskim obcigzeniu (10%) 85.71%

Pobor mocy bez obcigzenia 0074W

Robot odkurzajacy/Instrukcja obstugi
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3 Przygotowanie

1. Przed rozpoczeciem pracy odkurzacza nalezy uprzatng¢ z podtogi przewody i mate przedmioty oraz
usunac¢ delikatne i potencjalnie niebezpieczne przedmioty, ktére moga zostac tatwo przewrdcone. Aby
unikng¢ obrazen lub uszkodzenia mienia, nie nalezy dopuscic do zaplatania sie lub uwiezienia jednost-
ki gtéwnej w tych przedmiotach oraz do ich przeciggania lub przewracania.

2. Unika¢ uzywania urzadzenia w miejscach, gdzie moze ono mie¢ kontakt z wodg, poniewaz wentylator
moze ulec uszkodzeniu, a wydajnosé robota moze zosta¢ pogorszona.

3. Zabrania sie uzywania urzadzenia na powierzchniach wysoko potozonych bez bariery ochronne;j.

_\/..
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4 Instalacja

1. Usuna¢ ggbki ochronne. 2. Zamontowac szczotke boczna.

3. Skonfigurowac stacje tadujaca.

Aby robot dziatat sprawnie, nalezy usunac wszystkie przeszkody w odlegtosci 1,5 m z przodu oraz w
odlegtosci 0,5 m po lewej i prawej stronie stacji tadujacej. Podtgczy¢ zasilanie.

Zainstaluj stacje tadujaca na twardym i rdwnym podtozu, a nie na dywanie.

G] Zainstaluj stacje tadujacg w miejscu, do ktdrego odkurzacz bedzie miat tatwy dostep.
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5 Uzytkowanie

Przeznaczenie

Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i nie nadaje sie do uzytku przemystowego.

tadowanie urzadzenia

Aby wtgczyé, nacisnij krotko przycisk .. Po uruchomieniu umiesé robota w stacji tadujacej i rozpocznij
tadowanie.

UWAGA: Nie nalezy uzywac¢ stacji tadujgcej w miejscach narazonych na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych ani w miejscach silnie odbijajgcych $wiatto, w poblizu luster.

A UWAGA: Aby robot mégt sie ptynnie natadowaé po zakonczeniu sprzatania, nie zmieniaj

potozenia stacji fadujgcej po rozpoczeciu sprzatania.

m Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy je catkowicie natadowac.
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5 Uzytkowanie

Potaczenie z aplikacja HomeDirect.

To urzadzenie wspdtpracuje z aplikacjg HomeDirect, za pomoca ktdrej mozna sterowaé urzadzeniem.
1. Pobierz aplikacje HomeDirect.

Aby pobra¢ i zainstalowac¢ aplikacje, zeskanuj kod QR na robocie lub wyszukaj aplikacje ,HomeDirect" w
sklepie z aplikacjami.

HomeDirect

2. Dodawanie urzadzenia
Otworz aplikacje HomeDirect i dotknij ikone "+" w prawym gérnym rogu i kliknij opcje ,Dodaj urzadzenie”.
Prosze zastosowac sie do ostrzezen, aby nawigzac potaczenie Wi-Fi.

Robot moze taczyc¢ sie wytgcznie z sieciami Wi-Fi obstugujacymi zabezpieczenia WPA2 |

dziatajgcymi na czestotliwosci 2,4 GHz.

m Rzeczywiste kroki moga rozni¢ sie od tych podanych w instrukcji ze wzgledu na aktualizacje
oprogramowania aplikacji. Prosze postepowac zgodnie z instrukcjami dla najnowszej wersji
aplikacji.

EN 18031-1 Wyjasnienie ustug otwartych:

Protokét TCP 6668 jest domysinie aktywny. Ustuga ta stuzy do odbierania polecen z aplikacji na
urzadzenie znajdujgce sie w tej samej sieci Wi-Fi.

Protokét UDP 7000 stuzy do odbioru lokalnych informacji o sieci WLAN przesytanych przez aplikacje.

Protokdt UDP 6667 stuzy do samodzielnego rozgtaszania urzadzen i wykrywania urzgdzen w komunikacji
LAN z siecig dystrybucyjng AP.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Start/Stop tadowania ,QO" + O przez 3 sekundy,
kontrolka zacznie miga¢, aurzadzenie przejdzie w tryb konfiguracji. Jednoczesnie
upewnij sie, ze funkcje Wi-Fi i Bluetooth® w Twoim telefonie sg wiaczone.
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5 Uzytkowanie

Wiacz/Wytacz
* Nacisnij Orkrétko przycisk, aby wtaczy¢ urzadzenie, zaswieci sie kontrolka zasilania, a robot przejdzie
w tryb czuwania.

* Nacisnij Orkrétko przycisk, aby wytaczy¢ urzadzenie, wszystkie kontrolki zgasng, a urzadzenie zosta-
nie pomyslnie wytgczone.

[i] Robota nie mozna wytgczy¢ podczas tadowania.

Rozpoczynanie odkurzania

Nacisnij krétko przycisk O na robocie, aby rozpoczac sprzatanie. Po rozpoczeciu
sprzatania robot bedzie korzystat ze zeskanowanej mapy, aby dynamicznie
D @\ zaplanowac trase. Wewnatrz wybranego obszaru sprzatania robot najpierw bedzie
poruszat sie wzdtuz Sciany, a nastepnie bedzie sprzatat w sposéb uporzadkowany
ﬁ@i wydajny, poruszajac sie zygzakiem.

A UWAGA:Jesli poziom natadowania jest zbyt niski, nie mozna rozpoczaé¢ odkurzania.

Prosze natadowac urzadzenie przed rozpoczeciem odkurzania.

UWAGA: Przed odkurzaniem nalezy posprzataé wszystkie kable, aby zapobiec roztgczeniu
z powodu splatania/wyciggniecia kabli oraz aby zapobiec uszkodzeniu mebli.

Wstrzymaj/Kontynuuj

Mozesz wstrzymac prace robota, naciskajgc dowolny przycisk. Nacisnij przycisk O aby wznowic
sprzatanie.

Uspienie/Budzenie

Jeslirobot nie bedzie uzywany przez 10 minut, automatycznie przejdzie w tryb uspienia. W trybie uspienia
kontrolka zasilania zgasnie. Nacisnij dowolny przycisk, aby obudzi¢ robota.

tadowanie

Po zakonczeniu sprzagtania robot automatycznie wrdci do stacji tadujacej i rozpocznie tadowanie. Gdy
robot znajduje sie w trybie gotowosci lub pauzy, naciénij przycisk (3", aby rozpoczaé tadowanie.
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5 Uzytkowanie

Montaz mopa
1. Dodaj wode

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj funkcji mopa na dywanie. Po zatozeniu mopa nie nalezy
rozpoczynaé czyszczenia dywanu.

OSTRZEZENIE:Po umyciu podtég opréznij zbiornik na wode, a nastepnie wyjmij i
wyczysc Sciereczke. Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze powierzchnia zbiornika na wode
jest sucha.

> >
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6 Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem urzgdzenia wytacz je i wyciagnij wtyczke z gniazdka.

A UWAGA: Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj benzyny, rozpuszczalnikdw,

Sciernych srodkéw czyszczgcych, metalowych przedmiotéw ani twardych szczotek.

Czesé Czestotliwosé Czas wymiany
pielegnacji

(FkiiltErPAc)) wysokie] - wydajnosci Raz w tygodniu Co 3 do 6 miesiecy
Zespot szczotki gtownej Raz w tygodniu Co 6 do 12 miesiecy
Szczotka boczna Raz w miesigcu Co 3 do 6 miesiecy
Ptytki stykowe stacji tadowania | Raz w miesigcu /

Uniwersalne kotko Raz w miesigcu /

Kazdy czujnik Raz w miesigcu /

» Aby zapewni¢ optymalng wydajnos$¢ czyszczenia, nalezy regularnie czyscic i konserwo-

wac maszyne zgodnie z ponizszg tabela.
» Czestotliwos¢ czyszczenia i konserwacji nalezy ustalaé na podstawie faktycznych nawy-
kow uzytkowania.

Czyszczenie pojemnika na kurz i filtrow
1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk, aby wyja¢ zbiornik na wode.

RS
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6 Czyszczenie i konserwacja

3. Otworzy¢ pojemnik na kurz i opréznic go.

4. Wyjac filtr HEPA i filtr podstawowy. Delikatnie wystukac filtr HEPA, aby usungé kurz. Czyszczenie filtra
HEPA woda nie jest zalecane.
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6 Czyszczenie i konserwacja

[i] Suszenie moze potrwac od 24 do 48 godzin.

UWAGA: Przed ponownym zamontowaniem filtrow nalezy upewnié sie, ze filtr HEPA i filtr
gtéwny sa suche.

A UWAGA: Nie wystawiaj filtra HEPA na dziatanie promieni stonecznych.

7. Po wysuszeniu powietrzem zt6z zbiornik wody, pojemnik na kurz i zespét filtra, a nastepnie zamontuj
zespo6t w odkurzaczu.

A UWAGA:Nie uzywaj odkurzacza bez zamontowania zespotu filtréw. W przeciwnym razie

urzgdzenie moze ulec uszkodzeniu.

Czyszczenie szczotki

Otworz gorng pokrywe szczotki gtéwnej, naciskajac na zaczepy. Pociggnij i wyjmij gtéwng rolke do
gory. Przetnij wtosy zawiniete na szczotce walcowej ostrg strong szczotki do czyszczenia. Nastepnie za
pomocag wiosia szczotki czyszczacej usun kurz z gtéwnej szczotki.

Czyszczenie i montaz szczotki bocznej
Wyjmij szczotki boczne i wyczysé je.
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6 Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie czujnikow

Czujniki i styki tadowarki nalezy regularnie czysci¢ i usuwac kurz za pomoca suchej i miekkiej szmatki
lub szczoteczki do czyszczenia.

Mokra szmatka moze uszkodzi¢ delikatne czesci robota i stacje czyszczaca. Do czyszczenia
nalezy uzywac suchej sciereczki.
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7 Rozwigzywanie problemoéow

Ogolne warunki btedu

PROBLEM

ROZWIAZANIE

Nie wigcza sie

 Jezeli poziom natadowania akumulatora jest niski, nalezy umiescic¢
go w pojemniku na kurz, aby catkowicie natadowac przed uzyciem.

 Jezeli temperatura akumulatora jest zbyt niska lub zbyt wysoka,
uzywac urzadzenia w temperaturze 3—35°C.

Nie taduje sie

Jezeli jednostka tadujgca nie jest wtgczona, sprawdzié¢, czy lampka
kontrolna swieci. Jeslinie Swieci, upewnic sig, ze oba konce przewodu
zasilajgcego sq prawidtowo podtgczone. Jezeli wystepuje problem z
kontaktem, oczyscic stacje tadujgca i ptytki stykowe urzadzenia.

taduje sie wolno

* W bardzo gorgcym lub bardzo zimnym otoczeniu urzadzenie au-
tomatycznie spowalnia predkosc tadowania, aby wydtuzy¢ zywot-
nos¢ akumulatora.

» Ptytki stykowe mogg by¢ zabrudzone; nalezy je wyczysci¢ sucha
szmatka.

Nie moze sie natadowac

» Zbyt wiele przeszkod wokot stacji tadujgcej. Umiescic stacje tadu-
jacg w miejscu pozbawionym przeszkdd.

» Urzadzenie jest zbyt daleko od stacji tadujgcej. Umiesci¢ urzadze-
nie obok stacji tadujacej i sprobowac ponownie.

Nietypowe zachowanie

Sprawdzi¢, czy czujnik urzadzenia nie jest uszkodzony. Jesli nie
ma zadnych nieprawidtowosci, wytgczy¢ urzadzenie i ponownie je
wigczyc.

Nietypowe
czyszczenia

dzwieki  podczas

» Szczotka gtéwna, szczotka boczna lub kétko obrotowe mogty zo-
stac¢ zablokowane przez przeszkody. Zatrzymac urzadzenie i je
oczyscié.

» Kotko obrotowe moze by¢ w czyms zaplgtane; nalezy je zdjac i
oczyscié.

Spadek mocy czyszczenia lub
wysypywanie sie kurzu

* Pojemnik na kurz jest petny lub filtr moze by¢ zatkany; oczyscié
pojemnik na kurz i filtr.

» Jezeli szczotka gtdwna jest w czyms zaplatana, nalezy jg oczyscic.

Nie mozna potaczyc¢ z siecig Wi-
Fi

« Jezeli funkcja Wi-Fi nie jest aktywna, zresetowacé Wi-Fi i sprébowacd
ponownie.

 Jezeli sygnat Wi-Fi jest staby, upewnic sie, ze urzadzenie znajduje sie
w obszarze dobrego odbioru Wi-Fi.

* Jezeli potgczenie Wi-Fi jest nieprawidfowe, zresetowac Wi-Fi, pobraé
najnowszg aplikacje mobilng i sprobowac potgczy¢ sie ponownie.

» Jezeli potagczenie Wi-Fi nagle sie przerywa, moze to oznaczac, ze
domowy modem/router jest uszkodzony; mozna skontaktowac sie
z obstuga klienta.

+ Urzadzenie nie obstuguje sieci 5 GHz. Przetaczyc¢ sie na sie¢ 2,4 GHz.

Urzadzenie  zatrzymuje
podczas uzytkowania

sie

Urzgdzenie moze by¢ zablokowane przez przewody rozrzucone na
podtodze lub przez krawedzie firan albo fredzle dywandw. Zaleca sie
uporzgdkowanie pomieszczenia przed czyszczeniem.

Urzadzenie moze zaplatac sie w meble o tej samej wysokosci; mozna
dodac¢ podpory, aby zwiekszy¢ wysokos¢ mebli, lub zablokowac
przestrzen pod meblami podczas czyszczenia.
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Drodzy Klienci,
Dziekujemy za zakup naszych produktow. Jestesmy przekonani, ze nasze urzadzenia bedg stuzyé
przez lata. Kazdy produkt firmy Beko jest objety 2-letng gwarancja

Warunki gwarancji Beko S.A.:

BEKO spoétka akcyjna z siedzibg w Warszawie (02-134), przy ulicy 1 Sierpnia 6A, wpisana do
rejestru przedsiebiorcow prowadzonego przez Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XII|
Woydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sgdowego, pod numerem: 0000078147 (dalej: ,BEKQ”)
udziela gwarancji jakosci (dalej: ,Gwarancja”) na wprowadzone przez BEKO do obrotu na terenie
Polski produkty marki BEKO (dalej: ,,Urzagdzenia”) osobom, ktére nabyty te produkty (,Uzytkownik”)
na nastepujacych warunkach:

I. ZAKRES OCHRONY.

1.

BEKO gwarantuje, ze Urzadzenie zakupione przez Uzytkownika jest wolne od wad
produkcyjnych lub materiatowych, powstatych z przyczyn tkwigcych w tym Urzadzeniu (dalej:
»Wada”), ktére ujawnia sie w ciggu terminu okreslonego w czesci Il. niniejszych Warunkow
Gwarancji (dalej: ,,Okres Gwarancyjny”).

W razie ujawnienia sie Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona
usunieta na koszt BEKO w sposéb uzalezniony od witasciwosci wady, na zasadach i w zakresie
okreslonym w niniejszych Warunkach Gwarancji.

BEKO zobowigzuje sie do usuniecia Wady poprzez dokonanie nieodptatnej naprawy lub
wymiany Urzadzenia, badz tez reklamacja zgtoszona na podstawie niniejszych Warunkéw
Gwarancji zostanie rozpoznana w inny sposéb uzgodniony przez BEKO i Uzytkownika.

Udzielona gwarancja jest wazna bedzie wykonywana wytacznie na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej.

1. CZAS TRWANIA GWARANCII.

1.

2.

Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesigce liczac od daty zakupu Urzadzenia przez pierwszego
Uzytkownika.

Udzielona gwarancja nie obejmuje Urzadzen, ktére nie posiadajg tabliczki znamionowej
Urzadzenia.

11l. PROCEDURA ZGtOSZENIA REKLAMACYJNEGO.

1.

Wady Urzadzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym bedg usuwane pod warunkiem
przedstawienia przez Uzytkownika dowodu zakupu tego Urzadzenia zawierajacego oznaczenia
niezbedne do jego identyfikacji ( model, date zakupu).

W przypadku zgtoszenia wad Urzadzen, ktére wymagajg fachowej instalacji do sieci
elektrycznej lub gazowej (tj.: kuchnie, ptyty grzewcze i piekarniki elektryczne),realizacja
uprawnienn z Gwarancji uzalezniona jest od przedstawienia przez Uzytkownika dowodu,
na ktérym widniejg dane instalatora oraz jego numer uprawnien elektrycznych lub gazowych.



3. Uprawnienia wynikajace z niniejszych Warunkéw Gwarancji moga byc¢ zrealizowane przez
Uzytkownika wytacznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: ,Serwis”) po
uprzednim dokonaniu zgtoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefonu: 222 50 14 14.

4. Urzadzenie(mate AGD) powinno by¢ odpowiednio zapakowane i zabezpieczone przez
Uzytkownika na czas transportu do punktu serwisowego Beko.

5. Urzadzenie do zabudowy meblowej powinno by¢é udostepnione do naprawy przez
Uzytkownika lub Sprzedawce w sposéb umozliwiajgcy przystgpienie do jego naprawy przez
pracownikéw Serwisu Beko.

6. Wady Urzadzenia bedg usuniete w terminie 21 dni od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO.

7. Jezeliczes¢ zamienna wymieniana w ramach uprawnien wynikajacych z niniejszych Warunkéw
Gwarancji Urzadzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o ktérym mowa
w punkcie 5 powyzej, moze ulec wydtuzeniu jednak, nie wiecej niz do 30 dni liczac
odpowiednio od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO. BEKO zastrzega, ze w wyjatkowych
przypadkach, gdy Wada nie wptywa na funkcjonowanie Urzadzenia, dopuszczalne jest
przekroczenie terminu 30 dni opisanego w zdaniu poprzedzajgcym, jednak nie wiecej niz o 30
kolejnych dni. Informacje o spodziewanych terminach napraw dostepne s3g na Infolinii BEKO
pod numerem 22 250 14 14.

8. Po usunieciu Wady, Urzadzenie zostanie dostarczone Uzytkownikowi na koszt BEKO.

IV. WYLACZENIA.

1. Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunkéw Gwarancji jest:

a. uzytkowanie Urzadzenia zgodnie z Instrukcjg Obstugi dotgczong do tego Urzadzenia i
jego przeznaczeniem, jak réwniez odpowiednia konserwacja Urzadzenia;

b. uzytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego.

c. stosowanie osprzetu zalecanego przez producenta;

d. brakingerencji w Urzagdzenie przez osoby do tego nieupowaznione;

e. brakingerencji w tabliczke znamionowg z numerem seryjnym Urzadzenia.

2. Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje:

a. wad powstatych z przyczyn innych niz tkwigce w Urzadzeniu;

b. czynnosci przewidzianych w Instrukcji Obstugi, do wykonania ktérych zobowigzany
jest Uzytkownik Urzadzenia we wiasnym zakresie i na swéj koszt, w tym: instruktazu
dotyczacego obstugi Urzadzenia, instalacji oraz regulacji urzadzenia gazowego (w tym
ustawienia ptomienia oszczednosciowego palnikéw, wymiana dysz itp.);

c. usterek powstatych w wyniku nieprawidtowego lub niewtasciwego uzytkowania,
niedbalstwa, przypadkowego uszkodzenia Urzadzenia, nieodpowiedniego napiecia
pradu lub dokonania jakichkolwiek zmian, ktére majg wptyw na niewtasciwe dziatanie
Urzadzenia, i ktére naprawiane byly przez osoby nieupowaznione, uzywania instalacji



niezgodnych z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niz wymienione w Instrukcji
Obstugi Urzadzenia;

d. uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzen
spowodowanych dziataniem lub zaniedbaniem Uzytkownika lub powstatych na skutek
dziatania sit zewnetrznych (do ktérych zalicza sie w szczegdlnosci wytadowania
atmosferyczne, skoki napiecia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wodno-
kanalizacyjnej, itp.), a takze powstatych na skutek przedostania sie zanieczyszczen lub
ciat obcych do Urzadzenia.

e. elementow ze szkta oraz plastiku;
f. odbarwien Urzadzenia lub poszczegdlnych jego czesci;

g. usterek powstatych w wyniku niewfasciwego montazu Urzadzenia w zabudowie
meblowej, niezgodnego z Instrukcja Obstugi Urzadzenia lub innymi wytycznymi
dotyczacymi montazu sprzetu w zabudowie meblowej okreslonymi przez Producenta;

h. usterek powstatych na skutek przechowywania i uzytkowania Urzadzenia w
warunkach, ktére sg niezgodne z normalnymi warunkami domowymi okreslonymi
wymaganiami powszechnie obowigzujacych przepiséw prawa i odpowiednich
Polskich Norm.

i. gwarancji nie podlegaja rowniez elementy eksploatacyjne oraz ulegajace naturalnemu
zuzyciu tj.: baterie, noze, filtry, zaréwki itp.

V. POZOSTALE POSTANOWIENIA.

Niniejsze warunki gwarancji majg zastosowanie do Urzadzen zakupionych od dnia 01.03.2021 r.
Gwarant oswiadcza, ze niniejsza Gwarancja jest udzielana Uzytkownikowi dodatkowo i nie wyfacza,
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady
rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego.



Molimo, prvo procitajte ove upute!

Postovani korisnice,

Hvala vam $to ste kupili ovaj Beko proizvod. Zelimo postiéi optimalnu u¢inkovitost ovog visokokvalitetnog
proizvoda koji je proizveden primjenom najmodernije tehnologije. ProCitajte ove upute i priloZzene
dokumente u potpunosti prije upotrebe proizvoda i sacuvajte ih za buduéu upotrebu. Ako proizvod
odlucite proslijediti nekom drugom tada mu proslijedite i ovaj priru¢nik. PridrZzavajte se svih ovdje
navedenih upozorenja i informacija te slijedite upute.

Simboli i njihovo znacenje
Ovi simboli se koriste u priru¢niku:

[i] Vazne informacije i korisni savjetu u vezi s upotrebom uredaja.

imovine.

A UPOZORENJE: Upozorenja na opasne situacije koje se odnose na sigurnost zivota i

A UPOZORENUJE: Potrosacki laserski proizvod klase 1 EN 50689 2021




1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okolisa

Ovaj dio sadrzi sigurnosne upute za sprjecavanje opasnosti koje mogu rezultirati ozljedom ili oSte¢enjem
imovine.

Ne pridrzavanje ovih uputa ponistiti ¢e sva jamstva za ovaj proizvod.

Opcenite sigurnosne informacije

Ovaj uredaj sukladan je s medunarodnim sigurnosnim standardima.

Ovaj uredaj nije namijenjen da ga koriste osobe, ukljucujuéii djecu, sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
il mentalnim sposobnostima ili s nedostatnim iskustvom ili znanjem osim ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su dobili potrebne upute za rad s uredajem.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina ili starija pod uvjetom da su u pratnji osoba od-
govornih za njihovu sigurnost i da su upucena u sigurnu upotrebu uredaja i opasnosti koje su s njim
povezane. Djeca ne smiju cistiti uredaj niti obavljati korisnicko odrzavanje, osim ako nisu starija od 8
godina i nisu pod nadzorom. Aparat i njegov strujni kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe s tjelesnim, senzornim i mental-
nim invaliditetom ili bez znanja i iskustva, pod uvjetom da su pod nadzorom, da su upuéeni u sigurnu
upotrebu uredaja i da razumiju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti obavljati odrZzavanje uredaja osim ako nisu pod nadzorom.

Djecu treba drzati pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Drzite prste, kosu i Siroku odjecu dalje od okretnih dijelova ili odrzavajte razmak dok usisavate.
Robotski usisavac uvijek pokrenite u sredini sobe ili poda i najmanje pola metra od rubova.
Robotski usisava¢ moze se koristiti samo s modelom stanice za ¢is¢enje VRR 52514 VB.

UPOZORENUJE: Crni ili tamni podovi i stepenice mogu smanjiti pouzdanost senzora provalije. Prije upo-
trebe testirajte na odredenom podu i stepenicama.

Ocistite podrucje koje treba ocistiti. Podignite s poda kablove za napajanje i male predmete koji bi se
mogli zaglaviti u uredaju. Uvucite rese tepiha ispod tepiha i podignite zavjese, stolnjake i slicne pred-
mete s poda.

Ne koristite uredaj u prostoriji u kojoj spava dijete ili beba.

Ne koristite uredaj za ¢isc¢enje zapaljenih ili pusec¢ih predmeta poput cigareta, Sibica ili vruéeg pepela ili
bilo ¢ega Sto bi moglo uzrokovati pozar.

Prije odlaganja uredaja morate ukloniti bateriju.

Iskoristene baterije zbrinite u skladu s lokalnim zakonima i propisima.

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje mogu mijenjati samo ovlastene osobe.

Obavezno instalirajte baterije s ispravnim polarnim rasporedom.

Izvadite istroSene baterije iz uredaja i sigurno ih zbrinite.

Ne koristite uredaj na visokim povrsinama poput stolova ili stolica.

Ne stavljajte teSke predmete na uredaj. Pazite da djeca i ku¢ni ljubimci ne dodu na ureda;.

Ne izazivajte kratki spoj obrnutim postavljanjem baterije na neispravne oznake polariteta.

Ne koristite zajedno baterije razliitih vrsta te nove i stare baterije.

Baterije u ovom uredaju moze zamijeniti samo ovlasteni servis.

Prije ¢i¢enja i odrzavanja uklonite adapter.

Ne Cistite uredaj ili strujni kabel uranjanjem u vodu.

Ne usisavajte vodu i druge tekucine.

Nikada ne koristite uredaj ako su strujni kabel ili uredaj osteceni. Kontaktirajte ovlasteni servis.
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1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okolisa

» Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvoda¢ ga mora zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.
» Obavezno instalirajte baterije s ispravnim polarnim rasporedom.
* Koristiti samo s baterijama C1251B7.

Uskladenost s WEEE uredbama i zbrinjavanje otpada

Sukladnost s Direktivom o gospodarenju otpadnim elektricnim i elektronickim uredajima i
E opremom (WEEE Directive) i odlaganjem otpada

Ovaj uredaj u skladu je s Uredbom o gospodarenju otpadnim elektricnim i elektronickim uredajima

koju je izdalo Ministarstvo zastite okolisa, urbanizacije i klimatskih promjena. Ovaj uredaj izraden je
od visokokvalitetnih materijala i prikladan je za recikliranje i ponovno koristenje. Stoga, na kraju njegovog
vijeka trajanja ne zbrinjavajte ovaj uredaj s ostalim komunalnim otpadom. Odnesite ga u sabirni centar za
recikliranje elektricne i elektronicke opreme. O sabirnim centrima raspitajte se kod lokalnih vlasti. Mozete
pomoci zastititi okolis i prirodne resurse tako da proizvod odnesete na reciklazu.

Informacije o pakiranju

Y Pakiranje uredaja izradeno je od materijala koji se moze reciklirati u skladu s nacionalnim
@ zakonodavstvom. Ambalazni materijal ne zbrinjavajte zajedno s komunalnim i drugim otpadom,
W@ odnesite ga u sabirne centre za ambalazni materijal odredene od strane lokalnih vlasti.

Baterije

Osigurajte da se istroSene baterije zbrinu u skladu s lokalnim zakonima i propisima. Simbol na

bateriji ili pakiranju oznacava kako se baterija isporu¢ena s ovim proizvodom ne smije smatrati

komunalnim otpadom. Ovaj simbol se moze koristiti u kombinaciji s kemijskim simbolom na

nekim baterijama. Ako baterije sadrZe vise od 0,0005% Zive i vise od 0,004% olova, dodaje se

kemijski simbol Hg za zivu i kemijski simbol Pb za olovo. Pazeci da se baterije ispravno zbrinu

pridonosite sprje¢avaju potencijalnog negativnog utjecaja na okolis i ljudsko zdravlje koje bi
izazvalo neispravno zbrinjavanje baterija.

Sto mozete uciniti i ustedjeti energiju
* Koristiti postavku brzine koja najvise odgovara povrsini i tako ustedjeti na energiji prilikom koristenja
uredaja.

+ Unormalnim uvjetima, tvrde povrsine, zavjese i namjestaj zahtijevaju malu brzinu, dok tepisi zahtijevaju
veliku brzinu.

Informacije o zakonima u vezi sa Stetnim kemikalijama
Ovaj proizvod je u skladu s Uredbom br. 32055 o ograni¢enju upotrebe odredenih Stetnih tvari u elektricnim
i elektronickim uredajima od 26. prosinca 2022.

CE izjava o sukladnosti

Kao tvrtka Argelik A.S., izjavljujemo da su ovaj proizvod i/ili ovi proizvodi sukladni s Direktivom 2014/53/
EU. Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj mreznoj stranici.

beko.com.tr
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2 Pregled

Ukljuceno u kutiju

L? Kilavuz

Robotski usisavac Stanica za punjenje Adapter Korisnicki prirucnik

[
iy,
//////////%;;/

b

Bocne Cetke Nastavak za Cetkica za HEPA filtar
brisanje poda ciscenje

Tipka za pokretanje/zaustavljanje

Indikatorska lampica Wi-Fi-ja
Gumb za punjenje

Laserska glava
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2 Pregled

Bocni senzor

Univerzalni
kotaci¢

Bocéna cetka

Voznja
kotacica

Sklop glavne
Cetke

Primarni filtar

HEPA filtar

Dovod vode
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2 Pregled

Tehnicki podaci
robota

Vrijeme punjenja

4-6 sati

Vrijeme rada

Turbo 1 45 minuta
Maksimalno : 100 minuta
Standardno : 120 minuta

Tiho 1170 minuta
Nazivne vrijednosti 14.4V === 3200mAh
Nazivna snaga 50 W
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz
Maks. Izlazna snaga: <20 dBm
Volumen kutije za prasinu: 0,34 litre
Volumen spremnika za vodu 0,25 litre
Napon adaptera 100-240 V~ 50/60 Hz ili 50-60 Hz
|zlazna struja adaptera 19V ZZ0,6A

Proizvoda¢ zadrzava prava na tehnicke promjene i promjene u dizajnu.

Tehnicke informacije o rukovanju u nac¢inima rada s ma

lom snagom u skladu s EU Uredbom 2023/826

Nagin rada POTROSNJA TRAJANJE
ENERGIJE (VATA) (MINUTE)*

Isklju¢eno - -

Nacin rada pripravnosti - -

Prikaz informacija ili statusaNacin rada pripravnosti | - -

Spojeno na nacin rad pripravnosti mreze 2,0 10

Parametar vanjskog napajanja

Proizvodac Guangdong Huachuangxing Power Supply Co., Ltd.
Oznaka modela HCX1207 - 1900600E
Ulazni napon 100-240V~

Ulazna frekvencija 50-60Hz

Ulazna struja 0,5A

I1zlazni napon 19,0V DC

I1zlazna struja 0,6A

I1zlazna snaga: 11,4W

Prosjecna aktivna ucinkovitost 84,91%

Ucinkovitost kod niskog opterec¢enja (10%) | 75,74%

PotroSnja energije bez opterecenja 0.093W

Robotski usisavac / Korisnicki priru¢nik
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2 Pregled

Proizvodac E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
Oznaka modela ZD012AT190060EU
Ulazni napon 100-240V~
Ulazna frekvencija 50/60Hz

Ulazna struja 0,5A

I1zlazni napon 19,0V DC

I1zlazna struja 0,6A

Izlazna snaga: 11,4W

Prosjecna aktivna ucinkovitost 86,37%
Ucinkovitost kod niskog optereéenja (10%) | 8571%

Potrosnja energije bez opterecenja 0.074W
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3 Priprema

1. Prije upotrebe usisavaca, uklonite kablove i male predmete razbacane po podu; te uklonite lomljive i
potencijalno opasne predmete koji se lako mogu srusiti. Kako biste izbjegli ozljede ili materijalnu Stetu,
sprijecite da se glavna jedinica zaplete ili zaglavi u tim predmetima, te da ih povucete ili prevrnete.

2. Izbjegavajte koristenje uredaja na mjestima gdje bi mogao doci u kontakt s vodom, jer bi se u suprot-
nom ventilator mogao ostetiti, a performanse robota mogle bi biti smanjene.

3. Zabranjeno je koristiti ovaj uredaj na visokim mjestima bez zastitne ograde.

I

_\/.
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4 Sastavljanje

1. Uklonite zastitne spuzve. 2. Instaliranje bocne Cetke

3. Postavite stanicu za punjenje.

Za nesmetan rad robota, uklonite sve prepreke unutar 1,5 m od prednje strane i unutar 0,5 m s lijeve i
desne strane stanice za punjenje. Spojite napajanje.

Postavite stanicu za punjenje na mjesto gdje joj robotski usisava¢ moze lako pristupiti.
Postavite stanicu za punjenje na tvrdu i ravnu podlogu, a ne na tepih.
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5 Rukovanje

Namjena

Ovaj uredaj namijenjen je samo za uporabu u kuc¢anstvu te nije prikladan za industrijsku uporabu.

Punjenje uredaja

Pritisnite tipku O kratko da biste ukljucili. Nakon pokretanja, postavite robota u stanicu za punjenje i
pocnite s punjenjem.

UPOZORENJE: Ne koristite bazu za punjenje na mjestima izlozenim izravnoj sunéevoj
svjetlosti ili na mjestima s visokom reflektiraju¢om svjetloséu i ogledalima u blizini.

UPOZORENUJE: Da bi se robot glatko napunio nakon &iséenja, nemojte mijenjati poloZaj
stanice za punjenje nakon $to je robot zapoceo s ¢is¢enjem.
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5 Rukovanje

Povezivanje s aplikacijom HomeDirect.

Ovaj uredaj radi zajedno s aplikacijom HomeDirect, koja se moZe koristiti za upravljanje vasim uredajem.
1. Preuzmite aplikaciju HomeDirect.

Za preuzimanje i instalaciju aplikacije skenirajte QR kod na robotu ili potraZite aplikaciju ,HomeDirect" u
trgovini aplikacija.

HomeDirect

2. Dodavanje uredaja
Otvorite aplikaciju HomeDirect i dodirnite "+" u gornjem desnom kutu i kliknite opciju "Dodaj uredaj".
Molimo vas da poslusate upozorenja kako biste dovrsili Wi-Fi vezu.

[i] Robot se moZe spojiti samo na WI-Fi mreZze s WPA2 sigurnoscéu koje rade na 2,4 GHz.

Stvarni koraci koje treba slijediti mogu se razlikovati od onih u priru¢niku zbog azuriranja
softvera aplikacije. Slijedite upute prema najnovijoj verziji aplikacije.

Objasnjenje EN 18031-1 Otvorene usluge:

TCP 6668 je aktivan prema zadanim postavkama. Ova se usluga koristi za primanje naredbi iz aplikacije
na uredaj na istoj Wi-Fi mrezi.

UDP 7000 se koristi za primanje informacija o lokalnom WLAN emitiranju koje dolaze iz aplikacije.

UDP 6667 se koristi za samostalno emitiranje uredaja i otkrivanje uredaja u LAN komunikaciji s AP
distribucijskom mrezom.

Pritisnite i drzite gumb za pokretanje/zaustavljanje punjenja ,O" O 3 sekunde,
indikatorska lampica ¢e poceti treptati i uredaj ¢e uéi u nacin konfiguracije.
f Istovremeno provjerite jesu li Wi-Fi i Bluetooth® znacajke vaseg telefona uklju-
i > Cene.
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5 Rukovanje

Ukljucivanje/Iskljucivanje

« Pritisnite " kratko pritisnite gumb za uklju¢ivanje uredaja, indikator napajanja ¢e zasvijetliti i robot ¢e
uéi u stanje pripravnosti.

« Pritisnite "O" kratko pritisnite tipku za iskljuc¢ivanje uredaja, sve indikatorske lampice ¢e se ugasiti i
uredaj ¢e se uspjesno iskljuciti.

[i] Robota nije moguce iskljuciti dok se puni.

Pokretanja CiScenja
Nakratko pritisnite gumb O na robotu za pocetak ¢is¢enja. Nakon Sto zapocne s
¢iscenjem, robot ¢e koristiti skeniranu kartu za dinamicko planiranje rute ¢isc¢enja.

D @\ Unutar odabranog podrucja ¢isc¢enja, robot ¢e se prvo kretati uz zid, a zatim Cistiti
3?@uredno i ucinkovito slijedeci cik-cak uzorak.

UPOZORENUJE: Prije ¢isc¢enja, uklonite sve kabele s poda kako se ne bi zapetljali/izvukli
te kako biste sprijecili oStecenje namjestaja.

UPOZORENUJE:Ako je razina napunjenosti preniska, tada se ¢iséenje ne moze pokrenduti.
Prije pokretanja Cis¢enja napunite ureda;.

Pauza/Nastavi

Robota moZzete pauzirati dok radi pritiskom na bilo koju tipku. Pritisnite gumb ()" za nastavak ¢iséenja.

Spavanje/Budenje

Ako se robot ne koristi 10 minuta, automatski ¢e uci u stanje mirovanja. Indikatorska lampica napajanja
¢e se ugasiti dok je u nac¢inu mirovanja. Pritisnite bilo koju tipku za budenje robota.

Napajanje

Nakon §to zavrsi s ¢is¢enjem, robot ¢e se automatski vratiti na stanicu za punjenje i poceti puniti. Kada je
robot u stanju pripravnosti ili pauze, pritisnite tipku ,(0" za pocetak punjenja.
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5 Rukovanje

Ugradnja jedinice za mokro brisanje
1. Dodajte vodu

UPOZORENJE: Ne koristite funkciju brisanja podova na tepisima. Kada je
mop postavljen, nemojte pokretati ¢iSc¢enje tepiha.

a zatim uklonite i oCistite krpu. Prije upotrebe provjerite je li povrsina
spremnika za vodu suha.

2 UPOZORENJE: Nakon Sto obriSe podove, ispraznite spremnik za vodu,
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6 CiScéenje i odrzavanje

Iskljucite uredaj i iskopCajte ga iz strujne uti¢nice prije nego Sto ga oCistite.

A UPOZORENJE: za ciscenje uredaja nikad ne koristite benzin, otapala, abrazivna

sredstva za ¢is¢enje, metalne predmete i tvrde Cetke.

Dio Ucestalost njege Vrijeme zamjene
Visokoucinkoviti filtar (HEPA) Jednom tjedno Jednom svaka 3 do 6 mjeseci
Sklop glavne cetke Jednom tjedno Jednom svaka 6 do 12 mjeseci
Bocna Cetka Jednom mjesec¢no Jednom svaka 3 do 6 mjeseci
Kontaktne ploce stanice za Jednom mjesedno /

punjenje

Univerzalni kotaci¢ Jednom mjese¢no /

Svaki senzor Jednom mjesecno /

blici.

m » Za optimalnu ucinkovitost ¢iS¢enja, redovito Cistite i odrzavajte stroj prema sljedecoj ta-
» Ucestalost CiSc¢enja i odrzavanja temeljite na stvarnim navikama koristenja.

Ciséenje spremnik za prasinu i filtara
1. Pritisnite i drzite gumb za uklanjanje spremnika za vodu.
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6 Ciscenje i odrzavanje

3. Otvorite spremnik za prasinu i ispraznite smece.

4. Uklonite HEPA filtar i primarni filtar. Lagano kucnite po HEPA filtru kako biste uklonili prasinu. Cis¢enje
HEPA filtra vodom se ne preporucuje.
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6 Ciséenje i odrzavanje

[i] Susenje moZe potrajati 24 do 48 sati.

UPOZORENUJE: Prije ponovnog postavljanja filtra, provjerite jesu li HEPA i primarni filtri

ANE
A\

UPOZORENJE: Ne izlazite primarni i HEPA filtar izravnoj suncevoj svjetlosti.

7. Sastavite spremnik za vodu, posudu za prasinu i sklop filtra nakon Sto ih osusite, a zatim ih ugradite u
usisavac.

A UPOZORENJE:Ne rukujete robotskim usisavac¢em ako niste instalirali sklop filtra. U

protivnom uredaj se moZe ostetiti.

Ciscenje cetke
Otvorite gornji poklopac glavne Cetke pritiskom na jezi¢ce. Povucite i uklonite glavu okretnu ¢etku prema

gore. Otrim rubom cetke za ¢isc¢enje odrezite dlake omotane oko valjkaste cetke. Zatim ¢ekinjama cetke
za Gis¢enje oCistite prasinu s glavne cetke.

Ciséenje i ugradnja boéne éetke

Skinite bocne Cetke i ocistite ih alatom.
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6 CiSéenje i odrzavanje

Ciscenje senzora
Redovito Cistite senzore i kontaktne igle i elektrode za punjenje, te uklonite prasinu pomocu suhe i mekane
krpe ili Cetkice za Ciscenje.

m Mokra krpa moZe ostetiti osjetljive dijelove robota i stanice za ¢is¢enje. Za ¢iscenje koristite
suhu krpu.

102/ HR Robotski usisavac / Korisnicki priru¢nik



7 Rjesavanje problema

Status opce pogreske

PROBLEM

RJESENJE

Ne pokrece se

» Ako je baterija slaba, stavite je u spremnik za prasinu kako biste je
potpuno napunili prije upotrebe.

» Ako je temperatura baterije preniska ili previsoka, koristite uredaj
na 3-35°C.

Ne puni se.

Ako punja¢ nije ukljuéen, provjerite svijetli li indikatorska lampica.
Ako nije, provjerite jesu li oba kraja kabela za napajanje ispravno
spojena. Ako postoji problem s kontaktom, odistite stanicu za
punjenje i kontaktne ploce na uredaju.

Sporo se puni

U vrlo vrué¢im ili vrlo hladnim okruzenjima, uredaj automatski us-
porava brzinu punjenja kako bi produzio vijek trajanja baterije.

» Kontaktne ploce za punjenje mogu biti prljave; ocistite ih suhom
krpom.

Ne moZe se napuniti.

» Previse prepreka oko stanice za punjenje. Postavite stanicu za
punjenje na podrucje bez prepreka.

» Uredaj je previse udaljen od stanice za punjenje. Uredaj dovedite
do stanice za punjenje i pokusate ponovno.

Problem

Provjerite je li senzor uredaja abnormalan ili ne. Ako nema
abnormalnosti, iskljucite uredaj, a zatim ga ponovno ukljucite.

Neobi¢ni  zvukovi  prilikom
ciscenja.

* Glavna Cetka, bo¢na ¢etka ili univerzalni kotaci¢i mogu se zaglaviti
na preprekama. Molimo zaustavite uredaj i oCistite ga.

+ Univerzalni kotaci¢ se mozda zapetljao u nesto; trebali biste ga
ukloniti i oCistiti.

Smanjenje snage c¢iséenja i
prosipanje prasine.

» Spremnik za prasinu je pun ili je filtar mozda zacepljen; ocistite
spremnik za prasinu i filtar.
» Ako se glavna Cetka zapetlja u nesto, ocistite je.

Nije moguce povezivanje s Wi-
Fi mreZzom.

» Ako znacajka Wi-Fi nije aktivna, resetirajte Wi-Fi i pokusajte po-
novno.

» Ako je Wi-Fi signal slab, provjerite je li uredaj u podrucju s dobrim
Wi-Fi prijemom.

+ Ako Wi-Fiveza nije ispravna, resetirajte Wi-Fi, preuzmite najnoviju
mobilnu aplikaciju i pokusajte se ponovno povezati.

» Ako se Wi-Fiveza iznenada prekine, to bi moglo znaciti da je kucni

modem/ruter pokvaren; moZete se obratiti korisnickoj sluzbi.

Uredaj ne podrzava mreze od 5 GHz. Prebacite se na mrezu od

2,4 GHz.

Uredaj se zaustavlja tijekom
upotrebe.

Uredaj se moze zakaditi za kablove razbacane po podu ili za rubove
zavjesa ili rese tepiha. Preporucuje se da pospremite sobu prije
¢iséenja.

Uredaj se moze zapetljati u namjesStaj na istoj visini, mozete
dodati potpornje za podizanje visine namjestaja ili blokirati prostor
namjestaja tijekom ciscenja.
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Mons, npoyerteTe NbPBO TOBA p'bKOBOACTBO!

YBaxaemu KImeHTH,

Bnarofapum By, Ye 3akynuxTe TO3W NPOAyKT Ha Beko. Vickame fa u3siedyeTe MakcrMyma OT TO3M
BMCOKOKAYECTBEH MPO[YKT, NPOM3BEAEH C Hali-HOBWTE TexHOMoruvM. Mons, npodeTeTe BHUMATENHO
TE3W UHCTPYKLUMM M MpUNoxXeHaTa JoOKyMeHTaLmMa, Npean aa ro U3nonssate, 1 rv 3anaseTe 3a crpaska.
AKO MpefafeTe TO3U ypea Ha HAKOM Apyr, AaiTe My U ToBa pbKoBOACTBO. OObpHETE BHUMaHKE Ha
BCUYKM NpeaynpexaeHus 1 nHbopmMaLmna TyK v creqsanTe MHCTPYKUMUTE.

CUMBONU U TEXHUTE 3HAYEHUA
Tesu CMBOAYM Ce U3MON3BaT B TOBA PbKOBOACTBO:

BaxHa l/IHdDOpMaLlVIﬂ M NONE3HN CbBETU 3a N3MNONI3BaHE Ha ypena.

6e30MacHOCTTa Ha XMBOTa U UMYLLECTBOTO.

MPEAYNPEXOEHWE: NotpetnTenckn naseper npogykT knac 1 EN 50689 2021

A NMPEAYNPEXOEHWUE: nMpeaynpexgedus sa onacHu cuTyauww, 3acaraliu




1 Ba)XHU MHCTPYKLMK 32 6e30nNacHOCT U ona3BaHe
Ha OKOJIHaTa cpefa

Toaw pasfen cbObpka MHCTPYKUMM 3a M3BArBaHe Ha OMacHOCTW, KOMTO MoraT Aa fosenaT [fo
HapaHsaBaHe U1 MaTepuasnHu LeTH.

HecnasBaHeTo Ha Tesu NHCTPYKUMW e aHyNnpa BCUYKK rapaHUnn 3a TO3W ypen.

0O6wu npaBuna 3a 6esonacHocT

Tosu ypen oTroBapda Ha MexayHapoaHuTe CTaHoapT 3a BesonacHocT.

Toau ypeq He e npeaHasHadeH fa ce 1aMnonasa oT NvUa, BKIKUYUTENHO [eLa, CbC CETUBHU UK YM-
CTBEHW YBPEXAAHUS UMK NUMca Ha OMWT U MO3HaHKA, OCBEH ako He ca HabofaBaHu oT nuuaTa,
OTrOBOPHY 3a TAXHATa 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKTUPaHK 3a ynoTpedaTta My.

Tosu ypea MOXe fla Ce N3noJsi3Ba OT Aela Ha 8 nnv noBeYe roAnHu, npun ycnosune 4e Ca rnpunapy>xxeHun
OT Mua, OTrOBOPHKM 3a TAXHaTa HesonacHocT, 1 ca NHCTPYKTUPaHK 3a 6esonacHaTa yHOTpe6a Ha
ypena 1 CBbp3aHnTe C TOBa ONacHOCTW. [euata He Tpﬂ6Ba Aa no4ncTeaTt ypeda nnin a n3BbpliBaT
nogapbXxka ot I'IOTpe6I/ITeJ'IH, OCBEH ako He Ca HaBbpLnn 8 roAvHN 1 He ca nog Ha6J'IFO,EI,eHVIe. Cbx-
paH‘HBaPITe ypena n 3axpaHBallnd Kaben Ha MACTO, He[OCTBMHO 3a Aella noA 8 roAnHu.

Toau ypen MOXe [la ce U3Mon3Ba OT Aelja Ha 8 UM noBeye rofvHK, KakTo 1 OT JvLa ¢ hr3nYEeCKH,
CEH30PHM 1 YMCTBEHM yBpexXaaHusa unv 6es sHaHus v onuT, Npu ycnosme Ye ca nof HaboaeHme,
VHCTPYKTMpaHu ca 3a Ge3onacHa ynotpeba Ha ypeaa v pastupaT CBbp3aHUTE C HErO OMacHOCTMW.
[euata He Moxe fa cu urpasT ¢ ypeda. [JeuaTa He TpsaGsa Aa NodncTBaT wan NOAgbPXAT ypeaa,
OCBEH aKo He ca nof HabnoaeHue.

[euaTa TpsibBa aa 6baat noa HabnoaeHWe, 3a fja ce rapaHTupa, Ye He C1 UrpasT ¢ ypeaa.

[pbXxTe npbCTUTE, KocaTa U CBOGOﬂHV]Te Cuy Opexun ganed ot ABMXeWwnTe ce 4acTu Ui OTBOPK, KO-
rato pa6OTl/ITe C NpaxocMmykKaukaTta.

BvHaru cTapTupaiiTe poboTuanpaHaTta npaxocMykadka B cpefiata Ha cTasita Wiy nofa v Ha noHe
MOJSIOBMH METHP PasCTOAHME OT NepBasu.

PoboTurarpaHaTa npaxocMykadka MOXe fja Ce 1U3mnos3Ba camo ¢ noyncTealla ctaHums mogen VRR
52574 VB.

NPEAYNPEXAEHNE: YepHuTe Unv TbMHM NogoBe M CThAOW MoraT fa HamManaT HafeXaHoCTTa Ha
CeH30pa 3a nafaHe oT ckaT. TecTBalTe Bbpxy onpefeseH nof v cTunbu npeaun ynotpeda.

PasuncTeTe 30HaTa, KOATO We ce novucTea. [loBaurHeTe ot nofa 3axpaHBawnTe Kabenu 1 Manku
npegMeTn, KOTo Bvixa Mornn Aa Ce 3aKkadaT B ypefa. [TbxHeTe pecHUTe Ha KUNnMa nog Kunmma v
noBaounrHeTe 3aBecK, MOKPUBKN 1 FIO,E[OGHI/] npegMeTn OT nofa.

He nanonagaiite ypea B cTasi, KbAeTo Cnu feTe unu 6ede.

He nanonagante ypena 3a novYncTBaHe Ha ropAawn niy nywewmn npeaMeTn, KaTo uurapu, KI/I6DI/IT nnn
ropetla nenen, Man KakBOoTo 1 fia €, KOeTo 61 Morno Oa Npu4mnHK noxap.

Tpabga fa n3BaauTe 6aTepusTa, Npean Aa M3xBbpanTe ypeaa.

N3xBbpreTe n3nonssaHuTe 6aTepun B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHK U pasnopeadu.
Tosw ypen BktoYBa BaTepum, KOUTO MOraT fa Ceé CMeHAT CaMo OT OTOPU3MPaHK nLa.
YBepeTe ce, Ye cTe nocTaBuan 6aTepumnTe C NpaBuiHaTa NosspHoOCT.

3BageTe nanonasaHnTe GaTepun OT ypena v rv nsxebpnete 6e3onacHo.

He nanonagaiTe ypena BbpXy BUCOKM NMOBBPXHOCTU, KATO HANPUMep Macu Uin CTONOBE.

He nocTtaBsiiTe Texkn NpefMeTH BbPXY ypeaa. YBepeTe ce, Ye felia U JOMaLUHK NoOnMUK He ce
KayBaT BbpXy ypeaa.

He cBbp3BaiiTe HaKbCO 3axpaHBaLLKUTE Kiemu.

He nanonssaiTe 6aTepuu OT pasnyeH TUM UK CTapu 1 HoBW BaTepumn 3aeHo.
BaTepuute B T03M ype MoraT aa ObgaT NMoAMEHSHU CaMO OT OTOPU3MPaH CEPBIS.
OTcTpaHeTe afanTepa npeau noYncTBaHe 1 NoaapbXKa.

He nouncTBaiiTe ypeaa nnv 3axpaHsallna kabes ypes notanaHe Bbe BoAa.

PoboTnampaHa npaxocMykayka / PbKOBOACTBO
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1 Ba)XHU MHCTPYKL MUK 3a 6e30nacHOCT U ona3BaHe
Ha OKOJIHaTa cpefa

* He nouncTBanTe C NpaxocMyKadka BoAa WU Apyrn TEHYHOCTH.
* HewusnonsgaiiTe ypefa, ako KabenbT uin ypeabT ca noBpefeHn. CBBbPXETe Ce C 0TOPU3UPaH CEPBI3.

* AKO 3axpaHBalLVAT kabes e noBpefeH, To TpAbBa fa Obae NogMEHEH OT NPOM3BOANTEN], 3a [a ce
n3berHe onacHoCT.

* YBepeTe Ce, Ye CTe UHCTanvpanv baTepumTe C NpaBuaHaTa NoASPHOCT.
* l3nonsBaiTe camo ¢ 6aTepun C1251B7.

CnasBaHe Ha Paanopepn6ute Ha OEEO u u3xBbpnsiHe Ha oTNagbuu

E CvotBetcTBME ¢ InpexTrBaTta 3a OEEO 1 n3xsbpnsHe Ha oTnagbyHUA NPOLayKT

Tosnypen oTroBapsa Ha HapeaGaTa 3a ynpasfeHue Ha 0TnadbLy OT ENeKTPUYECKN 1 eNIEKTPOHHMN
ypeaw, usgamneHa oT MUHWUCTEPCTBOTO Ha OKOMHaTa cpefa, ypbaHunsaumsaTa U U3MEHEHNETO
Ha KknuMmaTa. Tosu ypen e M3paboTeH OT BMCOKOKAYeCTBEHW MaTepuanu, Noaxoasiiv 3a
peuvknMpaHe v NoBTOpHa yrnoTpeba. [lopaaw ToBa He U3XBbLPASNTE TO3W ypen ¢ Apyru GUTOBM
OTNagbLM B Kpaa Ha XWU3HeHWUS My LWkb. OTHeceTe ro B CbOMpaTeneH MyHKT 3a peuuknavpaHe Ha
eeKTPUYECKO U eneKTPOHHO obopyaBaHe. MoxeTe fAa nonuTaTe MecTHaTa agMUHUCTpaUmUs 3a Tean
MyHKTOBE 3a CbbOupaHe. MoxeTe fa MOMOrHeTe 3a Ornas3BaHeTO Ha OKOfHaTa cpeda M MpUpOAHWUTe
pecypcy, KaTo [OoCTaBsiTe U3MON3BaHNTE NPOAYKTU 3@ peUnKInpaHe.

MHcopmauuna 3a onakoBKaTa

OnakoBkaTa Ha efa € HanpaBeHa OT peuunknmpyemn matepuasn B CbOTBETCTBME C
Y .
® ‘ HaLMOHAIHOTO 3aKOHOLATENCTBO. He N3XBbPATe OTNagbLMTe OT ONakoBKK C BrTOBUTE UMK
‘. apyrnotnagbUmn, USXBbpeTe r'v B 3S0HNTE 3a c1:6|/1paHe Ha ONakKoBKW, onpeneneHn ot MeCTHUTE
B/1acTun.

baTtepuu

YBepeTe ce, Ye U3XBbpeHUTe 6aTepum ce N3XBLbPSAT B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU U

pa3nopenou. CUMBONBLT BbpXy OaTepusaTa 1 onakoBKaTa Nokassa, Ye 6aTepusTa, [OoCcTaBeHa

C NpofykTa, He TpsbBa Aa ce TpeTupa KaTo BUTOB OTMafgbK. TO3M CMMBOS MOXe fda ce

13M013Ba B KOMOUHALMSA C XMMUYEH CUMBOS BBPXY HAKOW BaTepun. AKo 6aTepumTe CbabpXKaT

noseye oT 0,00056% xwBak 1 noseye ot 0,004% 0n10BO, ce 406aBAT XMMUYHUSAT cMMBON Hg 3a

XUBaK U XUMWUYHMAT cumBon Pb 3a o0n10Bo. KaTo ocurypute NpaBuiHOTO M3XBBPASHE Ha
HaTepunTe, Be [OMpUHAcATe 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha MNOTEHUManHW LWeTW 3a OKOfMHaTa cpefa U
YOBELLKOTO 3[paBe, Ab/KALUW Ce Ha HEMPaBUIHO 3XBBPASHE Ha BaTepuunTe.

KakBo mMoxeTe Aa HanpaeuTe, 3a fa cnecTtute eHeprua
* l3nonaBanTe Ha-noAxoasiiaTa 3a NOBbPXHOCTTa HACTPOKMKa Ha CKOPOCTTa, 3a ia NecTUTe eHeprus,
KoraTo U3nonasBate ypena cu.

* [pu HOpManHW ycnoBus, TBbpAMTE MOBBPXHOCTW, 3aBeCUTe 1 MebennTe N3NCKBAT HCKa CKOPOCT, a
KUAMMUTE - BUCOKaA.

PoboTnampaHa npaxocMykayka / PbkOBOACTBO
106/ BG 3a noTpebuTens



1 Ba)XXHu MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHOCT M ona3BaHe
Ha OKOJIHaTa cpepa

VIchopmau,ml OTHOCHO 3aKoHOA4AaTeJNICTBOTO B obnactTa Ha
XUMUKanuTe

To3n npoaykT e B cboTBeTCcTBME ¢ PernameHT N2 32055 OTHOCHO orpaHuyaBaHe Ha ynotpebaTa Ha
onpefenenHy BpeaHN BellecTBa B e1eKTPUYECKN 1 eNIeKTPOHHW ypeawn oT 26 fekemspn 2022 .

Jeknapayus 3a cboTBeTcTBue CE

KaTto Argelik A.S., H1e geknapvpame, Ye TO3M NPOAYKT W/Wnm Te3n NPoayKTM OTroBapaT Ha [vpekTuBa
2014/53/EC. TTbNHUAT TeKCT Ha eknapauusTa 3a CbOTBETCTBME C U3NCKBaHMsTa Ha EC e gocTbneH
Ha crnefHusa yebcanT.

beko.com.tr

PoboTur3npaHa npaxocMykayka / PbKOBOACTBO
3a noTpebutens 107/ BG



2 [lpernep

BkrnioyeHo B KyTUATA

L? Kilavuz

PoboTnanpaHa LOKWHr cTaHums Apantep PbKkoBOACTBO Ha
npaxocMyKayka 3a 3apexpjaHe notpebuTens

[
I
Lo /

CTpaH1yHy VIHCTPYMEHT 3a YeTka 3a HEPA dountbp
YeTkM nouncTBaHe nouncTBaHe

ByTtoH CtapT/CTton

MHOvkaTopHa namnuyka 3a Wi-Fi
ByToH 3a 3apexaHe

JlasepHa rnasa

PoboTurampaHa npaxocMykayka / PbKoOBOACTBO
108/ BG 3a noTpebuTens
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CTpaHu4yeH ceHsop

YHuBepcanHo
Koneso

CTpaHn4yHa YeTka

Llodpbopcko
Konesno

[naBeH YyeTeH
Bb3en

OcHoBeH
dUNTHP

HEPA
dUnTHP

Bxop 3a Boga

PoboTnampaHa npaxocMykayka / PbKOBOACTBO
3a noTpebutens 109/ BG
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TexHn4Yecku gaHHu

PoGot

Bpeme 3a 3apexpgaHe 4-6 vaca
Typ6o 1 45 MUHYTK
Makcumym 100 MUHYTH

Bpeme Ha pa6oTa v /
CranpapteH : 120 MUHYTU
Tux 2170 MUHYTH

HomMuHanHu cToitHoCTH 14.4V == 3200mAh

HomMuHanHa mMoLHocT 50 W

Pa6oTHa yecToTa 2400-2483,5 MHz

Makc. U3xopasi,a MOLWHOCT: <20 dBm

06eM Ha npaxoynoBuUTens: 0,34 nuTpa

06em Ha pe3epBoapa 3a Boga 0,25 nuTpa

HanpexeHue Ha afanTepa 100-240 V~ 50/60Hz or 50-60Hz

U3xopn Ha aganTepa 19V = 0.6A

[MTpon3BOAUTENAT CY 3amna3Ba NpPaBoTO Ha TEXHUYECKN U ,Ell/|3al7|HepCKVI NMPOMEHN.

TexHuyecka nHcopMaums 3a paboTa B peXXMMU Ha HUCKA MOLLLHOCT cbrnacHo [iupekTtusa 2023/826
Ha EC

Pexwum KOHCYMALINA HA NPOOBLITKUTENHOCT
MOLLIHOCT (BATOBE) | (MVHYTW)*

U3knoyeHo - -

PeXum Ha roToBHOCT - -

WHcbopMauusa unu gucnnei 3a
CbCTOsIHNEPEXUM Ha rOTOBHOCT

CBbp3aH KbM MPEXO0B PeXXUM Ha rOTOBHOCT 2,0 10

MapaMeTbp Ha BBHLUHO 3aXpaHBaHe

Mpoussoguten Guangdong Huachuangxing Power Supply Co., Ltd.
N peHTndpnkatop Ha mofiena HCX1201 - 1900600E

BxofHo HanpexeHue 100-240V~

BxopHa uecToTa 50-60Hz

BxofeH Tok 0.5A

N3X0[HO HanpeXXeHue 19.0vV DC

U3xopeH Tok 0,6A

U3xopsaLw,a MOLWHOCT: 11,4W

CpepgHa akTuBHa e(heKTUBHOCT 8491%

EchekTMBHOCT Npu HUCKO HaToBapBaHe (10%) | 75,74%

KoHcymupaHa Mol HoCT 6e3 ToBap 0 093W

110 / BG PO@OTI/I3I/IpaHa MpaxocMyKa4dka / PBbKOBOACTBO

3a noTpebuTens



2 [lpernep

MNpoussoguten E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
NpeHTudpmkatop Ha Mofiena ZD012A190060EU

BxogHo HanpexeHune 100-240V~

BxogHa yectoTa 50/60Hz

BxopgeH Tok 0.5A

W3xogHO HanpeXxeHue 19.0V DC

U3xopeH Tok 0,6A

U3xopauLa MOLWHOCT: 11,4W

CpepHa akTMBHa echeKTUBHOCT 86,37%

EchekTMBHOCT npM HUCKO HaToBapBaHe | 85.71%

(10%)

KoHcymupaHa Mol HocT Ges ToBap 0074w
PO6OTI/I3MpaHa npaxocMyKa4ka / PBbKOBO/CTBO 111/ BG

3a noTpebutens



3 [lMoprotoBkKa

1. Mpeau fa nsnonssate npaxocMyKadkaTa, oTcTpaHeTe KabenuTe u MankuTe NpeameTH, pasnpbCcHaTy
no nofa; 1 OTCTpaHeTe YynamnBMTE 1 NOTEHLMANHO ONacHW NPeaMeTH, KOUTO IeCHO MoraT fa 6baaT
cbbopeHn. 3a fja usberHeTe HapaHABaHe UM MaTepUanHu LLETW, He [OMYCKanTe OCHOBHOTO YCTPOW-
CTBO fla Ce 3annuTa UK 3akneLlBa B Tean NPpeaMeTH, KakTo 1 fa rv BnadeTe uiv cbbapsiTe.

2. M3bAareaiiTe ga nanonssate ypeaa Ha MecTa, KbeTo MOXE [a BIe3e B KOHTaKT C BOAa, B MPOTUBEH
cryyYait BEHTMNATOPBbT MOXeE fja ce noBpeau 1 pabotaTta Ha poboTa Moxe fia Ob/ie 3acerHata.

3. 3abpaHeHo e 13MoN3BaHETO Ha TO3M YPes Ha BUCOKM MecTa 6e3 3alumnTHa orpaaa.

—\/..

112/ BG PoboTnanpaHa npaxocMykayka / PbkoBOACTBO
3a noTpebuTens



4 MoHTax

1. OTcTpaHeTe 3alWUTHUTE MbOU. 2. MoHTVpaiTe cTpaHnYHaTa YeTka

3. HacTtponTe cTaHuuATa 3a 3apexjaHe.

3a fa paboTu poboTHT 6e3nNpobaeMHo, OTCTPaHeTe BCUYKM NPenaTCTBUA B paauyc oT 1,5 M oTnpea 1
B paguyc oT 0,5 M OT Ni9BaTa W AsacHaTa CTpaHa Ha 3apsagHaTa cTaHUmsa. CBbpxeTe 3axpaHBaHETO.

MOXe J1eCHO fia A 4OCTblBa. MOHTVIpaVITe CTaHUMATa 3a 3apexXaHe Bbpxy TBbpAa /M paBHa

G_] MHcTanupaiTe 3apsiaHaTa CTaHUMA Ha MSACTO, KbETO poBoTM3NpaHaTa npaxocMykauka
MOBBPXHOCT, @ HE BbPXY KUNM.

PoboTnampaHa npaxocMykayka / PbKOBOACTBO 113/ BG
3a notpebutens
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I'Ipe,ql-lasl-laqel-me

To3aw ypep e NpefiHasHayeH 3a fomaluHa ynotpeba 1 He e NoAxofsll 3a npomuLLieHa ynotpeba.

3apexpaaHe Ha ypega

HaTucHeTe GyToHa ,,Q)" 3a KpaTko, 3a fda ro Bkawounte. Cnen crapTvpaHe, noctaBete poboTa B
3apsijHaTa CTaHUUs 1 3anoYHeTe 3apexjaHeTo.

npska ciibHYeBa CBETNMHA, WM Ha CUSIHO OTpassBalluM CBET/MHA MecTa C orfefana
Habnmso.

é MPEOYNPEXOEHUE: He nsnonssalite sapsaHata 6asa Ha MecTa, W3NOXeHW Ha

A NPEAYNMPEXOEHUE: 3a na ce sapegy poboTbT BY Mafgko cref nouYmcTeaHe, He

I‘IpeMECTBaVITe CTaHUMATa 3a 3apexXdaHe, cfef KaTto pOﬁOT'bT € 3arno4Han ga no4ncrea.

KoraTto nanonaeate ypeaa 3a mbpBuM MbT, He 3a6paBaiTe fa ro 3apefuTe HambHO Npean
ynotpeba.

PoboTn3npaHa npaxocMykayka / PbKOBOACTBO
3a noTpebuTens

114/ BG



5 [eucTtBuUe

Bpb3ka c npunoxenuneto HomeDirect.

Tosw ypeqn paboTw 3aefjHo ¢ npunoxerneto HomeDirect, KOeTO MOXe Aia ce U3Mnon3ea 3a ynpasneHve
Ha Bawwms ypeq,.

1. N3Ternete npunoxeHneto HomeDirect.

3a fa usternnte U MHCTanMpaTe NPUIOXEHNETO, CKaHmpanTe QR koaa Ha poboTa unmn NoTbpceTe
npunoxenneTo ,HomeDirect" B MarasuHa 3a npunoxeHus.

HomeDirect

2. obassaHe Ha ypefa

OTBOpeTe npunoxexHneto HomeDirect, fokocHeTe mkoHaTa ,+" B FOPHWA AeCeH brbi W WpakHeTe
BBPXy onuusTa ,JobaBsHe Ha yCTPoMCTBO". Monsi, 00bpHeTe BHUMaHWe Ha NpeaynpexaeHvsaTa, 3a aa
3aBbpmTe Wi-Fi BpbakaTa.

PoboTbT Moxe fa 6bae cBbp3aH camo KbM Wi-Fi Mpexu cbe 3awmta WPA2, paboTelun
Ha 2,4 GHz.
[eicTBUTENHNTE CTBMNKK, KOUTO TPAOBA fa Ce cnefBaT, MOXe [1a Ce pa3fnyaBat OT Teau B

PBKOBO/CTBOTO NOPaAM akTyanm3aLmm Ha coddTyepa Ha NpunoxeHneTo. Mons, cneasaiTte
MNHCTPYKLIMATE CTIopes Hall-HoBaTa BEPCUSA Ha MPUSIOXEHNETO.

O6scHeHune Ha EN 18031-1 OTBOpeHM ycnyru:

TCP 6668 e akTvBeH no noApasdvpaHe. Tasu ycnyra ce M3Mnonsea 3a noflydaBaHe Ha KOmaHau oT
NPWIOXEHMETO KbM YCTPOMCTBOTO B cbluaTa Wi-Fi Mpexa.

UDP 7000 ce n3nonsBea 3a nosnyyaBaHe Ha nHdopMaums 3a nokanHo WLAN vnanbyBaHe, vasalwa ot
NPWUIOXEHMETO.

UDP 6667 ce n3non3sa 3a CaMOCTOSATESHO M3/TbYBaHE Ha YCTPOMCTBA U OTKPUBAHE Ha YCTPOUCTBA B
LAN KOMYyHMKaLMa ¢ MpexaTa 3a pa3npocTpaHeHve Ha TOYKM 3a AOCTbM.

3. HatucHeTe n sagpbxTe GytoHa ,CTapT/CTon sapexgaqe” "0 + G, za3 CeKyHAW, MHOMKaTopHaTa
namna Le 3amnoyHe ia Mura v yCTPOMCTBOTO LUe Bile3e B PeXmM Ha KOHUrypaums. CbLueBpeMeHHO
ce yBepeTe, Ye coyHKkummTe Wi-Fi 1 Bluetooth® Ha TenecboHa B ca BKIIKOYEHMW.

PoboTnampaHa npaxocMykayka / PbKOBOACTBO 115/ BG
3a notpebutens



5 [eucTtBuHe

Bkn./U3kn.
¢ HaTucHeTte 6yTOHa ,,d)“ 3a KpaTkKo, 3a fAa BKJIK4nTe yCTpOVICTBOTO, MHOMKATOPBT 3a 3axpaHBaHe e
CBETHE N pO6OTbT e BJ1e3e B pe>o<v|M Ha rOTOBHOCT.

* HaTwcHeTe 6yToHa O aa KpaTKo, 3a fla U3KMKYMTE YCTPOMUCTBOTO, BCUYKM MHAMKATOPHM NaMINYKM
LLie u3racHaT 1 YyCTPOMCTBOTO e Obfe yCrneLwHo N3KIHYeHO.

[i] Po60oTbT He MOxe fa Ob[je U3KITOYEH, JOKATO Ce 3apexaa.

CtapTupaHe Ha NOYMCTBAHETO

HaTucHeTe KpaTko 6yToHa ,,Q')“ Ha pob0Ta, 3a la 3arnoyYyHeTe novmcTBaHeTo. Cnep
. KaTo 3amnoyHe NoYvcTBaHETO, poOOTHT Le M3MOoN3Ba CKaHvpaHaTa KkapTa, 3a fa
D Q NnaH1pa AUHaMUYHO MapLUpyTa cu 3a NouncTBaHe. B nsbpaHaTa 30Ha 3a
noYncTBaHe, poboTHT MbPBO LUe Ce ABWXM N0 CTeHaTa 1 cef ToBa Wwe NoYncTBa
ﬁ@nogpeﬂem 1 econKacHo, creaBaiiki 3uraaroobpaseH Moaern.

NPEAYNPEXAEHUE:Axo HrsoTO Ha 3apexaHe e TBbp/e HIUCKO, NOYNCTBAHETO He
MOXe fa 3anodHe. Mons, sapefeTe ypeaa, npeam 4a 3anoyHeTe noYncTBaHeTo.

NMPEOAYNPEXAOEHUE: TMpeon nounctsaHe nogpeneTe Bouuky kabenw, 3a fa
npefoTBpaTUTe MNPeKbCBaHUA Mopagu OmnauTaHe/AbpraHe Ha kabenute W 3a fa
npefoTBpaTUTE NOBPEa Ha MebenuTe.

Maysa/lMpoabnxu

MoxeTe fa nocrasute poGoTa Ha naysa, JokaTo paboTh, KaTo HaTUCHETE NPOW3BOSIEH Oy TOH.
HaTtucHeTte GytoHa ,O", 3a ja Bb30GHOBUTE NOYMCTBAHETO.

CbH/CbOyXxaaHe

AKO poBOTHT He Ce U3MoN3Ba B NPOAbIKeHWe Ha 10 MUHYTY, TO aBTOMaTUYHO LUe Be3e B PEXMM Ha
3acnuBaHe. VIHOVMKATOPBLT 3a 3axpaHBaHe LWe U3racHe, JokaTo yCTPOIMCTBOTO € B PeXXMM Ha 3acrnvBaHe.
HaTtucHeTe npoussoneH 6yToH, 3a Aa cbOyauTe poGoTa.

3apexpgaHe

Cnen KaTo MPUKIIHOYM C MOYMCTBAHETO, POBOTHT aBTOMATMYHO Lle Ce BbPHE KbM CTaHUMsTa 3a
3apexjaHe 1 We 3arnoyHe Aa ce npesapexnaa. Korato po6oThbT € B pexXMM Ha rOTOBHOCT WK naysa,
HaTucHete (0", 3a fja 3anoYHeTE 3apexaaHeTo.

PoboTn3npaHa npaxocMykayka / PbKOBOACTBO
3a noTpebuTens

116/ BG
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MOHTVIpaHe Ha yCTPOﬁCTBOTO 3a MOKpPO no4yucTeaHe
1. JobaBeTe BoAa

Kuamn. Korato MOMbT e MOCTaBeH, He 3anoYyBanTe MoYnMCTBaHETO Ha

2 NPEOYMPEXAOEHUE: He wn3nonseaite yHKUMATa 3a MOM BbPXY
Kunmma.

MPEOYNPEXOEHUE: Cnen kato namue nofoBeTe, MOSIF, U3MPa3HEeTe
pe3epBoapa 3a Bofda M cred TOBa M3BadeTe M MoYUCTeTe KbpnaTa.
YBepeTe ce, 4e NOBBbPXHOCTTa Ha pesepBoapa 3a Bofa € cyxa npeau
ynoTpeba.

PoboTur3npaHa npaxocMykayka / PbKOBOACTBO 117/ BG
3a noTpebutens



6 [lMouucTBaHe M NogApPbBXKKA

M3kntovete ypena nro nssaneTe OT KOHTaKTa, npean na ro no4ncTuTe.

A\

NPEAYNPEXOEHUE: Hukora He nanonssaiiTe 6eH3WH, pa3TBOPUTENH, aBGPasUBHM
NOYMCTBALLIM NPenapaTy, METasHU MPeAMETY WM TBbPAM HETKM 3a NMOYNCTBaHE Ha ypeaa.

YacTt YecToTa Ha rpyxuTe Bpeme 3a nogmMsiHa
(BF_TESK)Oed)eKTMBeH unTp BeaHbX cegMmyHo BeoHbX Ha Bcekn 3 0o 6 Mecela

[naBeH YeTeH Bb3en

BeaHbX cegMuUyHO

BeaHbx Ha Bcekn 6 0o 12 mecela

CTpaHVNHa 4YeTKa

BegHbX MeceuHo

BeaHbX Ha BCekn 3 0o 6 Mecela

KOHTaKTHK nao4vn Ha

BegHbX MeceyHo /
3apsifHaTa cTaHuus
YHMBEPCASTHO KONeno BegHbX MeceuHo /
Bcekun ceHsop BeaHbX meceyHo /

Tpeba.

* 3aonTuManHa edpekTUBHOCT Ha MOYMCTBAHETO, PeAOBHO NMOYUCTBANTE U NoAabpXanTe
MallvHaTa CbrnacHo cnegHata Tabnvua.

* Mons, 6a3mpal7|Te YecToTaTa Ha NoYncTBaHe U nogapbXXkKa Ha pealiHUTe HaBuLM Ha yno-

MouncrtBaHe Ha K0|-|Tei7||-|epa 3anpaxu CIJVIﬂTpMTe
1. HaTucHeTe 1 3aapbxTe OyTOHa, 3a [la U3BaguTe pesepsoapa 3a Boja.

118/ BG

Po6oTnampaHa npaxocMykayka / PbKOBOACTBO

3a noTpebuTens




6 [MouucTBaHe M NoaApPbBXKKaA

3. OTBOpeTE KOHTEMHepa 3a Nnpax 1 n3npasHeTe OOKIyKa.

4. N3Bagete HEPA dounTbpa U 0CHOBHMA hnnTbp. BHrMaTenHo nodykanTe HEPA dmntbpa, 3a Aa oT-
cTpaHuTe npaxa. He ce npenopbyBa noymcTeaHe Ha HEPA counTbpa ¢ Boga.

PoboTu3rpaHa npaxocMyKayka / PbKOBOACTBO 119/ BG
3a notpebutens
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[i] CylieHeTo MOXe fa OTHeMe OT 24 1o 48 vaca.

A MPEAYNPEXOEHWE: Mpeau na noctasnTe oTHOBO chrnTpuTe, yBepeTe ce, ye HEPA

1 OCHOBHUAT (OUNTHP Ca CyXN.

CBeT/InHa.

A MPEAYNPEXOEHWUE: He nanaraiite ocHosHMs u HEPA chunTbpa Ha Npska CribHYeBa

7. CrnobeTe pe3epBoapa 3a BOfa, KOHTelHepa 3a npax 1 ounTbpHUS 610K, cnef KaTo r1 U3cyLlmTe, 1
cnefl TOBa M MHCTanMpaniTe Ha NpaxocMyKadkara.

A NMPEAYNPEXOEHWUE:He wvsnonssaiite npaxocMmykaukaTa-po6oT, 6e3 fa cTe

MOHTUMpanu punTbpHaTa rpyna. B npoTuBeH cryvaii ypeabT MOXe fla Ce MoBpeau.

MouucTBaHe Ha YeTKaTa

OTBOpeTe ropHUA Kamnak Ha OCHOBHaTa 4eTKa, KaTo HaTucHeTe ByToHWTe. V3abpnaiiTe U n3BageTe
OCHOBHaTa posika Harope. OTpexeTe KOCMUTE, BT OKOJIO POSIKOBaTa YeTKa, C OCTPUsA pexell pbb Ha
noyucTBallaTa Yetka. Crefj ToBa U3Mon3BaiiTe BNakHaTa Ha yeTkaTa 3a NnouncTBaHe, 3a ga nouncTuTe

npaxa OT OCHOBHaTa 4YeTKa.

[T
[Caee™™

MouyncTBaHe U MOHTAX Ha CTpaHN4YHaTa YeTKa
CBanete CTPaHUYHUTE HETKM 1 I MOYUCTETE C MHCTPYMEHTA.

PoboTnampaHa npaxocMykayka / PbkOBOACTBO
120/ BG 3a noTpebuTens
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MouuncTBaHe Ha paTymMuuTe

MouncTeanTe penoBHO CEH30PUTE M 3apAOHNTE I'IJ'IO‘-II/I/EJ'IeKTpO,ElI/I n OTCTpaHﬂBal;ITe npaxa c noMoLwTa
Ha Cyxa 1 MeKa Kbpna nnn 4eTka 3a novncTeaHe.

Mokpa Kbpna Moxe [fa noBpeau YyBCTBUTENHWTE 4acTu Ha poboTa w moyucTBallaTa
CTaHums. Mongd, n3nonaeariTe cyxa Kbpra 3a noymcreaHe.

PoboTur3npaHa npaxocMykayka / PbKOBOACTBO 121/ BG
3a noTpebutens



7 OTcTpaHsAiBaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTHU

06wy ycnoeus 3a rpeiuka

NMPOBJIEM

PELLIEHUE

He cTaptupa

* Ako 6aTepusTa e M3ToLLEeHa, NOCTaBETE A B KOHTeHepa 3a npax,
3a fia A 3apeauTe HaNMbAHO Npeau ynotpebda.

* Ako TemnepaTypaTa Ha 6aTepusTa e TBbpAe HUCKa UK TBbpAae
BWCOKa, N3non3eanTe ycTponcTeoTo npn 3-35°C.

He 3apexga.

AKO 3apsfHOTO YCTPOMCTBO He e BKJOYeHO, MpoBepeTe Aanm
MHOMKATOpHATa amna cBeTU. AKO He €, yBepeTe ce, Ye fjBaTa Kpasi
Ha 3axpaHBalLLunsa Kabes ca NpaBUIHO CBbP3aHUW. AKO MMa NpoGiem
C KOHTaKTa, NoyMcTeTe 3apsaHaTa CTaHUMs U KOHTaKTHUTE Nioyn
Ha yCTPOWCTBOTO.

3apexpa ce 6aBHO

* B MHOro ropewla man MHOrro CTyfeHa cpefa yCTpOI;ICTBOTO aB-
ToMaTM4yHO 3abaBs CKOPOCTTa Ha 3apexdaHe, 3a Aa yObJiDKu
XNBOTa Ha 6aTepvaa.

* KOHTaKTHUTE NacTuHW 3a 3apexJaHe MoXe [a ca 3aMbpCeHU;
MOJIA, NOYNCTETE MM CbC CyXa Kbpna.

He mMoxe na ce 3apexna.

* TBbpAe MHOro NpPensaTCTBMSA OKOMO 3apsaaHaTa cTaHumsa. Mons,
rnocTaBeTe 3apsiiHaTa CTaHUMs Ha MAcTo 6e3 NpenaTcTBUS.

* YCTpOWCTBOTO € TBbpAe faney oT 3apsiiHaTa cTaHuus. Mons,
[loHeceTe YCTPOMCTBOTO [10 CTaHUMATA 3a 3apexaHe v onu-
TalTe OTHOBO.

HeobuyaiHo nosefeHme

Monsi, NpoBepeTe fann CEH30PBT Ha YCTPOMCTBOTO € HEHOPMasIeH
WM He. AKO HAMa aHomasus, U3KIYeTe YCTPOWCTBOTO W o
BKJIKOYETE OTHOBO.

HeobunuaiHm
noYymcTBaHe.

3ByuUn npu

« [MaBHaTa 4YeTKa, CTpaHUYHaTa YeTka UK YHUBEPCASHOTO KO-
NIeNI0 MOXe fa Ce 3akayaT 3a NpenaTcTeud. Mons, cnpete yc-
TPOWCTBOTO M FO MOYMCTETE.

* YHMBEPCANHOTO KOMENo MOXe [a e OrIeTeHo B Helwo; TpsaGBa Aa
ro U3BagMTE U MOUYNCTHUTE.

HamanasaHe Ha no4yvcTBalaTa
MOLLUHOCT WAM pascunBaHe Ha
npax.

* KOHTelHep®bT 3a npax e MbJieH Uin UATHPBLT MOXe [a e 3any-
LLIEH; MOJIsi, MOYMCTeTe KOHTelHepa 3a npax v unTbpa.

* AKO OCHOBHAaTa 4eTka Ce e 3arnJsesna B HeLo, MOJIs, MOYUCTETE .

He mora fa ce cebpxa ¢ Wi-Fi.

* Ako doyHkumsTa Wi-Fi He e akTuBHa, HynupainTe Wi-Fi v onutainTe
OTHOBO.

* Ako Wi-Fi curHansbT e cnab, yBepeTe ce, Ye YCTPOMUCTBOTO € B
30Ha ¢ noobp Wi-Fi curnan.

* Ako Wi-Fi Bpb3kaTa e HeobuyaiHa, Hynupainte Wi-Fi, uaternete
Haln-HOBOTO MOBMITHO MPUIIOXEHWE N ONUTaNTe fa ce CBbpXeTe
OTHOBO.

» Ako Wi-Fi Bpb3KkaTa BHe3anHo npekbCHe, TOBa MOXe [la 03Ha-
4aBa, Ye JOMaLLUHWUAT MOAEM/pyTep e NOBPefeH; MOXeTe Aa ce
CBbpXETE C 0TAeNa 3a 06CNyXBaHe Ha KNMEHTU.

* YCTPOMCTBOTO He Moaabpxa Mpexu ¢ Yyectota 5 GHz. Mong,
npeBKtoYeTe Ha MpexaTa 2,4 GHz.
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7 OTCTpaHﬂBaHe Ha HEen3npaBHOCTH

YcTpoicTBoTO — Grokupa
Bpeme Ha ynoTpeba.

no

yCTpOVICTBOTO MOXe [fa Ce 3axKayn 3a kabenw, pas3npbCHaTH
no nopda, 3a Kpauwlata Ha 3aBeCuTe WK 3a pPecHU Ha Kunnma.
I'IperlopquTenHo € [a NoYncTunTe CTtadTta npenn noYncTBaHe.

YCTPOMCTBOTO MOXe [a Ce ornfeTte B mMebenu Ha efHa W Cblla
BMCOYMHA, MOXeTe fa paobasuTe onopu, 3a Oa rnoBOourHeTe
BMCOYMHATa Ha Mebenute unn aa 6J'IOKI/lpaTe NPOCTPAHCTBOTO
MeXaOy TAX Mo BpeMe Ha NoYncTBaHe.

PoboTuampaHa npaxocMykadka / PbKOBOACTBO

3a noTpebutens
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Va rugam cititi mai intai acest ghid!
Stimate client,
Va multumim ca ati cumparat acest produs Beko. Dorim sa profitati din plin de acest produs de inalta

documentele anexate Tnainte de a-l utiliza si sa le pastrati pentru consultare ulterioard. Daca predati
acest aparat altcuiva, dati-i si acest manual. Tineti cont de toate avertizarile si informatiile de aici si
urmati instructiunile.

Simboluri si semnificatiile lor

Simbolurile urmatoare sunt utilizate in acest manual:

[i] Informatii importante si sfaturi utile pentru utilizarea aparatului.

A ATENTIE: Avertizari despre situatii periculoase privind siguranta vietii si bunurilor.

A ATENTIE: Produs laser de clas& 1 pentru consumatori EN 50689 2021




1 Instructiuni importante privind siguranta si mediul

Acest capitol contine instructiuni pentru evitarea situatiilor de pericol care ar putea provoca vatamari sau
daune materiale.

Nerespectarea acestor instructiuni va anula toate garantiile pentru acest aparat.

Siguranta generala

Acest aparat este conform cu standardele internationale de siguranta.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane, inclusiv copii, cu dizabilitati fizice, senzoriale sau
psihice sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate de
persoanele responsabile de siguranta lor si instruite cu privire la utilizarea acestuia.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, cu conditia sa fie insotiti de persoane respon-
sabile pentru siguranta lor si sa fi fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si la pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa curete aparatul sau sa efectueze operatiuni de intretinere la acesta, cu ex-
ceptia cazului in care au varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati. Pastrati aparatul si cablul acestuia
ferit de accesul copiilor cu varsta sub 8 ani.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu dizabilitati fizice,
senzoriale si mentale sau care nu au cunostinte si experienta, cu conditia sa fie supravegheati, sa
fi fost instruiti cu privire la utilizarea n siguranta a aparatului si sa inteleaga pericolele implicate. Nu
|asati copiii sa se joace cu aparatul. Copiii nu trebuie sa curete sau sa faca operatiuni de intretinere
a aparatului decat sub supraveghere.

Copiii trebuie supravegheati pentru a evita joaca cu aparatul.

Tineti-va degetele, parul si hainele largi la distantad de piesele in miscare sau de deschideri atunci cand
folositi aspiratorul.

Porniti intotdeauna robotul de aspirare in mijlocul camerei sau podelei si la cel putin jumatate de metru
distanta de margini.
Robotul de aspirare poate fi utilizat numai cu statia de curatare model VRR 52514 VB.

ATENTIE: Podelele si scarile de culoare neagra sau inchisa pot reduce fiabilitatea senzorului de alunecare.
Inainte de utilizare, testati produsul pe o podea si scari specifice.

Degajati zona care urmeaza sa fie curatata. Ridicati de pe podea cablurile de alimentare si obiectele mici
care ar putea fi prinse in aparat. Strangeti marginile covorului sub acesta si ridicati perdelele, fetele de masa
si alte obiecte similare de pe podea.

Nu folositi aparatul intr-o cameré in care doarme un copil sau un bebelus.

Nu utilizati aparatul pentru a curata obiecte aprinse sau fumegande, cum ar fi tigari, chibrituri sau cenusa
fierbinte sau orice altceva care ar putea provoca un incendiu.

Trebuie sa scoateti bateria inainte de a arunca aparatul.

Eliminati bateriile in conformitate cu reglementarile si legislatia locala.

Acest aparat este prevazut cu baterii care pot fi inlocuite numai de catre persoane autorizate.
Asigurati-va ca instalati bateriile cu polaritatea corecta.

Scoateti bateriile uzate din aparat si aruncati-le in siguranta.

Nu utilizati aparatul pe suprafete inalte, cum ar fi mese sau scaune.

Nu plasati obiecte grele pe aparat. Asigurati-va ca copiii si animalele de companie nu se urca pe aparat.
Nu scurtcircuitati bornele de alimentare.

Nu folositi tipuri diferite de baterii sau combinatii de baterii vechi si noi.

Bateriile acestui aparat pot fi inlocuite numai la o unitate autorizata de service.

Indepértati adaptorul inainte de curatare si intretinere.

Nu curatati aparatul sau cablul de alimentare prin scufundare in apa.

Nu aspirati apa sau alte lichide.
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1 Instructiuni importante privind siguranta si mediul

* Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare sau aparatul este deteriorat. Contactati unitatea autorizata
de service.

» Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator pentru a evita
pericolul.

* Asigurati-va ca instalati bateriile cu polaritatea corecta.
Utilizati numai cu baterii C1251B7.

Respectarea Regulamentului WEEE si eliminarea deseurilor

g Respectarea Directivei WEEE si eliminarea deseurilor

Acest aparat este conform cu Regulamentul privind gestionarea deseurilor de aparatura

electrica si electronica emis de Ministerul Mediului, Urbanizarii si Schimbarilor Climatice. Acest

aparat este fabricat din materiale de inalta calitate, reciclabile si reutilizabile. Prin urmare, nu
aruncati acest aparat impreuna cu alte deseuri menajere la sfarsitul ciclului sdu de viata. Predati-l la
un centru de reciclare a echipamentelor electrice si electronice. Va puteti adresa administratiei locale
cu privire la aceste puncte de colectare. Puteti ajuta la protejarea mediului Tnconjurator si a resurselor
naturale prin livrarea produselor utilizate pentru reciclare.

Informatii despre ambalaj

oy Ambalajul aparatului este realizat din materiale reciclabile in conformitate cu legislatia nationala.
@ Nu eliminati deseurile de ambalaje impreuna cu deseurile menajere sau alte deseuri, Ci
W@ climinati-le in zonele de colectare a ambalajelor specificate de catre autoritatile locale.

Baterii

Asigurati-va ca bateriile uzate sunt eliminate in conformitate cu reglementarile si legislatia

locala. Simbolul de pe baterie si de pe ambalaj semnalizeaza faptul ca bateria furnizata cu

acest produs nu trebuie considerat a fi deseu menajer. Acest simbol poate fi utilizat in

combinatie cu un simbol chimic pe unele baterii. Dacéa bateriile contin mai mult de 0,0005%

mercur si mai mult de 0,004% plumb, se adauga simbolul chimic Hg pentru mercur si simbolul

chimic Pb pentru plumb. Prin asigurarea unei eliminari corecte a bateriilor, contribuiti la
prevenirea potentialelor daune asupra mediului si sanatatii umane, pericole rezultate din cauza eliminarii
necorespunzatoare a bateriilor.

Ce puteti face pentru a economisi energie

* Utilizati setarea de viteza cea mai potrivita pentru suprafata aspirata pentru a economisi energie atunci
cand utilizati aparatul.

+ Tn conditii normale, suprafetele dure, perdelele si mobilierul necesita o vitez& mica, iar covoarele
necesita o viteza mare.

Informatii privind legislatia in domeniul produselor chimice
Acest produs este conform cu Regulamentul nr. 32055 privind restrictionarea utilizarii anumitor substante
nocive in echipamentele electrice si electronice, din 26 decembrie 2022.

Declaratia de conformitate CE

Noi Argelik A.S., declaram faptul ca acest produs si/sau aceste produse sunt conforme cu Directiva
2014/53/UE. Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil pe urmatorul site web:

beko.com.tr

126 / RO Aspirator robot / Manual de utilizare



2 Prezentare generala

Continut pachet

L: Kilavuz

Aspirator Statie de Adaptor Manual de
robot incarcare utilizare
Il
/////////////
///////%”’/
by
Perii laterale Accesoriu mop Perie de curatare Filtrul HEPA

Buton Pornire/Oprire
Indicator luminos Wi-Fi
Buton incarcare

Cap laser
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2 Prezentare generala

Senzor lateral

Rola universala

Perie laterala

Roata

Ansamblu perie
principala

Filtru primar

Filtru HEPA

Duza apa
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2 Prezentare generala

Date tehnice
Robot

Timp de incarcare

4-6 ore

Timp de operare

Turbo : 45 minute

Maxim : 100 minute
Standard : 120 minute
Silentios : 170 minute

Valori nominale

14.4V Z2Z 3200mAh

Putere nominala 50 W

Frecventa de functionare 2400-2483,5 MHz

Putere maxima de iesire: <20 dBm

Volum cutie de praf: 0.34 litri

Volum rezervor de apa 0.25 litri

Tensiune adaptor 100-240 V~ 50/60Hz or 50-60Hz
lesire adaptor 19V 72 0,6A

Producétorul isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si de design.

cu Directiva UE 2023/826

Informatii tehnice pentru functionarea in moduri de consum redus de energie in conformitate

Mod CONSUM DE DURATA
ENERGIE (WATI) (MINUTE)*

Oprit - -

Mod standby - -

Afisarea informatiilor sau a stariiModul standby | . -

Conectat la retea Mod standby 2,0 10

Parametrii alimentatorului extern

Producator Guangdong Huachuangxing Power Supply Co., Ltd.
Identificatorul modelului HCX1201 - 1900600E
Tensiunea de intrare 100-240V~
Frecventa de intrare 50-60Hz

Curentul la intrare 0,5A

Tensiunea la iesire 19.0V DC

Curentul la iesire 0,6A

Puterea de iesire: 11,4W

Randament mediu in regim activ 84,91%

Randament la sarcina redusa (10%) 75,74%

Puterea absorbita in regim fara sarcina 0.093W
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2 Prezentare generala

Producator

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD

Identificatorul modelului

ZD012A190060EU

Tensiunea de intrare 100-240V~
Frecventa de intrare 50/60Hz
Curentul la intrare 0,5A
Tensiunea la iesire 19.0v DC
Curentul la iesire 0,6A
Puterea de iesire: 11,4W
Randament mediu in regim activ 86,37%
Randament la sarcina redusa (10%) 85.71%
Puterea absorbita in regim fara sarcina 0.074W
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3 Pregatirea

1. Inainte de a folosi aspiratorul, indepartati cablurile si obiectele mici de pe podea si indepartati obiec-
tele fragile si potential periculoase care pot fi rasturnate cu usurinta. Pentru a evita accidentarea sau
deteriorarea bunurilor, nu lasati unitatea principala sa se incurce sau sa ramana blocata in aceste
obiecte si nu le trageti sau rasturnati.

2. Evitati utilizarea aparatului in zone in care ar putea intra in contact cu apa, in caz contrar ventilatorul
ar putea fi deteriorat, iar performanta robotului ar putea fi afectata.

3. Este interzisa utilizarea acestui aparat in zone inalte fara gard de protectie.

- J G J
( ‘ % 2\ ( l )
—
—
L/ L/
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4 Instalarea

1. Indepértati buretii de protectie. 2. Instalati peria laterala

3. Configurati statia de incarcare.

Pentru ca robotul sa functioneze fara probleme, indepartati toate obstacolele aflate la o distanta de 1,5
m in fata statiei de incarcare si la o distantd de 0,5 m in stanga si in dreapta acesteia. Conectati sursa
de alimentare.

Instalati statia de incarcare intr-un loc usor accesibil pentru robotul aspirator. Instalati statia
de incéarcare pe o suprafata dura plana in loc de un covor.
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5 Functionarea

Domeniul de utilizare

Acest aparat este destinat pentru uz casnic, nu este adecvat pentru utilizare in scopuri industriale.

incarcarea aparatului

Apasati scurt butonul ,,(')” pentru a porni aparatul. Dupa ce porniti robotul, asezati-I in statia de incarcare
si incepeti incarcarea.

ATENTIE: Nu utilizati baza de incarcare in locuri expuse la lumina directa a soarelui sau
n locuri cu reflexie puternica, cu oglinzi in apropiere.

ATENTIE: Pentru ca robotul s& se reincarce fira probleme dupé curatare, nu schimbati
pozitia statiei de incarcare dupa ce robotul a inceput curatarea.

utilizare.

m Cand utilizati aparatul pentru prima data, asigurati-va ca il incarcati complet inainte de
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5 Functionarea

Conectarea la aplicatia HomeDirect.

Acest aparat functioneaza impreuna cu aplicatia HomeDirect, care poate fi utilizata pentru a controla
aparatul.

1. Descarcati aplicatia HomeDirect.

Pentru a descarca si instala aplicatia, scanati codul QR de pe robot sau cautati aplicatia ,HomeDirect”
n magazinul de aplicatii.

HomeDirect

2. Adaugarea aparatului

Deschideti aplicatia HomeDirect, atingeti pictograma “+* din coltul din dreapta sus si faceti clic pe
optiunea ,Adaugati dispozitiv’. Va rugam sa respectati avertismentele pentru a finaliza conexiunea Wi-
Fi.

Robotul poate fi conectat numai la retele Wi-Fi cu securitate WPA2 care functioneaza la

2,4 GHz.
Pasii efectivi de urmat pot fi diferiti de cei din manual din cauza actualizarilor software-ului
aplicatiei. Va rugam sa urmati instructiunile conform celei mai recente versiuni a aplicatiei.

EN 18031-1 Explicatie privind serviciile deschise:

TCP 6668 este activat in mod implicit. Acest serviciu este utilizat pentru a primi comenzi de la aplicatie
catre dispozitivul conectat la aceeasi retea Wi-Fi.

UDP 7000 este utilizat pentru a receptiona informatii locale transmise prin WLAN provenite de la
aplicatie.

UDP 6667 este utilizat pentru auto-difuzarea dispozitivului si identificarea dispozitivului in comunicatia
LAN cu reteaua de distributie AP.

Apasati si tineti apasat butonul de pornire/oprire a incarcarii ,O"+ ,,(')” timp de
3 secunde, indicatorul luminos va incepe sa clipeasca si va intra in modul de
) configurare. In acelasi timp, asigurati-va ca functiile Wi-Fi si Bluetooth® ale te-
I"" lefonului sunt activate.

T
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5 Functionarea

Pornire/Oprire
* Apasati butonul “(y pentru o perioada scurta de timp pentru a porni dispozitivul, indicatorul de alimen-
tare se va aprinde si robotul va intra in modul de asteptare.

* Apasati butonul “(ly pentru o perioada scurta de timp pentru a opri dispozitivul, toate lampile indica-
toare se vor stinge si dispozitivul va fi oprit cu succes.

Ei_] Robotul nu poate fi oprit in timpul incarcarii.

inceperea curatarii

Apasati scurt butonul ,,(')“ de pe robot pentru a incepe curatarea. Odata ce incepe
curatarea, robotul va utiliza harta scanata pentru a-si planifica in mod dinamic
traseul de curatare. In interiorul zonei de curatare selectate, robotul se va
deplasa mai intai de-a lungul peretelui, apoi va curata in mod ordonat si eficient,
__urméand un model in zig-zag.
/

74

ATENTIE:Daca nivelul de incarcare este prea scazut, curatarea nu poate fi inceputa. Va
rugam incarcati aparatul inainte de a incepe curatarea.

ATENTIE: fTnainte de curatare, aranjati toate cablurile, pentru a preintampina
deconectarile din pricina incurcarii/ tragerii acestora si pentru a preveni deteriorarea
mobilierului.

> >

Pauza/Continuare

Puteti opri robotul Tn timpul functionarii apasand orice buton. Apasati butonul ,,(')” pentru a relua
curatarea.

Repaus/Activare

Daca este lasat inactiv timp de 10 minute, robotul va intra automat in modul de repaus. Indicatorul
luminos de alimentare se va stinge in modul de repaus. Apasati orice buton pentru a activa robotul.

incarcare

Odata ce a terminat curatarea, robotul se va intoarce automat la statia de incarcare si va incepe sa
se Tncarce. Cand robotul este in modul de asteptare sau pauza, apasati butonul ,(>” pentru a incepe
incarcarea.
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5 Functionarea

Instalarea unitatii de mop umed
1. Adaugati apa

AVERTISMENT:Nu utilizati functia de mop pe covoare. Cand mopul este montat, nu
incepeti operatiunea de curatare a covorului.

AVERTISMENT:Dupa ce robotul a sters podelele, vé rugém s goliti rezervorul de apa,
apoi sa scoateti si s& curatati carpa. Asigurati-va ca suprafata rezervorului de apa este
uscata inainte de utilizare.

> >
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6 Curatarea si intretinerea

Opriti aparatul si deconectati-I de la priza inainte de curatarea acestuia.

A\

ATENTIE: Nu utilizati benzina, solventj, agenti abrazivi de curatare, obiecte metalice
sau perii dure pentru a curata aparatul.

Piesa

Frecventa intretinerii

Timpul de inlocuire

Filtru de Tnalta eficienta (HEPA)

O data pe saptamana

O data la 3 pana la 6 luni

Ansamblu perie principala

O data pe saptamana

O data la 6 pana la 12 luni

Perie laterala

O data pe luna

O data la 3 pana la 6 luni

Placile de contact ale statiei de

N O data pe luna /
incarcare

Rola universala O data pe luna /
Fiecare senzor O data pe luna /

lului urmator.

utilizare.

* Pentru o eficienta optima a curatarii, curatati si intretineti regulat aparatul conform tabe-

* Va rugam sa stabiliti frecventa curatarii si intretinerii in functie de obiceiurile reale de

Curatarea filtrelor si a recipientului pentru praf
1. Apasati si tineti apasat butonul pentru a scoate rezervorul de apa.
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6 Curatarea si intretinerea

3. Deschideti recipientul pentru praf si aruncati mizeria.

4. Scoateti filtrul HEPA si filtrul primar. Loviti usor filtrul HEPA pentru a indeparta praful. Nu se recoman-
da curatarea filtrului HEPA cu apa.
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6 Curatarea si intretinerea

Uscarea poate dura 24 pana la 48 de ore.

ATENTIE: Tnainte de a monta din nou filtrele, asigurati-va ca filtrele HEPA si primare
sunt uscate.

ATENTIE: Nu expuneti filtrele primare si HEPA la lumina directa a soarelui.

> > B

7. Asamblati ansamblul rezervor de apa, recipient pentru praf si filtru dupa ce sunt uscate, si instalati
ansamblul la aspirator.

ATENTIE:Nu puneti in functiune aspiratorul robot fara a instala grupul de filtre. Tn caz
contrar, aparatul poate fi deteriorat.

>

Curatarea periei

Deschideti capacul superior al periei principale prin apasarea agatatoarelor. Trageti in sus si scoateti rola
principala. Taiati parul infasurat in jurul periei rotative cu marginea ascutita a periei de curatare. Apoi,
folositi periile periei de curatare pentru a curata praful de pe peria principala.

Curatarea si instalarea periei laterale
Scoateti periile laterale si curatati-le cu ajutorul instrumentului.
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6 Curatarea si intretinerea

Curatarea senzorilor

Curatati periodic senzorii si placile/electrozii de incarcare si indepartati praful folosind o carpa uscata si
moale sau o perie de curatare.

O carpa umeda poate deteriora partile sensibile ale robotului si statia de curatare. Va
rugam sa folositi o carpa uscata pentru curatare.

140 / RO Aspirator robot / Manual de utilizare



7 Depanarea

Conditii

generale de eroare

PROBLEMA

SOLUTIE

Nu porneste

» Daca bateria este descarcata, introduceti-o in recipientul pentru
praf pentru a o incarca complet inainte de utilizare.

* Daca temperatura bateriei este prea scazuta sau prea ridicata,
utilizati dispozitivul la o temperatura cuprinsa intre 3 si 35 °C.

Nu se incarca.

Daca unitatea de incarcare nu este pornita, verificati daca
indicatorul luminos este aprins. Daca nu este pornita, asigurati-va
ca ambele capete ale cablului de alimentare sunt conectate corect.
Dacé exista o problema de contact, curatati statia de incarcare si
placile de contact de pe dispozitiv.

Se incarca incet

« Tn medii foarte calde sau foarte reci, dispozitivul incetineste au-
tomat viteza de incarcare pentru a prelungi durata de viata a ba-
teriei.

* Placile de contact pentru incarcare ar putea fi murdare; curatati-le
Cu o carpa uscata.

Nu se poate incarca.

* Prea multe obstacole in jurul statiei de incarcare. Va rugam ase-
zati statia de incarcare intr-o zona fara obstacole.

 Dispozitivul este prea departe de statia de incarcare. Aduceti dis-
pozitivul Ianga statia de Tncarcare si incercati din nou.

Comportament anormal

Verificati daca senzorul dispozitivului prezintd anomalii. Daca nu
exista nicio anomalie, opriti dispozitivul si porniti-l din nou.

Zgomote anormale in timpul
curatarii.

» Peria principala, peria laterala sau roata universala se pot bloca
in obstacole. Opriti dispozitivul si curatati-I.

Este posibil ca roata universala sa fie incurcata in ceva; trebuie
sa o scoateti si sa o curatati.

Reducerea puterii de curatare
sau imprastierea prafului.

Recipientul pentru praf este plin sau filtrul ar putea fi infundat;
curatati recipientul pentru praf si filtrul.

» Daca peria principala este incurcata in ceva, va rugam sa o cu-
ratati.

Nu se poate conecta la Wi-Fi.

» Daca functia Wi-Fi nu este activa, resetati Wi-Fi si incercati din
nou.

» Daca semnalul Wi-Fi este slab, asigurati-va ca dispozitivul se afla
ntr-o zona cu receptie Wi-Fi buna.

» Daca conexiunea Wi-Fi este anormala, resetati Wi-Fi-ul, descar-
cati cea mai recenta aplicatie mobila si incercati s& va conectati
din nou.

» Daca conexiunea Wi-Fi se intrerupe brusc, este posibil ca mode-

mul/routerul de acasa sa fie defect; puteti contacta serviciul de

asistenta pentru clienti.

Dispozitivul nu este compatibil cu retelele de 5 GHz. Va rugam sa

treceti la reteaua de 2,4 GHz.

Dispozitivul se blocheaza in
timpul utilizarii.

Dispozitivul se poate agata de cablurile de pe podea, de marginile
perdelelor sau de franjurile covoarelor. Va recomandam sa faceti
ordine in camera inainte de curéatenie.

Dispozitivul se poate incurca in mobilierul aflat la aceeasi inaltime,
puteti adduga suporturi pentru a ridica inaltimea mobilierului sau
pentru a bloca spatiul mobilierului in timpul curatarii.

Aspirator robot / Manual de utilizare
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ECE

CERTIFICAT DE GARANTIE

Tensiune de alimentare/frecventd: 220-240V~, 50-60Hz
Importator: Beko Romania SA, Gdesti, str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, email: office.ro@beko.com

TIP: [] Aspirator L] Fier /Statie de cilcat

VaNZator (firma, [0CAITATEA): v.v...urviiveirisssssssssssssssssss s ssssssss s ssssssssssssssssssssssssssssssssses

CUMPARATOR

Judlet,

S-a efectuat proba de functionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instructiunile de utilizare
si toate accesoriile. Am primit aparatul in perfectd stare de functionare.

Stimati clienti,

LLa cumpdrare vd recomanddm sd solicitati efectuarea probei de functionare si sd verificati
existenta instructiunilor de utilizare si a accesoriilor.

Pentru a putea beneficia de toate avantajele produselor si serviciilor noastre vd rugdam:

- sd cititi cu atentie si sd respectati recomanddrile prezentate in “Instructiunile de utilizare”.

- sd pastrati cu grijd acest certificat pentru a-l putea prezenta (impreuna cu documentul fiscal de
achizitie), personalului Service, la orice sesizare efectuatd Tn perioada de garantie.

Vd multumim cd ati optat pentru cumpdrarea unui produs Beko!

Garantia legala de conformitate

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!
Perioada de garantie legala de conformitate este de 2 ani de la livrarea produsului*,
*prin ,produs” se Tntelege ,bun” conform OUG nr. 140/2021*

Perioada de garantie legald de conformitate pentru continutul digital sau serviciul digital in cazul
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare-cumpdrare prevede furnizarea
continud de continut digital sau a serviciului digital pe duratd determinatd este de:

a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
de 5ani(art. 9(3) din OUG nr. 140/2021);

b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);

) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a continutului / serviciului digital - pentru furnizare
continud a continutului / serviciului digital pe o perioadd mai mare de 5 ani (art. S (4) din OUG nr.
140/2021).

10Ordonantd de urgentd 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri

beko Service-ul acestui produs este asigurat de Beko Romania SA, cu sediul in Gdesti,
Str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, « *9010 « www.beko.ro « e-mail:
/ service.ro@beko.com « Program Call Center: L-V: 08:30-20:00; S: 08:30-17:00



beko
—

Remedii incluse in garantia legala de conformitate conform OUG nr. 140/2021
(varugdm sa avetiin vedere prevederile de mai jos)

Beko Romania S.A. garanteaza toate drepturile legale prevazute de OUG
nr. 140/2021 in beneficiul consumatorilor cu privire la garantia legala de
conformitate. Dispozitiile prezentului certificat de garantie legala de
conformitate se completeaza, in mod corespunzator, cu dispozitiile OUG
nr.140/2021.

Tn caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a beneficia de aducerean conformitate a
bunurilor, de a beneficia de o reducere proportionald a pretului sau de a obtine Tncetarea
contractului, in conditiile legii - art. 11 (1).

Consumatorii beneficiaza de Tnlocuirea bunurilor Tn cazul in care neconformitatea acestora este
constatatd la scurt timp dupa livrare, fara a depdsi 30 de zile calendaristice. Art.11(7)

Pentru ca bunurile sa fie aduse in conformitate, consumatorul poate opta intre reparatie si
Tnlocuire, cu exceptia cazuluin care mdsura corectivd aleasd ar fi imposibild sau, in comparatie cu
cealaltd mdsura corectiva disponibild, ar impune vanzatorului costuri care ar fi disproportionate,
luand Tn considerare toate circumstantele (ex. valoarea bunurilor in cazul in care nu ar fi existat
neconformitatea, gravitatea neconformitatii sau daca mdsura corectivd alternativa ar putea fi
executatd fdrd vreun inconvenient semnificativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorecta a bunurilor (art. 7).
Orice neconformitate cauzatd de instalarea incorectd a bunurilor este consideratd ca
reprezentand o neconformitate a bunurilor, in oricare din urmdtoarele situatii:

a) instalarea face parte din contractul de vanzare si a fost realizatd de vanzdtor sau sub
rdspunderea vanzdtorului;

b) instalarea, destinatd sa fie realizata de consumator, a fost realizatd de acesta si instalarea
incorectd s-a datorat unor deficiente in instructiunile de instalare furnizate de vanzdtor sau, in
cazul bunurilor cu elemente digitale, de cdtre vanzdtorul sau furnizorul continutului digital sau al
serviciului digital.

Proba neconformitatii.

Orice neconformitate care este constatatd in termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumatd a fi existat deja Tn momentul
livrarii bunurilor pand la proba contrarie sau cu exceptia cazului in care aceasta prezumtie este
incompatibild cu natura bunurilor sau cu natura neconformitdtii - art. 10 (1).

Tn cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare prevede furnizarea
continua de continut digital sau de servicii digitale pentru o anumitd perioadd, sarcina probei cu
privire la conformitatea continutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor
de garantie legald 1i revine vanzdtorului in cazul unei neconformitdti care este constatatd pe
parcursul acestei perioade - art. 10 (3).

Remediere prin reparatie.

In cazul in care neconformitatea este remediatd prin reparatie, termenele de garantie legald se
prelungesc cu timpul de nefunctionare a bunului, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate pand la predarea efectivd a bunului in stare de utilizare
normald cdtre consumator - art. 12 (6).



Remediere prininlocuire.

In cazul in care neconformitatea este remediatd prin inlocuire, pentru bunurile care Tnlocuiesc
bunurile neconforme, termenele legale de garantie pentru produsul inlocuit Tncep sd curgd de la
datainlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea pretului si incetarea contractului.

Consumatorul are dreptul fie sd obtind o reducere proportionald a pretului in conformitate cu
legea, fie sd obtind incetarea contractului de vanzare in conditiile legii, in oricare dintre
urmadtoarele cazuri - art. 11(4):

a) vanzdtorul nu a finalizat reparatia sau inlocuirea sau, dupd caz, nu a finalizat reparatia sau
nlocuirea potrivit prevederilor legii sau vanzdtorul a refuzat sd aducd in conformitate bunurile
potrivit prevederilor legii;

b) se constatd o neconformitate, in pofida eforturilor vanzdtorului de a o remedia;

c) neconformitatea este de o asemenea gravitate Tncat justifica o reducere de pret sau dreptul
laincetarea imediatd a contractului de vanzare;

d) vanzatorul a declarat cd nu va aduce bunurile in conformitate intr-un termen rezonabil
sau fdra inconveniente semnificative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din
circumstantele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei pdrti restante din pretul bunurilor sau a
unei pdrti a acesteia pand in momentul in care vanzatorul isi va fi indeplinit obligatiile care Ti
revin n temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de pret este proportionald cu diminuarea valorii
bunurilor primite de consumator in comparatie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacad ar fi
in conformitate - art.13.

incetarea contractului:

a) nu poate fi solicitatd dacd vanzdtorul dovedeste cd neconformitatea este minord;

b) poate fi solicitatd pentru totalitatea bunurilor achizitionate silivrate, desi motivul de incetare
vizeazd doar anumite bunuri, In cazul Tn care consumatorului nu i se poate pretinde in mod
rezonabil s accepte sa pdstreze numai bunurile conforme;

€) determind obligatia consumatorului de a returna vanzatorului bunurile, pe cheltuiala
vanzdtorului;

d) determind obligatia vanzdtorului de a rambursa consumatorului pretul platit pentru bunurila
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator cd bunurile au fost returnate;
vanzdtorul va folosi aceleasi modalitdti de platd ca si cele folosite de consumator pentru
tranzactia initiald, cu exceptia cazuluiin care consumatorul a fost de acord cu o altd modalitate
de platd si cu conditia de a nu cddea n sarcina consumatorului plata de comisioane in urma
rambursdrii.

Garantia legald pentru viciu ascuns este aplicabila in conditiile legii, conform OG nr. 21/1992
(revizia 2) privind protectia consumatorului, OUG nr. 140/2021 si Codului Civil. Viciul ascuns
reprezinta deficienta calitativd a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost
cunoscutd si nici nu putea fi cunoscutd de cdtre consumator prin mijloacele obisnuite de
verificare.

Str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, « *9010 ¢ www.beko.ro « e-mail:
service.ro@beko.com ¢ Program Call Center: L-V: 08:30-20:00; S: 08:30-17:00

beko Service-ul acestui produs este asigurat de Beko Romania SA, cu sediul in Gdesti,
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Be Monume HajHanpeg NpoynTajTe ro oBa ynaTcTeo!

MounTyBaH KOPUCHUKY,

Bv GnarofjapvMe WTO ro KynuBTE OBOj Mpow3BOo4 of MapkaTa Beko. Cakame ga ro usBnedete
MaKCUMYMOT 0O[j OBOj BVCOKOKBanMTeTeH MPOW3BOJ HampaBeH CO HajHoBa TexHonoruja. LlenocHo
npoYMTajTe I OBWE yNaTCcTBa U NPUMIOXEHUTE AOKYMEHTYW Npef Aa ja KOpUCTUTE W YyBajTe r'1 3a fa ce
NOBMKaTe Ha HWB BO MAHMHA. AKO MPOW3BOAOT ro AajeTe Ha APyro nvle, fajTe My ro U 0Ba ynaTCcTBO
3a ynoTtpeba. BHuMaBajTe Ha cuTe npeaynpenyBarba v MHchopMauumn JafeHn Bo ynaTcTBOTO U criefieTe
rv ynaTcTBaTa.

Cum60nu1 U HUBHOTO 3HayeHe

OBue cMMBOM ce KOpUCTaT BO OBOj NMPUPaYHUK:

m BadxHu VIHdZ)OpMaLI,l/II/I M KOPWCHM COBETU 3a KOPUCTEeHE Ha anapaToT.

6e3bejHOCTa Ha YOBEYKMOT XMBOT 1 Ha MaTepujanHMOoT UMOT.

A MPEAYMNPEOYBAMSE: Tpenynpeaysarba 3a onacHW cuTyaum MNOBP3aHU CO

EN 50689 2021

A MPEAYNPEOYBAHSE: Nacepcku nponssop 3a Wmpoka NOTpoLlyBayka of knaca |




1 BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36egHoOCTa U XXMBOTHaTa CpeuHa

OBOj ieN COApXM ynaTcTBa 3a fja ce U3GerHaTt ornacHoCTM WTO MOXaT Aa BoAaT [0 hU3UYKM NoBpeay
WM OLLITETYBaHsE Ha MaTepUjasHUOT UMOT.

AKO He 1 cneuTe oBure ynaTtcTBa, CUTE rapaHunn sa OBOJ arlapat Ke 61/1,an MOHNLLTEHN.

OnwTa 6e36epHoCT

OBOj anapart e BO COrNacHoOCT CO MefyHapoaHWTe cTaHaapan 3a 6e36eHoOCT.

0OBOj anapaT He e HaMEeHEeT fa ro KOpUcTaT finLa, BKIYYUTENHO U AeLa, CO (DU3UYKIM, CEH3OPHU UK
MEeHTaJTHU MPEeYKM UM CO HEAOCTATOK Ha MCKYCTBO M 3Haerbe, OCBEH ako He Ce HaarnedyBaHu o nuua
0[JrOBOPHM 3a HMBHaTa 6e36e4HOCT U He ce NoyYeHw 3a HeroeaTa ynoTpeba.

OBoj anapaT MOXe [ja ro KopucTaT fela Ha Bo3pacT o 8 rofuHu wnu rnocTapy, nog ycros Aa ce
npuaopyxyBaaT n1la oAroBopHU 3a H1BHaTa 6e36eAHOCT 1 Aa ce ynaTeHw 3a 6e3beaHa ynoTpeGa Ha
anapaToT ¥ 3a OMacHOCTWTe WTO v Hocw. [lelaTa He cMeaT fda ro YucTaT anapaTtoT uiv fa BpLiat
KOPUCHUYKO OJPXKYBaH-e Ha Hero, 0OCBEH ako MMaaT 8 roAvHM UK NoBeke 1 ce nofd Haasop. YysajTe
ro anapaToT 4 HeroBwoT Kaben 3a HarnojyBarbe nofaneky of fodat Ha Aella nomManu o 8 roguHu.

OBOj anapaT MOXe fa ro KopucTaT [eLa Ha BO3pacT o[ 8 roaunHi Ui nocTapy 1 nnua co hrnsmnyku,
CEH30PHM 1 MEHTASHW MOMPEYeHOCTU UK Nnla Ha KOW UM HefocTacyBa 3HaeHe 1 UCKYCTBO, Mof
YCIIOB [ja ce nof Hagsop, Ja UM e AafeHo ynatcTso 3a 6esbedHa ynoTpeba Ha anapaToT 1 ga
pasbupaaT NoBpaaHnTe onacHoCTL. [leliaTta He cMeaT fia Cu urpaaT co anapaToT. [elaTa He cMeaT
[la ro YvcTaT UM oApXKyBaaT anapaToT OCBEH ako He Ce rnofd Haa3op.

Leuata Tpeba na 6uaat rnof HaA3op 3a 4a He Ch urpaaT co anaparor.

[p>xeTe rv npcTuTe, KocaTa 1 nexepHarta obneka nopganeky oA noABMXHUTE OEN0BU NN OTBOPUTE
KOra pakyBaTe CO npaBOoCMYyKasiKaTa.

Cekoralll cTapTyBajTe ja poboT-NpaBoCcMyKasnkaTa BO cpefuHaTa Ha npocTopujaTa uam NofoT 1 Ha
Hajmasky nofloBMHa MeTap oaanedyeHocT o pabosuTe.

PoboT-npaBocMyKasnikaTta MOXe [ja ce KOPUCTK cCaMOo CO CTaHuuaTa 3a YnucTerse o Modenot VRR
52574 VB.

MPEAYMPELYBAHSE: LipHWTE Unv TeMHO 060EHUTE NOAOBM 1 CKan MOXe [a ja HamanaT CUrypHocTa
Ha CEeH30pOT 3a HaropHuHKW. TecTrpajTe Ha ofApeAeH Nof 1 ckanu npef ynotpebda.

PachCTeTeja obnacTa WTo TpeGa na ce ucuncTu. MoaurHeTe rv og nogoT KabnuTe 3a HaI'IijBaH:e n
ManuTe npeaMeTun WTo 61 MoXene [a ce 3arnaBat BO arnapaTtoT. CtaBeTe ru pecnTe Ha TeENnxXoT non
TENnXOT U KPpeHeTe ' 3aBEeCUTE, qapu_lacbme N CNnYHK NpeamMeTn og noaoT.

He ro kopvcTeTe anapaToT BO NPOCTOPUWja Kaje LWTo cnve aete wnv 6ebe.

He ro KOPUCTETE anapaToT 3a YNCTEHEe Ha NpeaMeTn WTO ropat nin 4agat, Kako WTo ce ynurapu,
KVI6pl/ITI/I My Bpen nenen nan HeEWTO WTO MOXE Aa Npeans3BrKa noxap.

Mopa fa ja oTcTpaHuTe GaTepwjaTa npea Aa ro opavTe anapaToT.

LoTpaeHuTte GaTepun copneTe rm Bo COrNacHOCT CO SIOKANHUTE 3aKOHW 1 MPOMUCHU.
OBOj anapaT BkJly4yBa 6aTepum LITO MOXe [la Ce 3aMeHaT caMo 0[] OBflaCTeH nnLa.
BHuMaBajTe 6aTepunTe fa rvi BMETHETE CO MPaBWIeH pacrnopes Ha NosoBuTe.
3BafeTe rn NoTpoLLeHnTe 6aTepun of anapaToT 1 dpneTe rn 6e36eqHo.

He pakyBajTe co anapaToT Ha BUCOKMW MOBPLUMHW KaKo Macy Unv CTOMOBM.

He CTaBajTe TeWwkKn pa6OTl/I BP3 anapartoT. I'IorpleeTe ce feuata 1 goMallH1nTe MUNeHnUN Oa He ce
KadyBaaT Ha anapaToT.

He rv 3a06KKONyBajTe TEPMUHANUTE Ha HAMOjyBarbETO.

He kopwcTeTe apyr Bua GaTepuv v cTapa 1 Hosa 6aTepuja 3aeaHo.
BaTepwnTe BO 0BOj anapaT CMee [ja rvi 3aMeHu CamMo OBJIACTEHNOT CEPBUC.
lMpef fa ro YnCTUTe AW OAPXKyBaTe anapaToT, OTCTPaHeTe ro afanTepoT.

He unicTeTe ro anapaToT Wimn KaBesoT 3a HanojyBarse CO NoTOoNyBaHe BO BOfa.
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1 BaxHnu ynatcTBa 3a 6e36egHocTa M XXMBOTHaTa CpeuHa

* He BWMyKyBajTe BOAa W APYrn TEHYHOCTY.

* He ro kopuctete ypenoT ako enekTpnuyHnoT kaben nnu camuoT ypen ce OWTeTEHN. KOHTaKTVIpajTe
0 OBNaCTeHNOT cepBuUC.

» [lokonky kabenoT 3a HamojyBaHse e OLITETEH, TOj MOpa fia Ce 3aMeHU Off NPOM3BOAMTENOT 3a fa ce
n3berHe onacHoCT.

* BHuMmaBajTe BaTepumTe Aa rv BMETHETE CO NpaBuieH pacrnopes Ha nonosuTe.
» KopucteTe camo b6aTepumn C1251B7.

YcornaceHocT co [lupeKTuBaTa 3a OTnajgHa efleKTpUYHa U
efleKTPOHCKa onpema u copnare Ha OTNagHMOT NPOU3BOA,

CornacHocT co [dupekTvBaTa 3a oTnafHa enekTpuyHa v enekTpoHcka onpema (WEEE) u
dpnarse Ha 0TNaAHWOT NPOU3BOS

OBOj anapaT e BO COrnacHoCT co MNpaBWUIHUKOT 3a yrnpaByBarbe CO OTNAAHW eneKTPUYHU 1

€NeKTPOHCKM anapaTi usfnageH of MUHUCTEPCTBOTO 3a XMBOTHA cpeduHa, ypbaHusauuja
W KnMmaTtcky npomenn. OBOj ypef e HampaBeH Off BWCOKOKBANMTETHW MaTepujanu MorofHu 3a
peunKnparbe 1 NoBTopHa ynoTpeba. 3aToa, He ro copnajTe OBOj anapaT 3aefHO CO Apyr oTnag of
OMaKMHCTBOTO Ha KPajoT O HErOBKOT BEK Ha Tpaere. OfHeceTe ro Ha coBMPHO MeCTO 3a peLyknparse
eneKTpUYHa 1 enekTPOoHCKa onpema. MoxeTe fja ce pacrpatllaTte Bo BallaTa onwTvHa Kafe MMa Takeu
coBupHM MecTa. MoxeTe fia MoMOrHeTe Aa ce 3alUTUTH XMBOTHATa CpeanHa U NPUpoaHNTE pecypcu co
TOa WTO Ke r1 OfiHeceTe [OTPaeHWTe NPON3BOAM Ha PELMKIINPatbe.

Mucdopmauyum 3a ambanaxara

s AmBanaxaTa Ha OBOj anapaT e HamnpaBeHa Off peuuKiMpauky MaTepujanu BO CKnaf co
® © ApxaBHuUTE 3aKoHW. He ro dprajte otnafoT of ambanaxata 3aeHO CO AOMALIHMOT OTnaj
W v opyrv 0TNagoUm, TYKy Ha COBUPHI MeCTa 3a aMbanaxa ofpeaeHu of NOKanHNTe BNacTy.

baTepum

MpasHuTte 6aTepun Tpeba fa ce opnaT BO CKaf Co NOKANHUTE 3aKoHW 1 nponuck. CumoeonoT

Ha baTepujaTa 1 Ha ambanaxaTta NokaxyBa [eka baTepujaTa NpUNOXeHa co NPOU3BOAOT He

Tpeba fa ce cMeTa Kako oTnaf of AoMaKMHCTBOTO. Kaj Hekoun BaTepumn 0Boj cMB0 Moxe fa

ce KOpUCTM BO KOMBMHaLMja Co HEKOj XeMUCKM cumbon. Ako 6aTepunTe coapxaT noBeke of

0,0005 % xwuBa 1 noseke of 0,004 % onoBo, ce AofgaBaaT XeMUckMoT cumbon Hg 3a xwmBa u

XEMUCKMOT cumbon Pb 3a onoso. Co ucnpaBHO chpnarbe Ha BaTepumTe Ke NpuaoHeceTe 3a
3alTMTa 0] NOTEHUMja/IHO HAHECYBarb-€ LUITeTa Ha XXMBOTHAaTa CpeanHa 1 Ha YoBEeYKOTO 3ApaBje nopaam
HewcnpaBHO dopnarse Ha baTepumnTe.

LLiITo moXxeTe Aa HanpaeuTe 3a Aa 3allTeguTe eHepera
 KopucTeTe ja nocTaBkaTa 3a 6p3uHa LUTO e HajcooBETHA 3a MOBPLUMHATA 3a [a 3allTeauTe eHeprija
KOra ro KopucTUTe anaparor.

+ Bo HOpMarnHu ycroBw, TBpAMTE NOBPLUMHY, 3aBecuTe 1 MeGenoT GapaaT mana GpauHa, a TenvcuTe
HapaaT ronemMa 6p3uHa.
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1 BaxHnu ynatcTBa 3a 6e36egHocTa M XXMBOTHaTa CpeuHa

MHCbOpMaLWIM 3a 3aKOHUTe 3a XeMUKaauun

OBOj Npou3BOf e BO corfacHocT co PerynaTvBaTa 6p. 32055 3a orpaHuyyBarse Ha ynoTpebaTa Ha
OApefeHN LUTETHN CYNCTaHLM BO eNeKTPUYHUTE 1 eNeKTPOHCKMTE ypeaun, of 26 aekemspu 2022 rogunHa.

CE peknapauuja 3a coobpasHocT

Kako Argelik A.S., n3sjaByBame [eka 0BOj MPOM3BOA W/WUAN OBME MPOW3BOAM Ce BO COMIACHOCT CO
nmpekTtueata 2014/53/EU. LlenocHnoT TekcT Ha [eknapayujaTta 3a coobpasHocT Ha EY e focTaneH Ha
cnefHaTa Beb-cTpaHa:

beko.com.tr
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2 [lpernep

Bkny4yeHo BO KyTujaTa

[lognora 3a
NosiHeHe

CTpaHnyHn
YeTkm

AnaTka 3a
lornpare

L? Kilavuz

ApanTtep YnatcTBo 3a
ynotpeba

[
I
Lo /

YeTKa 3a yucTerbe XEMA downtep

Konue Start/Stop (3anoyHn/3aBpLun)
MHaovkaTopcko ceeTno 3a Wi-Fi
Konye 3a nonHerbe

Jlacepcka rnaea
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2 [lpernep

CTpaHunyeH
CeH30p

YHvBeEpP3anHo
TpKanue

CTpaHn4yHa YyeTKa

Tpkanue 3a
BO3€He

Cknon Ha
rnaBHa YeTKa

[MpumapeH
duntep

XEMA chuntep

JloBoa 3a Bofa
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2 [lpernep

TexHUUKM nogaToum

PoGot
Bpeme Ha nonHewe 4-6 vaca
Typ6o 1 45 MUHYTK
Makcumym  : 100 MUHYTU
Bpeme Ha pa6oTa v /
CranpappgHu : 120 MUHYTH
Tueko 2 170 MUHYTH
HoMuHanHu BpegHOCTH 14.4V 722 3200mAh
HoMuHanHa MOKHoCT 50 W
Pa6oTHa chpekBeHuuja 2400-2483,5 MHz
Makc. M3ne3Ha MOKHOCT: <20 dBm
KanauuteTt Ha KaHUCTepoT: 0,34 nuTpun
KanauuteT Ha pe3epBoapoT 3a Boga 0,25 nuTpwn
HanoH Ha aganTepoTt 100-240 V~ 50/60Hz nnn 50-60Hz
W3nes Ha apanTepoT 19V =2 0,6A

[MTpon3BoaUTENOT rO 3a[p>XXyBa NpaBOTO fa HanpaBW TEXHNYKN U ,D,VI3ajHepCKl/l NPOMEHMN.

2023/826

TexHnukun uHcopmaumm 3a paboTa BO peXxMMM co Masia MOKHOCT cropep, [lupekTuearta Ha EY

Pexxum

MOTPOLLYBAYKA  HA |[BPEMETPAEHE
EHEPTJA (BATW) (MUHY TU)*

UcknyyeHo

PeXxum Ha nogroTBeHocT

Ha NnoAroreBeHoCT

[ucnnej 3a uHchopMaLUM WM CTATYC Ha PEXXUMOT

MoBp3aHo co peXxum Ha NoAroTBeHOCT Ha MpexaTta | 2,0 10

MapameTpu 3a HaaBOPELLHO HaMojyBake CO CTPyja

onToBapyBatbe

Mpoussoguten Guangdong Huachuangxing Power Supply Co., Ltd.
N penTudcpnkatop Ha mogen HCX1201 - 1900600E
BneseH HanoH 100-240V~

BnesHa chpekBeHumja 50-60Hz

BnesHa cTpyja 0.5A

W3neseH HanoH 19.0V DC

W3ne3Ha cTpyja 0,6A

N3ne3Ha MOKHOCT: 11,4W

MpoceyHa epukacHoCT 8491%

EcbukacHocT npu HUCKo onToBapyBake (10%) | 75,74%
MoTpowyBayka Ha eHepruja 6e3 0.093W
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2 [lpernep

Mpoussoguten

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD

UpenTucpukaTop Ha mogen

ZD012A190060EU

BneseH HanoH 100-240V~
BnesHa cppekBeHuMja 50/60Hz
BnesHa cTpyja 0.5A
N3neseH HanoH 19.0vDC
Wzne3Ha cTpyja 0,6A
N3ne3Ha MOKHOCT: 11,4W
MpoceyHa epukacHoCT 86,37%
EcbukacHocT npu Hucko ontoBapyBame | 85.71%
(10%)

MoTpowyBayka Ha eHepruja 6e3 0.074W

onToBapyBatbe

PoboT-npaBocmykasnka / YnaTtcTeo 3a ynotpeba
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3 [lMoprotoBkKa

1. Mpen fa ja KopUCTUTE NpaBOCMyKankaTa, oTCTpaHeTe r KabnuTe u ManuTe npeameTn pacdpnaqm
M0 MOOT; ¥ OTCTPAHETE MM KPLLUSIMBUTE U MOTEHLMjaIHO OMacHUTE NPeaMETH LTO JIECHO MOXaT Aa ce
npespTaT. 3a Aa n3berHeTe NoBpea UM oWTeTyBarbe Ha UMOTOT, CMIPeYeTe ro MaBHWOT ypes Aa ce
3anneTka 1M sarfiasu Bo OBME NPeAMETW 1 [ja T BiieYe Wi NpespTyBa.

2. N3BerHyBajTe ynotpeba Ha anapaToT BO 06nacTu Kafe WTo MOXe fAa [oje BO KOHTaKT cOo BOAa,
BO CMPOTMBHO BEHTU/IATOPOT MOXE fa Ce OLTeTH 1 nepdpopMaHcuTe Ha poGoToT Moxe aa Guaat
3acerHaTw.

3. 3abpaHeTo e KopUCTerbe Ha 0BOj anapaT Ha BUCOKM MecTa 6e3 3aluTUTHa orpaja.

4 ( ﬂ - \/ "
1
=l
‘lg!,l’mmln]
— a _f_
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4 WHcTanupame

1. OTCTpaHeTe rm 3alUTUTHUTE CYHIepU. 2. MocTaseTe ja cTpaHM4HaTa YeTka

3. MNocTageTe ja cTaHMUaTa 3a NOSHEHE.

3a poboToT fa paboTun HenpeyeHo, OTCTPaHeTe M1 cuTe Npeydky Bo 1,5 m of npeaHaTa cTpaHa 1 Bo 0,5
m o[ NeBaTa 1 fiecHaTa cTpaHa Ha cTaHuuaTa 3a nonHerse. [MoBp3eTe ro HanojyBaH-eTo.

Ke Moxe nOa npuctanm Ao Hea. [NocTaBeTe ja CTaHMUaTa 3a MNoJjiHerbe Ha TBpAda U paMHa

Ei] MocTaBeTe ja CTaHMLaTa 3a MOJIHEHE HAa MECTO Kafe WTO poBoT-NpaBocMyKasnkaTa jecHo
NoAJI0ra, a He Ha Tenwx.
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5 Ynortpeba

HameHa
OBOj anapaT e HaMeHeT 3a AoMaluHa ynoTpeba 1 He e NorofeH 3a MHAycTpucka ynotpeda.

MonHere Ha anapaToT

Mputucrete ro konueto (D" kpaTko Bpeme 3a fa ro BkayunTe. OTKAKO Ke ro CTapTyBaTe, CTABETE o
POBOTOT BO CTaHWLaTa 3a MOSHEHE 1 3aMOYHETE CO MOSTHEHE.

Ha [OUPEeKTHa COHYEeBa CBET/MHA WM Ha MEeCTa CO CWUIHO pedonekTupaukm edekT U
ornegana Bo 6nmanHa.

é MPEQYMNPEQYBAME: He ja kopucTeTe cTaHMLaTa 3a NOSHEHE Ha MECTa UBMOXEHN

A NMPEAYNMPEOYBAHSE: 3a BawnoT po6oT fa ce NofHu HeNpeyeHo Mo YUCTEHETO, He

ja I'IpeMECTyBajTe CTaHMUaTa 3a NoJiHeH:e 0TKako pOGOTOT Ke 3anoyHe CO UNCTere.

m Kora ro KopuctuTe anapaTtoT NpBnaT, NPOBepeTe fanu e LIeSIOCHO HamnoHeT npes yHOTpe6a.
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5 Ynortpeba

Moep3yBamwe co annmkaymjata HomeDirect.

OBoj anapaTt paboTu BO KOMOMHauMja co annukauujata HomeDirect, Koja Moxe [a ce KOpucTu 3a
ynpaByBatbe cO BalmoT anapar.

1. Mpe3zemeTe ja annukaumjata HomeDirect.

3a [a ja npesemeTe U MHCTanMpaTe annnkalujaTa, ckeHupajTe ro QR-koOoT Ha poboToT Unn
npebapajTe ja annvkauujata ,HomeDirect" BO NpofaBHuMLaTa 3a anavkaumm.

HomeDirect

2. lonaBarbe Ha annvkaymnjata

OTBOpeTe ja annukaumnjata HomeDirect, fonpeTe ja nKoHaTa “+" BO FOPHMOT [ECEH arof v KMKHeTe Ha
onuvjaTta ,[oaaj ypen". ObpHeTe BHUMaHVe Ha NpeaynpefyBarbata 3a fia ro 3aBpLunTe NoBp3yBaHETO
co Wi-Fi.

PoboToT Moxe fa ce noBp3e camo Ha Wi-Fi mpexu co WPA2 6e36eqHOCT WTO paboTu Ha

2,4 GHz.

BUCTMHCKUTE Yekopu LTO Tpeba fa ce cnefaT MOxe Aa Ce pasfvkyBaaT Off OHWe BO
ynaTCTBOTO NOpaan axypupara Ha codhTBepoT Ha annkauujata. Cnegete rn ynatcteata
cnopef HajHOBaTa Bepauja Ha anankauyujata.

EN 18031-1 O6jacHyBaH-€e 3a OTBOPEHM YCNyTu:

CtaHpapaHo, TCP 6668 e akTuBHa. OBaa ycnyra ce KOpUCTK 3a NpUMarbe KoMaHau o annukauumjata fo
ypenot Ha uctata Wi-Fi mpexa.

UDP 7000 ce kopucTyK 3a NpuMarbe fokanHn nHdopMaummn 3a emutyBarbe npeky WLAN wTo foaraat
ofl annvKauujata.

UDP 6667 ce KOpMCTU 3a CaMOCTOJHO EMUTYBaH-E Ha ypen M OTKpuBarse Ha ypeamn 8o LAN KomyHvKaumja
CO ANCTPMBOYTUBHATa Mpexa Ha npucTanHaTa Touka.

\ MpUTUCHETE 1 OPXKETE ro KOMYeTo ,3ano4Hn/MNpectaHn co nonHere" +,0" +,
\ " 3 cexyHan, nHaVKaTopckaTa cujannuKa Ke NouHe fa Tperka u ke Biese Bo
pPexXuM Ha KoHdmrypauuja. Bo ncto Bpeme, nposepete fanv pyHkummte Wi-Fi
- 1 Bluetooth® Ha BawuoT TenedoH ce BKyYeHN.
V%

4
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5 Ynotpeba

BKﬂy‘-IEHO/MCKﬂy‘-IEHO
« MputncHete ro konueto (" KpaTko BpeMe 3a fa ro BKYUUTe YPESoT, MHANKATOPOT 3a HAMOjyBarbe
Ke CBEeTHe 1 poBOTOT Ke Brie3e BO PEXMM Ha MOAroTBEHOCT.

« MputnckeTe ro konueto ()" KpaTko BpeMe 3a [a ro UCKIYYNTE YPEoT, CUTe UHANKATOPH Ke Ce
MCKITyYaT 1 ypenoT YCMELHO Ke Ce UCKITYUM.

[i] PoBOTOT He MOXe [ia Ce UCKIY4W [ofeKa Ce MOSHMW.

3anouyHyBatbe CO YncTteme

KpaTko nputucHeTe ro Kon4yeto ,,Q')" Ha pob0oTOT 3a fia 3ano4YHeTe CO YNCTeH-E.
. OTKako Ke 3ano4He co YncTere, poboToT Ke ja KOPUCTM CKeHnpaHaTa Mana 3a
D Q JVHAMUYKU A3 ja YcnnaHupa CBojaTa pyTa 3a uncTerse. Bo n3bpaHaTa o6nacT 3a
yucTerbe, pOBOTOT NPBO Ke ce ABVXM N0 SUAO0T, @ NOToa Ke YNCTU Ha ypeneH 1
§G®VIK806H HauMH cnefejku LMK-LakK wema.

NMPEOYNPELOYBAHSE: Ao H1BOTO Ha NOMHeHe e MPeHUCKO, YNCTEH-ETO He MOXe fa
3anoyHe. HanonHeTe ro anapaTtoT npef fa 3ano4YHETe CO YNCTerbE.

NMPEAYNMPEOYBAHSE: Mpen uncrerseTo, cpepete rv cute kabnu 3a ga cnpedure
NpeKVHU Nopaan 3anneTkyBarbe/Bnederbe Ha KabnuTe 1 3a Aa CripeumTe olTeTyBarbe Ha
mebenoT.

May3upaj/Mpogonxu

MoxeTe fa ro naysupare pOGOTOT noneka paﬁOTl/l CO NPUTNCKar€e Ha Koe Buno konye. HpVITMCHeTe ro

KOM4eTo , br 3a fja NpoaoJIXn Co YNCTeHE.

Cnumj/Pa3bypm ce

AKO poboTOT e HeakTueH 10 MUHYTW, aBTOMAaTCKU Ke Bie3e BO PeXnM Ha cnvere. VIHAnKaTopcKoTo
CBET/IO 3a HaMnojyBarbe Ke Ce 13racHe AOAeKa € BO PeXMM Ha crinerse. MNMpuTucHeTe Koe B1io Konye 3a
[a ro pasbygute poboToT.

MNMonHenwse

OTKaKo Ke 3aBpLLUM CO YNCTEHETO, POBOTOT aBTOMATCKM Ke ce BpaTu Ha CTaHuLaTa 3a NosiHere 1 Ke
no4He Aa ce nonHu. Kora poGoToT € BO peXMM Ha NogroTBEHOCT UK Nnayaa, npuTucHeTe ro kondeto ,O
" 3a 1a 3aMo4HeTe CO MNoJHEHE.
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5 Ynortpeba

MOHTVIpaI-be Ha eAuHULaTa 3a BJIaXKHO YUCTEeHbe
1. JonajTe BOAa

MPEAYMNPEALYBAHSE:He ja koprcTeTe doyHKLmjaTa 3a Lorvparse Ha Tenuen. Kora e
nocTaBeHa KpraTa, He 3anoyHyBajTe Co onepaLujaTa 3a YMCTeHe Ha TenmXoT.

NPEAYNPELYBAHSE:OTkako ke ru nsbpuiie nofosuTe, UCnpasHeTe ro peaepsoapoT
3a BOfa, @ NOTOa W3BadeTe ja 1 ucuucTeTe ja KpnaTa. [orpukeTe ce MoBplIMHATa Ha
pesepBoapoT 3a BoAa fa buae Cysa Npef ynoTpebaTa.

> >
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6 YucTtere u ogpxxyBare

MCKﬂyHeTe ro ypedoT 1 UCKny4deTe ro og Cprja npeg faro 4YnctumTe.

f NMPEAYNMPEOYBAHSE: Hemojte na kopuctute 6eHsuH, pacTBOpyBaYM, abpasuBHm

cpeAcTBa 3a YMUCTEHE, MEeTasHW npegMeTn unm TBpan 4YeTkn 3a Aa ro UCHUCTUTE

anaparorT.
Den dpekBeHUHja Ha Hera Bpeme Ha 3aMeHa
BucokoedpukaceH cuntep EqHaw ceaMmnyHo EgHaw Ha cekon 3 0o 6 MeceLn
(HEPA)
Cknon Ha rnaBHa 4eTka EqHaw ceaMnYHoO EgHalw Ha cekon 6 go 12 meceum
CTpaHn4yHa YeTka EaHalw meceyHo EaHalw Ha cekon 3 0o 6 meceumn
KOHTaKTHUTE N1o4n Ha EqHalL MeceyHo /
cTaHuMuaTa 3a NosHeHe
YHMBEP3aNHoO TpKanue EnHaw meceyHo /
Cekoj ceH3op EgHaLl meceyHo /

* 3a onTuManHa eduKacHOCT Ha YMCTEHETO, PElOBHO YMUCTETE ja U ofdpXyBajTe ja

MaluMHaTa criopefj cnefHata Tabena.
* ®pekBeHUMjaTa Ha YUCTEHE 1 OPXKYBatbe Heka Brae Bp3 OCHOBA Ha peanHuTe HaBUKM
Ha ynoTpeba.

YucTerbe Ha cajoT 3a NpaluMHa u ountepure
1. HpMTMCHeTe ro n Ap>XXeTe ro Kon4yeTo 3a fa ro nsBagmTe pesepBoapoT 3a BoAa.
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6 Yucterbe u ogpxyBame

3. OTBOpeTe ro cafoT 3a NpalunHa 1 UCnpasHeTe ro FybpeTo.

4. OTcTpaHeTe ro XElMA countepoT 1 npuMapH1oT comnTtep. HexxHo gonpeTe ro XEMA domntepoT 3a aa ja
OTCTpaHuTe NpalunHaTa. He ce npenopadvyBa yvcTere Ha XEMA countepoT co Bofa.
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6 Yucterbe u ogpxxyBame

[i] CylerseTo MOXe fa Tpae 24 0o 48 vaca.

A MPEAYNPEOYBAHSE: Mpen nosTopHo Aa rv nocTasnTe chnTpute, NpoBepeTe aanm

XEMA hvnTepoT 1 NpUMapHu1oT hmntep ce cysu.

A MPEAYNPEOYBAMSE: He r nsnoxysajte npumapHuoT dountep u XEMA chuntepot

Ha OMpeKTHa CoH4YeBa CBET/IMHaA.

7. CknoneTe ro pe3epBoapoT 3a Bofa, CafoT 3a MpallnHa 1 CKIoNoT Ha OUNTEePOT OTKAKO Ke M UCyLInTe,
a noToa MOHTMpajTe ro CKoMNOT Ha NpaBoCMyKaskaTa.

A MPEAYNPEOYBAHSE:He pakysajte co poBoT-nmpaBocMykankaTa 6e3 ga ja

MHCTanmpate rpynata ounTpu. Bo cnpoTrBHO, anapaToT MOXe [ja Ce OWTETH.

Yuctere Ha yeTkaTta

OTBOpETE O FOPHUOT Kamak Ha rfaBHaTa YeTka CO MPUTUCKare Ha jasuuurbata. losnedeTe ja u
13BAMETE ja rMaBHaTa posiHa Harope. ViceyeTe ja KocaTa 3aBMTKaHa OKOJy YeTkaTa-Basjak co 0CTPOTO
Ceumnno Ha YyeTkaTa 3a JucTerbe. [10Toa UCKOPUCTETE M1 BfakHaTa Off YeTKaTa 3a YMCTeHe 3a fa ja
NCHYNCTUTE NpallnHaTa oA rnaBHaTa veTka.

[T
[Caee™™

Yucrtemwe n MOHTUpPaH€ Ha CTPaHUYHaTa YeTKa
OTcTpaHeTe r CTPaHUYHUTE YeTKM U UCHYUCTETE 1 CO anaTtkaTa.
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6 UYucrtere n ogpxxyBame

Yuctere Ha CeH3o0puTe

PefoBHO uncTeTE U CeH3opuTe 1 nno4nTe 3a I'IOJ'IHeHDE/eJ'IeKTpO,ElI/ITe M OTCTpaHeTe ja npawnHaTa co
CyBa /M MeKa Kpna 1N 4eTKa 3a YNCTeHE.

BnaxxHa Kpra MOXe [ja 1 OLITETW YyBCTBUTENHUTE [EMN0BM BO pOGOTOT 1 CTaHWLaTa 3a
yucTerbe. KopucteTe cyBa Kpra 3a YnCTerbe.
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7 PewaBame npodbnemu

OnwTH yCnoBM 3a rpeLuKa

NMPOBJIEM

PELLUEHUE

He ctapTtyBa

» [lokonky 6aTepujaTa e cnaba, cTaBeTe ja BO cafjoT 3a npalunHa 3a
LIeNIoCHO fa ce HamnonHu npef ynotpeda.

+ Ako TeMnepaTypaTa Ha 6aTepujaTa e NpeHncKa U NpeBmcoKa,
KopucTeTe ro ypeoTt Ha 3-35°C.

He ce nonHn.

AKO ypedoT 3a MofHerbe He e BKJly4YeH, MpoBepeTe [fann
MHOMKATOPCKaTa Chjanuuka e BkiydeHa. AKo He e, poBepeTe fanm
[BaTa Kpaja Ha kabenoT 3a HamojyBarbe Ce MpaBWIHO MOBP3aHW.
LloKOsKy 1Ma NpoBnemM Co KOHTAKTOT, UCUNCTETE ja cTaHuuaTa 3a
MOJHEHE U KOHTAKTHUTE MJ1I0YM Ha YpeaoT.

BaBHO ce nosnHn

* Bo MHOry TOMAM UM MHOTY NafHW CPeAVHY, ype[oT aBTOMaTCKM ja
3abaByBa Gp3vHaTa Ha NoJHeHE 3a Aa ro NPOAOIKM XMBOTHUOT
BeK Ha baTepujaTa.

* KOHTaKTHUTE N0YK 3a NOSIHEHE MOXE [1a Ce BaslkaHu; UcuncTeTe
1 CO cyBa Kpna.

He Moxe na ce nonHn.

* [pemHory Npeykn oKosy cTaHuLaTa 3a nosHerse. MocTaseTe ja
CTaHWLaTa 3a NoJIHEHE Ha MECTO 0e3 MPeYKy.

* YpedoT e npefaneky of CTaHWLaTta 3a nosHerse. JloBeaere ro
YPEeOoT [0 CTaHMUaTa 3a nosiHerbe 1 0GuaeTe ce MOBTOPHO.

HeHOpMaﬂHO ofHecCyBaH-e

MpoBepeTe fanu CeH30pOT Ha ypenoT e abHopMmaneH WM He.
Jokonky Hema abHOpMasnHoCTW, WCKy4YeTe ro ypefoT, a notoa
NMOBTOPHO BKJTYYETE rO0.

HeHopmanHn
yucTerse.

3ByUM npu

+ [MaBHaTa YeTKa, CTpaHMyHaTa YeTka Win yH1Bep3sanHuTe Tpkanua
MOXe fla Ce 3arfaBaT Ha npeyku. 3anpeTe ro ypenoT U ucumncTeTe
ro.

* YHuBepsanHuTe Tpkanua Moxebu ce 3anfeTkaHu BO HELLTO,
Tpeba fia r'm OTCTPaHUTe U UCYUCTUTE.

HamanyBarbe Ha MOKTa Ha
yucTerbe MK UCTyparbe
npaLumHa.

* Capot 3a npatwmnHa € nosiH nnm Cbl/lJ'lTepOT MOXe [la € 3aTHaT,
NCHYUCTETE ro CadoT 3a npatinHa n Cbl/IJ'ITepOT.
* AKO rniaBHaTa YeTka e 3anjieTkaHa Bo HeLTo, VIC‘—IVICTeTeJa,

He moxe na ce nospse co Wi-Fi.

* Ako doyHKkUmjaTa Wi-Fi He e akTuBHa, peceTupajTe ro Wi-Fi-To un
obuaeTe ce NOBTOPHO.

* Ako Wi-Fi curHanot e cnab, npoBepeTe fanu ypeaoT e Bo obnacT
co pgobap Wi-Fi npyem.

* AKo noBpayBareTo co Wi-Fi e HeHopMasnHo, peceTupajTe ro
noBp3yBareTo co Wi-Fi, npesemeTe ja HajHoBaTa MOOWMHA
annvkauwuja u obrnaeTe ce NOBTOPHO [a ce NoBp3eTe.

* Ako nosp3yBarseTo co Wi-Fi ofeaHall ce npekunHe, Toa Moxe fa
3Hauv Aeka AOMaLUHWOT MOLeM/pyTep e pacunaH; MoxeTe Aa
KOHTaKTupaTe co cnyxobaTa 3a KOpUCHULN.

* YpenoT He noaapxyesa mpexu of 5 GHz. MNpedopneTe ce Ha
Mpexata of 2,4 GHz.

YpepoT ce 6r0kMpa 3a Bpeme
Ha ynoTpebarTa.

YpenoT Moxe fia ce 3arfnaBu Bo Kabnu pacdpnaHy no nofoT wim Ha
paboBUTE Ha 3aBECHTE UM PeCUTe Ha TeNMXOT. MNpenopayneo e fa
ja cpenuTe NpocTopujaTa nNpep YucTerse.

YpeOoT MOXe fia ce 3anieTka BO mMeben Ha ucTa BUCKHa, MOXeTe na
nofdanere noTrnopn 3a fa ja 3rofieMuTe BUCHHATA Ha MebenoT unm
Aaro 6J'IOKI/IpaTe NMPOCTOPOT Ha mMebenoT 3a BpEME Ha YNCTEHETO.
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Ju lutemi lexoni né fillim kété udhézues!

| dashur klient,

Faleminderit gé keni bleré kété produkt Beko. Ne déshirojmé gé té pérfitoni sa mé shumé nga ky produkt
me cilési té larté i realizuar me teknologjiné mé té fundit. Ju lutemi lexoni plotésisht kéto udhézime dhe
dokumentet e bashkangjitura pérpara se ta pérdorni dhe mbajini ato pér referencé. Nése ia jepni dikujt
tjetér kété pajisje, jepini edhe kété manual. Kini parasysh té gjitha paralajmérimet dhe informacionet gé
ndodhen né kété manual dhe ndigni udhézimet.

Simbolet dhe kuptimi i tyre

Kéto simbole pérdoren né kété manual:

m Informacione té réndésishme dhe késhilla té dobishme pér pérdorimin e pajisjes.

Paralajmérim: Paralajmérime pér situata té rrezikshme né lidhje me siguriné e jetés
dhe té pronés.

A Paralajmérim: Produkt me lazer pér konsumatorin i klasés 1 EN 50689 2021




1 Udhézime té réendésishme pér siguriné dhemjedisin

Kjo pjesé peérmban udhézime pér shmangien e rrezigeve gé mund té shkaktojné léndime ose démtime
té pasuriseé.

Mosndjekja e kétyre udhézimeve do té anulojé té gjitha garancité pér keté pajisje.

Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet ndérkombétare té siguriseé.

Kjo pajisje nuk éshté planifikuar pér t'u pérdorur nga persona, duke pérfshiré fémijé, me aftési té ku-
fizuara fizike, shgisore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie, pérveg rasteve kur ata
mbikéqyren nga personat pérgjegjés pér siguriné e tyre dhe udhézohen pér pérdorimin e saj.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjeg e lart, me kusht gé té shogérohen nga per-
sona pérgjeqjés pér siguring e tyre dhe té jené udhézuar pér pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe rreziget
gé pérfshihen. Fémijét nuk duhet ta pastrojné pajisjen ose té kryejné mirémbajtjen nga pérdoruesi,
pérvegse nése jané mbi 8 vjeg dhe jané nén mbikéqgyrje. Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj elektrike
larg fémijéve nén 8 vjeg.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara
fizike, shgisore dhe mendore ose gé nuk kané njohuri dhe pérvojé, me kusht gé té jené nén mbikéqyrje, té
jené udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe té kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet
té luajné me pajisjen. Fémijét nuk duhet t€ pastrojné ose mirémbajné pajisjen nése nuk mbikéqyren.
Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé té mos luajné me pajisjen.

Mbajini gishtat, flokét dhe veshjet e lirshme larg pjeséve |évizése ose hapjeve kur pérdorni fshesén me
korrent.

Ndizeni gjithmoné fshesén robot né mes té dhomés ose dyshemesé dhe té paktén gjysmé metri larg
pragjeve.

Fshesa robot mund té pérdoret vetém me stacionin e pastrimit t& modelit VRR 52574 VB.

Paralajmérim: Dyshemeté dhe shkallét me ngjyré té zezé ose té errét mund té zvogélojné bes-
ueshmeériné e sensorit té relievit. Testojeni né dysheme dhe shkallé specifike para pérdorimit.

Higni objektet nga zona gé do té pastrohet. Higni nga dyshemeja kabllot elektrike dhe objektet e vogla
gé mund té ngecin né pajisje. Futni thekét e tapetit nén tapet dhe ngrini perdet, mbulesat e tavolinave
dhe objekte té ngjashme nga dyshemeja.

Mos e pérdorni pajisjen né njé dhomeé ku fle njé fémijé ose foshnjé.

Mos e pérdorni pajisjen pér té pastruar objekte gé digjen ose qé nxjerrin tym, si p.sh. cigare, shkrepése
ose hi i nxehté ose ¢do gjé qé mund té shkaktojé zjarr.

Duhet ta higni bateriné pérpara se ta hidhni pajisjen e pérdorur.

Hidhni baterité e pérdorura né pérputhje me ligjet dhe rregulloret lokale.

Kjo pajisje pérfshin bateri g¢ mund té ndérrohen vetém nga persona té autorizuar.

Sigurohuni gé t'i instaloni baterité me polaritetin e sakté.

Higni baterité e harxhuara nga pajisja dhe hidhini ato né ményre té sigurt.

Mos e pérdorni pajisjen mbi sipérfage té larta, si p.sh. tavolina ose karrige.

Mos vendosni objekte té rénda mbi pajisje. Sigurohuni gé fémijét dhe kafshét shtépiake té mos hyjné
né pajisje.

Mos i lidhni né gark té shkurtér terminalet e furnizimit me korrent.

Mos pérdorni bashkeé bateri té llojeve té ndryshme ose bateri t€ vjetra dhe té reja.

Baterité né kété pajisje mund té ndérrohen vetém nga shérbimet e autorizuara.

Higeni adaptorin para pastrimit dhe mirémbajtjes.

Mos e pastroni pajisjen ose kordonin elektrik duke e zhytur né ujé.

Mos pastroni me fshesé ujé dhe léngje té tjera.

Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni elektrik éshté i démtuar. Kontaktoni me shérbimin e autorizuar.
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1 Udhézime té réendésishme pér siguriné dhemjedisin

* Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet té ndérrohet nga prodhuesi pér té shmangur rrezikun.
* Sigurohuni gé t'i instaloni baterité me polaritetin e sakté.
» Pérdoreni vetém me bateri C1251B7.

Pérputhja me rregulloren WEEE dhe asgjésimi i mbetjeve

E Pérputhja me Direktivén WEEE dhe hedhja e produktit té€ pérdorur

Kjo pajisje éshté né pérputhje me Rregulloren pér Menaxhimin e Mbeturinave té Pajisjeve Elektrike

dhe Elektronike té Iéshuar nga Ministria e Mjedisit, Urbanizimit dhe Ndryshimeve Klimatike. Kjo

pajisje éshté prodhuar nga materiale me cilési té larté té pérshtatshme pér riciklim dhe ripérdorim.
Pér kété arsye, mos e hidhni kété pajisje me mbeturina té tjera shtépiake né fund té ciklit té saj té jetés.
Cojeni até né njé piké grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mund té pyesni
prané administratés vendore pér kéto pika grumbullimi. Ju mund té ndihmoni pér mbrojtjen e mjedisit
dhe té burimeve natyrore duke i dérguar pér riciklim produktet e pérdorura.

Informacione pér paketimin

Y Paketimi i pajisjes éshté béré me materiale té riciklueshme né pérputhje me legjislacionin
® © Kombétar. Mos i hidhni materialet e paketimit bashké me mbeturinat shtépiake ose mbetje té
W@ tjera, cojini ato né pikat e grumbullimit té paketimeve té specifikuara nga autoritetet vendore.

Baterité

Sigurohuni gé baterité e mbaruara té hidhen né pérputhje me ligjet dhe rregulloret lokale.
Simboli né bateri dhe paketim tregon se bateria e dorézuar me produktin nuk duhet té trajtohet
si mbeturiné shtépiake. Ky simbol mund té pérdoret bashké me njé simbol kimik né disa bateri.
Nése baterité pérmbajné mé shumé se %0,0005 merkur dhe mé shumé se %0,004 plumb,
shtohet simboli kimik Hg pér merkurin dhe simboli kimik Pb pér plumbin. Duke u siguruar qé
baterité t€ hidhen né ményrén e duhur, do té kontribuoni né parandalimin e démeve té
mundshme ndaj mjedisit dhe shéndetit t€ njeriut pér shkak té asgjésimit té papérshtatshém té baterive.

Cfaré mund té béni pér té kursyer energji

* Pérdorni cilésimin e shpejtésisé mé té pérshtatshme pér sipérfagen pér té kursyer energji kur pérdorni
pajisjen tuaj.

* Né kushte normale, sipérfaget e forta, perdet dhe mobilet kérkojné shpejtési té ulét dhe tapetet kérkojné
shpejtési té larté.

Informacione mbi legjislacionin pér kimikatet

Ky produkt éshté né pérputhje me Rregulloren Nr. 32055 mbi Kufizimin e Pérdorimit té Disa Substancave
té Démshme né Pajisjet Elektrike dhe Elektronike, té€ datés 26 dhjetor 2022.

Deklarata e Konformitetit CE

Si Argelik A.S., ne deklarojmé se ky produkt dhe/ose kéto produkte jané né pérputhje me direktivén
2014/53/BE. Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé gjendet né fagen e méposhtme té
internetit:

beko.com.tr

Fshesé robot / Manuali i pérdoruesit 167/ SQ



2 Pérmbledhja

Pérfshiré né kuti

L? Kilavuz

Fshesa robot Stacioni i karikimit Adaptori Manuali i
pérdorimit

Il
I
)

Furgat anésore Mijeti pér fshirjen Furga e pastrimit Filtri HEPA

Butoni i nisjes/pauzés
Drita treguese e Wi-Fi
Butoni i karikimit
Koka e lazerit
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2 Pérmbledhja

Sensori anésor

Rrota
universale

Furca anésore

Rrota e
levizjes

Njésia e montimit e
furgés kryesore

Filtri kryesor

Filtri HEPA

Hyrja e ujit
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2 Pérmbledhja

Té dhénat teknike
Roboti
Koha e karikimit 4-6 oré
Turbo 145 minuta
Koha e pérdorimit Maksimumi : 100 m?nuta
Standarde  : 120 minuta
Me qetési 1170 minuta
Vlerat nominale 14.4V === 3200mAh
Fugia nominale 50 W
Frekuenca e pérdorimit 2400-2483,5 MHz
Fugia maksimale né dalje: <20 dBm
Véllimi i depozités sé pluhurave: 0,34 litra
Véllimi i depozités sé ujit 0,25 litra
Tensioni i adaptorit 100-240 V~ 50/60 Hz ose 50-60 Hz
Dalja e adaptorit 19V ZZ0,6A

Prodhuesi rezervon té drejtén pér té béré ndryshime teknike dhe té projektimit.

BE-sé 2023/826

Informacionet teknike pér pérdorimin e modaliteteve me nivel té ulét energjie sipas Direktivés sé

Modaliteti KONSUMI | ENERGUJISE [ KOHEZGJATJA
(VAT) (MINUTA)=

Fikur - _

Modaliteti né gatishméri - -

Shfagja e informacioneve ose statusitModaliteti i B

gatishmérisé

Lidhur me modalitetin e gatishmérisé sé rrjetit 2.0 10

Parametrat e furnizimit me energji té jashtme

Prodhuesi Guangdong Huachuangxing Power Supply Co., Ltd.
Identifikuesi i modelit HCX1201 - 1900600E
Tensioni né hyrje 100-240V~
Frekuenca né hyrje 50-60Hz

Rryma né hyrje 0,5A

Tensioni né dalje 19,0V DC

Rryma né dalje 0,6A

Fuqia né dalje: 11,4W

Efikasiteti aktiv mesatar 84,91%

Efikasiteti né ngarkesé té ulét (10%) 75,74%

Konsumi i energjisé pa ngarkesé 0.093W
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2 Pérmbledhja

Prodhuesi

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD

Identifikuesi i modelit

ZD012A190060EU

Tensioni né hyrje 100-240V~
Frekuenca né hyrje 50/60 Hz
Rryma né hyrje 0,5A
Tensioni né dalje 19,0V DC
Rryma né dalje 0,6A

Fugia né dalje: 11,4W
Efikasiteti aktiv mesatar 86,37%
Efikasiteti né ngarkesé té ulét (10%) 8571%
Konsumi i energjisé pa ngarkesé 0.074W

Fshesé robot / Manuali | pérdoruesit
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3 Pérgatitja

1. Pérpara se ta vini né puné fshesén me korrent, higni kabllot dhe objektet e vogla té shpérndara né
dysheme; si dhe higni artikujt delikaté dhe ndoshta té rrezikshme gé mund té rrézohen lehté. Pér té
shmangur léndimet ose démtimin e pronés, parandaloni g€ njésia kryesore t€ mos ngatérrohet ose té
mos bllokohet né kéto objekte, si dhe té mos i zvarrisé apo rrézojé ato.

2. Shmangni pérdorimin e pajisjes né zona ku mund té bjeré né kontakt me ujin, né rast té kundért venti-
latori mund té démtohet dhe kjo mund té keté ndikim te performanca e robotit.

3. Eshté e ndaluar pérdorimi i késaj pajisjeje né zona té larta pa njé gardh mbrojtés.

_\/..
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4 Montimi

1. Higni sfungjerét mbrojtés. 2. Instaloni furgén anésore

3. Pérgatitni stacionin e karikimit.

Q¢ roboti té funksionojé pa probleme, higni té gjitha pengesat brenda 1,5 m nga pjesa e pérparme
dhe brenda 0,5 m nga anét e majta dhe té djathta té stacionit té karikimit. Lidhni furnizimin me energji
elektrike.

Instaloni stacionin e karikimit né njé vend ku mund té arrihet me lehtési nga fshesa robot.
Instaloni stacionin e karikimit né njé vende té forté dhe né nivel, dhe jo mbi tapet.
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5 Funksionimi

Pérdorimi i synuar

Kjo pajisje éshté planifikuar pér pérdorim né shtépi dhe ajo nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim
industrial.

Karikimi i pajisjes

Shtypni butonin oy pér njé kohé té shkurtér pér ta ndezur. Pasi ta keni ndezur, vendoseni robotin né
stacionin e karikimit dhe filloni karikimin.

Paralajmérim: Mos e pérdorni bazén e karikimit né vende té ekspozuara ndaj rrezeve té
diellit ose né vende me reflektim té larté me pasqyra né aférsi.

stacionin e karikimit pasi roboti té keté filluar pastrimin.

Kur e pérdorni pajisjen pér heré té paré, sigurohuni gé ta karikoni plotésisht para pérdorimit.

A Paralajmérim: Q& roboti juaj té karikohet pa problem pas pastrimit, mos e ripoziciononi
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5 Funksionimi

Lidhja me aplikacionin HomeDirect.

Kjo pajisje funksionon né bashképunim me aplikacionin HomeDirect, i cili mund té pérdoret pér té
kontrolluar pajisjen tuaj.

1. Shkarkoni aplikacionin HomeDirect.

Pér té shkarkuar dhe instaluar aplikacionin, skanoni kodin QR né robot ose kérkoni pér aplikacionin
"HomeDirect" né dyganin e aplikacioneve.

HomeDirect

2. Shtimi i pajisjes
Hapni aplikacionin HomeDirect, prekni ikonén “ +" né kéndin e sipérm djathtas dhe klikoni opsionin “Add
Device" (Shtoni pajisje). Kini parasysh paralajmérimet pér té pérfunduar lidhjen Wi-Fi.

Roboti mund té lidhet vetém me rrjete Wi-Fi me siguri WPA2 qé vepron né 2,4 GHz.

Hapat aktualé gé duhen ndjekur mund té€ jené té ndryshém nga ata né manual pér shkak té
pérditésimeve té softuerit té aplikacionit. Ndigni udhézimet sipas versionit mé té fundit té
aplikacionit.

Shpjegimi pér shérbimet e hapura EN 18031-1:

TCP 6668 éshté aktiv si parazgjedhje. Ky shérbim pérdoret pér té marré komanda nga aplikacioni né
pajisjen né té njéjtin rrjet Wi-Fi.

UDP 7000 pérdoret pér té marré informacionet lokale té transmetimit WLAN gé vijné nga aplikacioni.

UDP 6667 pérdoret pér transmetimin e veté pajisjeve dhe zbulimin e pajisjeve né komunikimin né LAN
me rrjetin e shpérndarjes AP.

Mbani shtypur butonin e nisjes/ndalimit dhe karikimit "O" + iy pér 3 sekonda,
llamba treguese do té fillojé té pulsojé dhe do té hyjé né modalitetin e konfig-
urimit. Né té njéjtén kohé, sigurohuni gé vegorité Wi-Fi dhe Bluetooth® té telefo-
il nit tuaj t€ jené té aktivizuara.
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5 Funksionimi

Ndezur/fikur

* Shtypni 'y pér njé kohé té shkurtér pér té ndezur pajisjen, treguesi i energjisé do té ndizet dhe roboti
do té kalojé né modalitetin e gatishmérisé.

* Shtypni "y pér njé kohé té shkurtér pér té fikur pajisjen, té gjitha llambat treguese do té fiken dhe pajisja
do té fiket me sukses.

[i] Roboti nuk mund té fiket kur éshté duke u karikuar.

Fillimi i pastrimit
Shtypni shkurtimisht butonin "Y' né robot pér té filluar pastrimin. Sapo té fillojé

~ pastrimin, roboti do té pérdoré hartén e skanuar pér té planifikuar né ményré
D ;ﬁdinamike rrugén e pastrimit. Brenda zonés sé zgjedhur té pastrimit, roboti do té

l8vizé fillimisht pérgjaté murit dhe mé pas do té pastrojé né njé ményré té rrequllt
dhe efikase duke ndjekur njé model zig-zag.

Paralajmérim:Nése niveli i karikimit &sht& shumé i ulét, pastrimi nuk mund té fillojé. Ju
lutemi karikoni pajisjen pérpara se té filloni pastrimin.

Paralajmérim: Para pastrimit, rregulloni t& gjitha kabllot pér t& parandaluar shképutjet
pér shkak t& ngatérrimit/térhegjes sé kabllove dhe pér t& parandaluar démtimin e mobilieve.

Vendosni né pauzé/vazhdoni

Mund ta ndaloni robotin kur éshté duke punuar duke shtypur ¢do buton. Shtypni butonin iy peér té
vazhduar me pastrimin.

Né gjumé/zgjoni

Nése roboti lihet pa aktivitet pér 10 minuta, ai do té kalojé automatikisht né modalitetin e gjumit. Drita
treguese e energjisé do té fiket kur ai éshté né modalitetin e gjumit. Shtypni njé buton pér ta zgjuar robotin.
Karikimi

Pasi té keté mbaruar pastrimin, roboti do té kthehet automatikisht né stacionin e karikimit dhe do té fillojé
té karikohet. Kur roboti éshté né modalitetin e gatishmérisé ose té pauzés, shtypni butonin "' pér té
filluar karikimin.
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5 Funksionimi

Instalimi i njésisé sé leckés me ujé
1. Shtoni ujé

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni funksionin e leckés né tapete. Kur lecka
éshté e montuar, mos e filloni veprimin e pastrimit mbi tapet.

PARALAJMERIM: Pasi té keni laré dyshemenég, zbrazni depozitén e ujit dhe
mé pas higni dhe pastroni leckén. Sigurohuni gé sipérfagja e depozités sé
ujit té jeté e thaté para pérdorimit.

> >
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6 Pastrimi dhe mirémbajtja

Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza pérpara se ta pastroni.

Paralajmérim: Kurré mos pérdorni benzing, hollues, pastrues gérryes, objekte metalike
ose furga té forta pér té pastruar pajisjen.

Pjesa

Frekuenca e kujdesit

Koha e zévendésimit

Filtri me efikasitet té larté
(HEPA)

Njé heré né javé

Njé heré né ¢do 3 deri né 6 muaj

Njésia e montimit e furgés
kryesore

Njé heré né javé

Njé heré né ¢do 6 deri né 12 muaj

Furcat anésore

Njé heré né muaj

Njé heré né ¢do 3 deri né 6 muaj

Pllakat e kontaktit té stacionit

t Karikimit Njé heré né muaj /
Rrota universale Njé heré né muaj /
Cdo sensor Njé heré né muaj /

(i

» Pér efikasitet optimal té pastrimit, pastrojeni dhe mirémbajeni rregullisht pajisjen sipas
tabelés sé méposhtme.
» Bazojeni frekuencén e pastrimit dhe mirémbajtjes né zakonet aktuale té pérdorimit.

Pastrimi i depozités sé pluhurave dhe i filtrave
1. Mbani shtypur butonin pér té hequr depozitén e ujit.

178/ SQ

Fshesé robot / Manuali i pérdoruesit




6 Pastrimi dhe mirémbajtja

3. Hapni kontejnerin e pluhurave dhe zbrazni mbeturinat.

4. Higni filtrin HEPA dhe filtrin kryesor. Shkundni lehté filtrin HEPA pér té hequr pluhurat. Pastrimi i filtrit
HEPA me ujé nuk rekomandohet.
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6 Pastrimi dhe mirémbajtja

[i] Tharja mund té zgjasé nga 24 deri né 48 oré.

Paralajmérim: Para se t& vendosni pérséri filtrat, sigurohuni qé filtri HEPA dhe filtri
kryesor té jené té thaté.

drejtpérdrejta té diellit.

A Paralajmérim: Mos e ekspozoni filtrin HEPA dhe filtrin kryesor ndaj rrezeve té

7. Montoni depozitén e ujit, kontejnerin e pluhurave dhe njésiné e filtrit pasi t'i keni tharé dhe mé pas in-
staloni njésiné né fshesén me korrent.

kundért, pajisja mund té démtohet.

A Paralajmérim:Mos e pérdorni fshesén robot pa instaluar grupin e filtrave. N& rast t&

Pastrimi i furgés

Hapni kapakun e sipérm té furgés kryesore duke shtypur kapéset. Térhigeni lart dhe higni rulin kryesor.
Prisni flokét e mbledhura né furgén rul me anén e mprehté prerése té furgés sé pastrimit. Pastaj pérdorni
fijet e furgés sé pastrimit pér té pastruar pluhurat nga furga kryesore.

Pastrimi dhe montimi i furgés anésore
Higni furgat anésore dhe pastrojini ato me ané té mjetit pérkatés.
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6 Pastrimi dhe mirémbajtja

Pastrimi i sensoréve

Pastroni rregullisht sensorét dhe pllakat/elektrodat e karikimit dhe higni pluhurat duke pérdorur njé
peceté té thaté dhe té buté ose njé furgé pastrimi.

Njé lecké e lagur mund t'i démtojé pjesét delikate né robot dhe né stacionin e pastrimit.
Pérdorni njé lecké té thaté pér pastrim.
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7 Zgjidhja e problemeve

Kushtet e pérgjithshme té gabimeve

PROBLEMI

ZGJIDHJA

Nuk fillon

* Nése bateria éshté né nivel té€ ulét, vendoseni né kontejnerin e plu-
hurave pér ta karikuar plotésisht para pérdorimit.

» Nése temperatura e baterisé &shté shumeé e ulét ose shumé e larté,
pérdoreni pajisjen né 3-35°C.

Nuk karikohet.

NEése njésia e karikimit nuk ndizet, kontrolloni nése llamba treguese
éshté e ndezur. Nése nuk éshté e ndezur, sigurohuni gé té dyja
skajet e kabllos elektrike té jené té lidhura si¢ duhet. Nése ka ndonjé
problem me kontaktin, pastroni stacionin e karikimit dhe pllakat e
kontaktit né pajisje.

Karikohet ngadalé

* Né mjedise shumé té nxehta ose shumé té ftohta, pajisja ngadalé-
son automatikisht shpejtésiné e karikimit pér té zgjatur jetég-
jatésiné e baterisé.

* Pllakat e kontaktit té karikimit mund té jené té papastra; pastrojini
ato me njé lecke té thaté.

Nuk mund té karikohet.

» Ka shumé pengesa rreth stacionit té€ karikimit. Vendoseni stacionin
e karikimit né njé zoné pa pengesa.

* Pajisja éshté shumé larg stacionit té karikimit. Afrojeni pajisjen
prané stacionit té karikimit dhe provoni pérséri.

Sjellje jo normale

Kontrolloni nése sensori i pajisjes ka anomali apo jo. Nése nuk ka
ndonjé anomali, fikeni pajisjen dhe mé pas ndizeni pérséri.

Zhurma
pastrimit.

té pazakonta gjaté

* Furcga kryesore, furga anésore ose rrota universale mund té ngecin
né pengesa. Ndaloni pajisjen dhe pastrojeni até.

* Rrota universale mund té keté ngecur me digka; duhet ta higni dhe
ta pastroni.

Zvogélim i fugisé sé pastrimit
ose derdhje e pluhurave.

» Kontejneri i pluhurave éshté plot ose filtri mund té jeté i bllokuar;
pastroni kontejnerin e pluhurave dhe filtrin.

» Nése furga kryesore ka ngecur me digka, pastrojeni até.

Nuk mund té lidhet me Wi-Fi.

* Nése funksioni Wi-Fi nuk éshté aktiv, rivendosni lidhjen Wi-Fi dhe
provoni péerséri.

» Nése sinjali Wi-Fi éshté i dobét, sigurohuni g€ pajisja té jeté né nje
zoné me sinjal t& miré té Wi-Fi.

* Nése lidhja Wi-Fi ka anomali, rivendosni lidhjen Wi-Fi, shkarkoni
aplikacionin mé té fundit celular dhe provoni té lidheni pérséri.

* Nése lidhja Wi-Fi ndérpritet papritur, kjo mund té nénkuptojé qé
modemi/ruteri i shtépisé éshté i démtuar; mund té kontaktoni me
shérbimin e klientit.

» Pajisja nuk mbéshtet rrjetet 5 GHz. Kaloni né rrjetin 2,4 GHz.

Pajisja ndalon gjaté pérdorimit.

Pajisja mund té ngecé né kabllot e shpérndara né dysheme, né skajet
e perdeve ose né thekét e tapeteve. Késhillohet gé ta sistemoni
dhomén para pastrimit.

Pajisja mund té ngatérrohet né mobilie me té njéjtén lartési, mund
té shtoni mbéshtetése pér té rritur lartésiné e mobilieve ose pér té
bllokuar hapésirén e mobilieve gjaté pastrimit.
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Najpre procitajte ovaj prirucnik!
Postovani kupci,

Hvala vam $to ste kupili ovaj Beko proizvod. Zelimo da izvugete maksimum iz ovog visokokvalitetnog
proizvoda napravljenog najnovijom tehnologijom. U potpunosti proCitajte ova uputstva i priloZzene
dokumente pre upotrebe i sacuvajte ih za referencu. Ako ovaj uredaj predate nekim drugim, priloZite i ovo
uputstvo za upotrebu. PridrZavajte se svih upozorenja i informacija datim ovde i sledite uputstva.

Simboli i njihova znacenja

Ovi simboli su upotrebljeni u ovom upustvu:

[i] Vazne informacije i korisni saveti za koriséenje uredaja.

i imovine.

A UPOZORENJE: Upozorenja na opasne situacije koje se odnose na bezbednost Zivota

A UPOZORENUJE: Laserski proizvod klase 1 za potro$ade EN 50689 2021




1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoscu i zastitom zivotne
sredine

Ovaj odeljak sadrzi uputstva za sprec¢avanje opasnosti koje mogu dovesti do povreda ili materijalne Stete.
Nepostovanje ovih uputstava ponistava sve garancije za ovaj uredaj.

Opsta bezbednost

Ovaj aparat je uskladen sa medunarodnim standardima bezbednosti.

Ovaj uredaj nije namenjen da ga koriste osobe, ukljucujuci decu, sa fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
teskocama ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom lica odgovornih za njihovu
bezbednost i ako nisu upucéeni u njegovu upotrebu.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina ako su u pratnji osoba odgovornih za njihovu bez-
bednost i ako su obucena za bezbedno koris¢enje uredaja i upoznata sa moguéim opasnostima. Deca
ne smeju Cistiti uredaj ili obavljati korisnicko odrzavanje osim ako imaju 8 godina ili vise i ako su pod
nadzorom. DrZite uredaj i kabl za napajanje van dohvata dece od 8 godina i mlade.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa fizickim, culnim ili mentalnim teskoc¢ama,
kao i osobe bez potrebnog znanja i iskustva, pod uslovom da su pod nadzorom, da su obucene za
bezbedno koriséenje uredaja i da razumeju povezane opasnosti. Deca ne treba da se igraju s uredajem.
Deca ne smeju da Ciste ili odrzavaju uredaj, osim ako nisu pod nadzorom.

Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa ovim aparatom.

Prste, kosu i Siroku odecu drzite podalje od pokretnih delova ili otvora dok koristite usisivac.

Uvek pokrenite robotski usisiva¢ na sredini prostorije ili poda i najmanje pola metra udaljeno od ivica.
Robotski usisiva¢ se moze koristiti samo sa stanicom za ¢is¢enje VRR 52514 VB.

UPOZORENJE: Crni ili tamni podovi i stepenice mogu smanjiti pouzdanost senzora za ivice. Testirajte
uredaj na odredenom podu i stepenicama pre upotrebe.

Oslobodite prostor koji treba da se usisa. Podignite kablove i male predmete sa poda koji bi mogli da
se zaglave u uredaju. Ugurajte rese tepiha ispod tepiha i podignite zavese, stolnjake i slicne predmete
sa poda.

Ne koristite uredaj u prostoriji u kojoj dete ili beba spava.

Ne koristite uredaj za ¢is¢enje zapaljenih ili dimnih predmeta kao $to su cigarete, Sibice ili vruci pepeo,
niti bilo ¢ega Sto bi moglo izazvati pozar.

Morate ukloniti bateriju pre odlaganja uredaja.

Bacite istrosene baterije u skladu sa lokalnim zakonima i propisima.

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje mogu menjati samo ovlascena lica.

Vodite racuna da baterije budu postavljene sa ispravnim polaritetom.

Uklonite potrosene baterije iz uredaja i bezbedno ih odlozite.

Ne koristite uredaj na visokim povrsinama kao $to su stolovi ili stolice.

Ne stavljajte teske predmete na uredaj. Vodite racuna da se deca i kuéni ljubimci ne penju na uredaj.
Nemojte napraviti kratak spoj stezaljkama za napajanje.

Nemojte da koristite istovremeno razlicite vrste baterija, ili stare i nove baterije.

Dozvoljeno je da baterije isporuc¢ene sa ovim uredajem menjaju samo ovlaséeni serviser.

Uklonite adapter pre ¢is¢enja i odrzavanja.

Ne Cistite uredaj ili kabl za napajanje uranjanjem u vodu.

Ne usisavajte vodu ili druge tec¢nosti.

Ne koristite uredaj ako je kabl za napajanje ili sam uredaj ostecen. Obratite se ovlastenom servisu.
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1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoscu i zastitom zivotne
sredine

» Ako je naponski kabl ostecen, mora ga zameniti proizvodac da bi se izbegla opasnost.
 Vodite racuna da baterije budu postavljene sa ispravnim polaritetom.
* Koristite samo baterije tipa C1251B7.

Informacije o uskladenosti sa WEEE propisima i odlaganju otpada

E Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganjem proizvoda u otpad

Ovaj je uredaj u skladu sa Pravilnikom o upravljanju otpadnim elektriénim i elektronskim uredajima

izdatim od strane Ministarstva za zastitu Zivotne urbanizaciju i klimatske promene. Ovaj aparat

je napravljen od visokokvalitetnih materijala pogodnih za reciklazu i ponovnu upotrebu. Stoga ne
odlazite ovaj uredaj sa drugim kuc¢nim otpadom na kraju njegovog veka trajanja. Odnesite ga na sabirno
mesto za reciklazu elektriéne i elektronske opreme. O ovim sabirnim centrima se moZete raspitati kod
lokalne uprave. MoZete pomoci u zastiti Zivotne sredine i prirodnih resursa tako Sto cete iskoris¢ene
proizvode odneti na reciklazu.

Informacija o ambalazi

Y Ambalaza uredaja je napravljena od materijala koji mogu da se recikliraju, u skladu sa

@ @ nacionalnim propisima o zastiti zivotne sredine. Ambalazu ne odloZite sa kucnim otpadom ili

W4 drugim vrstama otpada vec je odloZite u sabirne centre za ambalazu koje su navele lokalne
vlasti.

Baterije

Obavezno odloZite istroSene baterije u skladu sa lokalnim zakonima i propisima. Simbol na

bateriji i pakovanju oznacava da bateriju isporuc¢enu sa proizvodom ne treba smatrati kuénim

otpadom. Ovaj simbol se mozZe koristiti u kombinaciji sa hemijskim simbolom na nekim

baterijama. Ako baterije sadrze vise od %0,0005 zive i vise od %0,004 olova, hemijski simbol Hg

za Zivu i Pb za olovo se dodaju. Ako obezbedite pravilno odlaganje baterija, doprinecete

sprecavanju potencijalne Stete po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi usled nepropisnog odlaganja
baterija.

Sta mozete uéiniti da ustedite energiju

* Koristite postavku brzine koja je najprikladnija za povrsinu kako biste ustedeli energiju kada koristite
uredaj.

* U normalnim uslovima, tvrde povrsine, zavese i namestaj zahtevaju malu brzinu, a tepisi veliku brzinu.

Informacije o zakonodavstvu u oblasti hemije

Ovaj proizvod je u skladu sa Pravilnikom br. 32055 o ogranic¢enju upotrebe odredenih Stetnih supstanci u
elektricnim i elektronskim uredajima, od 26. decembra 2022.

CE deklaracija o usaglasenosti

Kao kompanija Arcelik A.S., izjavljujemo da je ovaj proiyvod i/ili ovi proizvodi u skladu sa Direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EU izjave o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi:

beko.com.tr
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2 Pregled

Sadrzaj pakovanja

Robotski Stanica za
usisavac punjenje

Bocne Cetke Alat za brisanje

¢ —

Adapter

Cetkica za
ciscenje

Laserska glava

Kilavuz

Uputstvo za
upotrebu

I
Lo /

HEPA filter

Dugme za pokretanje/zaustavljanje

Indikatorsko svetlo za Wi-Fi rezim
Dugme za punjenje
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2 Pregled

Bocni senzor

Univerzalni
valjak

Boc¢na cetka

Pogonski
tockic

Sklop glavne
Cetke

Primarni filter

HEPA filter

Ulaz za vodu
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2 Pregled

Tehnicki podaci

Robot
Vreme punjenja 4-6 sati
Turbo 145 minuta
Vreme rada Maksimalno : 100 minuta
Standardno : 120 minuta
Tiho 1170 minuta
Nominalne vrednosti 14.4V == 3200mAh
Nominalna snaga 50 W
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz
Maksimalna Izlazna snaga: 20 dBm
Zapremina posude za prasinu: 0,34 litara
Zapremina rezervoara za vodu 0,25 litara
Napon adaptera 100-240 V~ 50/60Hz ili 50-60Hz
Izlazna snaga adaptera 19V ZZ0,6A

Proizvoda¢ zadrzava pravo tehnickih i dizajnerskih promena.

Tehnicke informacije za rad u reZimima niske potrosnje u skladu sa EU Direktivom 2023/826

Rezim POTROSNJA TRAJANJE (U
ELEKTRICNE ENERGIJE [ MINUTAMA)*
(u vatima)

Iskljucen - -

Rezim pripravnosti - -

Ekran sa informacijama ili statusomRezZim ~ ~

pripravnosti

Povezano na mrezni rezim pripravnosti 2,0 10

Parametar spoljneg napajanja

Proizvodac

Guangdong Huachuangxing Power Supply Co., Ltd.

Identifikator modela

HCX1207 - 1900600E

Ulazni napon 100-240V~
Ulazna frekvencija 50-60Hz
Ulazna struja 0,5A
I1zlazni napon 19,0V DC
I1zlazna struja 0,6A
Izlazna snaga: 11,4W
Prosecna aktivna efikasnost 84,91%
Efikasnost pri malom opterecenju (10%) 75,74%
Potrosnja struje urezimu rada bez opterecenja | 0.093W
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2 Pregled

Proizvodac

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD

Identifikator modela

ZD012A190060EU

opterecenja

Ulazni napon 100-240V~
Ulazna frekvencija 50/60 Hz
Ulazna struja 0,5A
I1zlazni napon 19,0V DC
I1zlazna struja 0,6A
Izlazna snaga: 11,4W
Prosecna aktivna efikasnost 86,37%
Efikasnost pri malom opterecenju (10%) 85.71%
Potrosnja struje u rezimu rada bez 0.074W
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3 Priprema

1. Pre nego $to ukljucite usisivac, uklonite kablove i male predmete razbacane po podu, kao i lomljive i po-
tencijalno opasne predmete koji se lako mogu prevrnuti. Da biste izbegli povrede ili ostecenje imovine,
sprecite da se glavni deo uredaja zaplete u te predmete, da ih vuce ili prevrce.

2. Izbegavaijte koriséenje uredaja u oblastima gde moZe doci u kontakt sa vodom, jer to moZe ostetiti
ventilator i uticati na rad robota.

3. Zabranjeno je korisc¢enje ovog uredaja na povisenim mestima bez zastitne ograde.

mm e | 1
4% (e

190/ SR Robot Usisiva¢ / Uputstvo za upotrebu



4 Instalacija

1. Skinite zastitne sundere. 2. Ugradite bo¢nu cetku

3. Postavite stanicu za punjenje.

Da bi robot radio nesmetano, uklonite sve prepreke unutar 1,5 m ispred i unutar 0,5 m sa leve i desne
strane stanice za punjenje. Povezite napajanje.

Instalirajte stanicu za punjenje na mestu gde joj moze lako pristupiti robotski usisivac.
Postavite stanicu za punjenje na tvrdu i ravnu podlogu, a ne na tepih.
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5 Rad

Predvidena upotreba

Uredaj je namenjen samo za kué¢nu upotrebu i nije pogodan za industrijsku upotrebu.

Punjenje uredaja

Kratko pritisnite dugme O da biste ukljucili uredaj. Nakon pokretanja, postavite robota u stanicu za
punjenje i zapocnite punjenje.

UPOZORENUJE: Ne koristite bazu za punjenje na mestima izlozenim direktnoj sunéevoj
svetlostiili u oblastima sa visokim refleksijama, poput prostora sa ogledalima.

stanicu za punjenje nakon $to robot zapocne Cisc¢enje.

Kada uredaj koristite prvi put, obavezno ga u potpunosti napunite pre upotrebe.

A UPOZORENUJE: Da bi se robot nesmetano napunio nakon &iéenja, nemojte pomerati
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5 Rad

Povezivanje sa HomeDirect aplikacijom.

Ovaj uredaj funkcionise u kombinaciji sa HomeDirect aplikacijom, pomocéu koje moZete upravljati
uredajem.

1. Preuzmite HomeDirect aplikaciju.

Da biste preuzeli i instalirali aplikaciju, skenirajte QR kod na robotu ili potrazite aplikaciju ,HomeDirect" u
prodavnici aplikacija.

HomeDirect

2. Dodavanje uredaja
Otvorite HomeDirect aplikaciju, dodirnite ikonu "+" u gornjem desnom uglu i kliknite na opciju ,Add
Device". Obratite paznju na upozorenja da biste dovrsili Wi-Fi povezivanje.

Robot se moZe povezati samo na Wi-Fi mreze sa WPA2 bezbednosnim protokolom koje

rade na frekvenciji od 2,4 GHz.
Stvarni koraci koji se prate mogu se razlikovati od onih u priru¢niku zbog aZuriranja softvera
aplikacije. Pratite uputstva prema najnovijoj verziji aplikacije.

EN 18031-1 Objasnjenje otvorenih servisa:

TCP 6668 je podrazumevano aktivan. Ovaj servis se koristi za primanje komandi iz aplikacije na uredaj
koji se nalazi na istoj Wi-Fi mrezi.

UDP 7000 se koristi za primanje lokalnih WLAN informacija emitovanih iz aplikacije.

UDP 6667 se koristi za samostalno emitovanje uredaja i otkrivanje uredaja u LAN komunikaciji sa AP
distribucionom mrezom.

Pritisnite i drzite dugme Start/Stop Charging ,O"+ O 3 sekunde; indikatorska
lampica ¢e poceti da treperi i uredaj ¢e preci u reZim konfiguracije. Istovremeno
se uverite da su Wi-Fi i Bluetooth® funkcije na vasem telefonu ukljucene.
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5 Rad

Iskljuceno/ukljuceno

* Kratko pritisnite dugme O da biste ukljucili uredaj, lampica napajanja ¢e zasvetleti i robot ée preci u
rezim pripravnosti.

* Kratko pritisnite dugme O da biste iskljucili uredaj, sve indikatorske lampice ¢e se ugasiti i uredaj ¢e
biti uspesno iskljucen.

[i] Robot se ne moze iskljuciti dok se puni.

Pocetak ciscenja

Kratko pritisnite dugme " na robotu da biste zapoceli ¢is¢enje. Kada zapocne
¢iscenje, robot ¢e koristiti skeniranu mapu da dinamicki isplanira svoju rutu
¢is¢enja. Unutar izabrane zone ¢iséenja, robot ¢e prvo ocistiti duz zidova, a zatim
Ce Cistiti uredno i efikasno prateci Sablon u obliku cik-cak linija.

UPOZORENUJE: Pre ¢iséenja, sklonite sve kablove kako biste sprecili iskljugivanje usled
zaplitanja/povlacenja kablova i kako biste sprecili oStecenje namestaja.

UPOZORENJE:Ako je nivo napunjenosti prenizak, ¢iséenje se ne moze zapodeti.
Napunite uredaj pre pocetka Ciscenja.

Pauza/Nastavak

MoZete pauzirati rad robota tokom ¢isc¢enja pritiskom na bilo koje dugme. Pritisnite dugme ‘O da
nastavite Ciscenje.

Rezim mirovanja/Budenje

Ako robot ostane neaktivan 10 minuta, automatski ¢e preci u reZzim mirovanja. Lampica napajanja ¢e se
ugasiti dok je u rezimu mirovanja. Pritisnite bilo koje dugme da probudite robota.

Punjenje

Kada zavrsi ¢isc¢enje, robot ¢e se automatski vratiti na stanicu za punjenje i zapoceti punjenje. Kada je
robot u rezimu pripravnosti ili pauze, pritisnite ,(0" da zapoc¢ne punjenje.
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5 Rad

Ugradnja jedinice za brisanje mokrom krpom
1. Dodajte vodu

UPOZORENUJE:Ne koristite funkciju brisanja na tepisima. Kada je krpa postavljena, ne
zapocinjite ¢is¢enje na tepihu.

UPOZORENJE:Nakon $to robot prebrise podove, ispraznite rezervoar za vodu, a zatim
uklonite i operite krpu. Uverite se da je povrSina rezervoara za vodu suva pre upotrebe.

> >
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6 CiScéenje i odrzavanje

Iskljucite aparat i raskacite s mreznog napajanja pre nego ga pocnete Cistiti.

A UPOZORENUJE: Nikada ne koristite benzin, otapala, abrazivna sredstva za &iséenje,

metalne predmete ili tvrde Getke za ¢iséenje uredaja.

Deo Ucestalost odrzavanja | Vreme zamene

Filter visoke efikasnosti (HEPA) | Jednom nedeljno Na svakih 3 do 6 meseci
Sklop glavne cetke Jednom nedeljno Na svakih 6 do 12 meseci
Bocna cetka Jednom mesecno Na svakih 3 do 6 meseci
Kontaktne plocice stanice za Jednom mesecno /

punjenje

Univerzalni valjak Jednom mesec¢no /

Svaki senzor Jednom mesecno /

» Zaoptimalnu efikasnost ¢iséenja, redovno Gistite i odrZzavajte uredaj prema sledecoj tabeli.
» Ucestalost ¢isc¢enja i odrzavanja prilagodite stvarnim navikama koriséenja.

Ciséenje posude za prasinu i filtera
1. Pritisnite i drzite dugme da biste uklonili rezervoar za vodu.
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6 Ciscenje i odrzavanje

3. Otvorite posudu za prasinu i ispraznite smece.

4. Uklonite HEPA filter i primarni filter. Lagano lupkajte HEPA filter da biste uklonili praginu. Cis¢enje HEPA
filtera vodom se ne preporucuje.
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6 Ciscenje i odrzavanje

[i] Susenje moze trajati 24 do 48 sati.
UPOZORENUJE: Pre nego sto ponovo postavite filtere, uverite se da su HEPA i primarni
filter potpuno suvi.

UPOZORENJE: Ne izlazite primarni i HEPA filter direktnoj sundevoj svetlosti.

7. Sastavite posudu za vodu, posudu za prasinu i sklop filtera nakon susenja na vazduhu, a zatim monti-
rajte sklop na usisivac.

A UPOZORENJE:Nemojte koristiti robotski usisivaé bez instaliranja grupe filtera. U

suprotnom, uredaj se moze ostetiti.

Ciséenje cetke

Otvorite gornji poklopac glavne c¢etke pritiskom na jezicke. Povucite i uklonite glavni valjak nagore.
Odsecite dlake umotane oko valjkaste ¢etke ostrim secivom Cetke za CiSéenje. Zatim upotrebite dlacice
Cetke za ¢isc¢enje da uklonite prasinu sa glavne cetke.

Ciséenje i ugradnja boéne éetke

Uklonite bo¢ne cetke i ocistite ih pomocu alata.
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6 CiSéenje i odrzavanje

Ciséenje senzora

Redovno cistite senzore i plocice/elektrode za punjenje i uklanjajte prasinu suvom i mekom krpom ili
Cetkom za ciscenje.

VlaZna krpa moze oétetiti osetljive delove u robotu i stanici za ¢iséenje. Koristite suvu krpu
za Ciscenje.

Robot Usisivac / Uputstvo za upotrebu 199 / SR



7 Resavanje problema

Opsti uslovi greske

PROBLEM

RESENJE

Ne pokrece se

» Ako je baterija slaba, postavite uredaj na stanicu za punjenje da se
potpuno napuni pre upotrebe.

» Ako je temperatura baterije preniska ili previsoka, koristite uredaj
na temperaturi od 3—35°C.

Ne puni se.

Ako jedinica za punjenje nije ukljucena, proverite da li indikatorska
lampica svetli. Ako ne svetli, uverite se da su oba kraja kabla za
napajanje pravilno povezana. Ako postoji problem sa kontaktom,
ocistite stanicu za punjenje i kontaktne plocice na uredaju.

Puni se sporo

» U veoma toplim ili hladnim okruzZenjima, uredaj automatski uspo-
rava brzinu punjenja kako bi produZzio vek trajanja baterije.

» Kontaktne plocice za punjenje mogu biti prljave; ocistite ih suvom
krpom.

Ne moZe da se puni.

» Previse prepreka oko stanice za punjenje. Postavite stanicu za
punjenje na mesto bez prepreka.

» Uredaj je predaleko od stanice za punjenje. Postavite uredaj pored
stanice za punjenje i pokusajte ponovo.

Neobi¢no ponasanje

Proverite da li je senzor uredaja u kvaru. Ako nije, iskljucite uredaj, a
zatim ga ponovo ukljucite.

Neobicni zvuci tokom ¢iséenja.

 Glavna ¢etka, bo¢na ¢etka ili univerzalni tocki¢ mogu biti zakaceni
za prepreke. Zaustavite uredaj i oCistite ga.

* Univerzalni valjak moze biti zapleten; uklonite ga i oCistite.

Smanjena snaga ciséenja li
ispadanje prasine.

» Posuda za prasinu je puna ili je filter zapusen; ocistite posudu za
prasinu i filter.
Ako se na glavnu ¢etku nesto upetljalo, ocistite je.

Ne moZe da se poveZze na Wi-Fi.

» Ako Wi-Fi funkcija nije aktivna, resetujte Wi-Fi i pokusajte ponovo.

» Ako je Wi-Fi signal slab, uverite se da je uredaj u podrucju sa do-
brim prijemom signala.

» Ako je Wi-Fi veza nestabilna, resetujte Wi-Fi, preuzmite najnoviju
verziju mobilne aplikacije i pokusajte ponovo da se poveZete.

» Ako se Wi-Fi veza iznenada prekine, to moze znaciti da je kucni

modem/ruter u kvaru; obratite se korisnickom servisu.

Uredaj ne podrzava mreze od 5 GHz. Prebacite se na mrezu od

2,4 GHz.

Uredaj se moZe zakaciti za kablove razbacane po podu ili za ivice
zavesa i rese tepiha. Preporucuje se da sredite prostoriju pre

Uredaj se zaustavlja tokom | CisCenja.
rada. Uredaj se mozZe zaglaviti ispod namestaja iste visine; mozete dodati
podmetace da podignete namestaj ili blokirati prostor ispod njega
tokom ciscéenja.
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